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Olvasas el6tt kattintson az abrat tartalmazo oldalra és végezetil ismerje meg a készllék mindegyik funkciojat.

G&D
Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

@
Pred ¢tenim si oteviete stranu s obrazky a potom se seznamte se v8emi funkcemi pfistroje.

[€3)
Pred ¢&itanim si odklopte stranu s obrazkami a potom sa oboznamte so vSetkymi funkciami pristroja.

Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim funkcijama uredaja.

Pre ¢itanja rasklopite stranu sa uredajima i u slede¢em koraku upoznajte se sa svim funkcijama uredaja.

@®

Mpen pa uiTaTte, OABUTKA|TE ja CTpaHULaTa co unycTpauunTe, a noToa 3anosHajTe ce co cuTe PYHKLMN Ha YPEeaoT.
D@

Para leximit, hapni fagen me ilustrimet dhe mé pas njihuni me té gjitha funksionet e pajisjes.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.

Mpeau ga npoyeTteTe oTBOPETE CTPaHWLATa € burypuTte 1 cnep ToBa ce 3arno3Haiite ¢ BCUYKU PYHKLUMU Ha ypepa.
D@

Mpiv EeKIVAOETE TNV avAyvwaon, avoiEte Tn oeAiba pe TIG EIKOVEG Kal eE0IKEIWOEITE e OAEG TIG AELTOLPYIES TNG
OUOKEUNG.
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Bevezeto

Gratuldlunk az Uj szaraz-nedves porszivod
porszivé megvasarlasahoz (a tovabbiakban
készilék vagy elektromos kéziszerszam).

A haszndlati utmutato a készilék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
haszndlatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezelérészeket és a
készllék helyes hasznalatat. A készlléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zési teriileten hasznalja. Orizze meg a hasz-
nalati Gtmutatot és a készilék harmadik sze-
mélynek torténd tovabbadasa esetén adja at
a készllékhez tartozé valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készlilék kizardlag a kovetkezd felhaszna-

lasi célra készlilt:

e Nedves és szaraz szivas otthoni kérnye-
zetben, pl. haztartasban, hobbiszobaban,
autdban vagy garazsban

e flvoként

e iz leszivasa

Tilos a gyulékony, robbanasveszélyes vagy

egészségkarositd anyagok felszivasa.

A készlilék minden mas, a jelen hasznala-

ti itmutatéban nem kifejezetten engedélye-

zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a

felhasznald szamara és kart okozhat a kész-

Ulékben. A késziléket kezeld vagy haszna-

16 személy felel mas személyeknek okozott

balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-

rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-
énd hasznalatra készult. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyarté
nem vallal felel6sséget a nem rendeltetés-
szerl hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl
ered6 karokért.

A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a késztiléket és ellenbrizze a
csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagolo-

anyagot.

e Eredeti hasznalati utasitas forditasa

e Akkus szaraz/nedves porszivo
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3x szivdcsé (haromrészes)
szivotomld
favoétomlé
padldtisztitd szivofej
lapos redés sz(iré
A kovetkezd részek kiszallitaskor a tart-
alyban talalhatok:
e markolat
e 3x toltéfuvoka
réstisztitd szivofej
papir szlrézsak
e tartozéktartd
e 4x terel6gorgd
e Eredeti haszndlati utasitas forditasa
Az akkumulator és a t61t6 nem része a
csomagnak.

Attekintés

A készlilék abrai az ellilsé és
hatsé kihajthaté oldalon taldl-
hatok.

toltésszint-kijelzé a készuléken
be-/kikapcsold

kijelz6 (Mod)

hordozé fogantyu

2x tartozékbefogd
tartozéktartd

Befogé (tartozéktarto)
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motorfej
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gyorszar
tartaly
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csatlakozé szivashoz
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3x toltéfuvoka

N
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gomb (téltésszint-kijelzd)

N
w

toltésszint-kijelzd
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akkumulator

N
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akkumulator-kireteszel6
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26 toltd
27 réstisztitd szivéfej
28 padldtisztitd szivofej
29 felhelyezheté toldat (padlétisztitd szi-
véfe))
A
30 akkumulatorrekesz
31 levegbszabalyozo
32 retesz (szivotomld)
(&
33 0Osszekotd elem
34 elszivécsonk
35 tomitégylrl
D
36 tarto (lapos redds szlir6)
37 lapos redds sz(ird
38 szintérzékeld
39 Befogo (fil)
40 ful
41 rogzitékar
Miikédés leirasa
A készlilék egy mlanyag tartallyal van felsz-
erelve. Az akkumulatoros mikodtetés mobil,
vezeték nélkili munkavégzést tesz lehetbvé.
Egy elektromos szintérzékel§ védi a készi-
|éket a tulcsordulastdl, ha a tartaly megtelt.
Ezen kivll a készulék fuvé funkcioval rendel-
kezik.

A kezel6elemek funkcidja az alabbi leirasban
talalhato.

Szimbolumok a szivéfejek és
szlir6k hasznalatara vonatkozéan

M‘ Szivofej szényegek porszivézasahoz.

Szivofej sima fellletek és kemény
burkolatok porszivézasahoz.

Szivofej por és egyéb szennyez6dés
résekbol és repedésekbdl torténd ki-
szivasahoz.

Sz(r6 folyadékok felszivasahoz.

o



A~/ A sziir6 nem alkalmas folyadékok fel-
(X)| szivasara.

Sz(ré haztartasban, garazsban
és muhelyben el6forduld szaraz
szennyez8dés felszivasahoz.

Miiszaki adatok
Akkus szaraz/nedves porszivo

PAWD 20-Li A1
Névleges feszliltség U ........cccocvrvueenn 20V =
Uresjarati fordulatszam ny ......... 33000 min~"
VEdelem ....oooviieiiiiieeeeee e IPX4
Szivo teljesitmény ..o 60 AirWatt
Térfogataram .......ccceeveerieeeneenieeseeee 21 s
Porosztaly
Tartalykapacitas (bruttd) .........ccceceeeeicueeenne 8L
Suly tartozékokkal (akkumulator nélkul)
............................................................ =3,6 kg

Hangnyomasszint (Lpa) ... 73 dB; Kpa=3 dB
Hangerészint (Lya)

—MEr i 87 dB; Kya=3 dB
Rezgés-6sszérték ah .. <2,5 m/s?; K=1,5 m/s?

mikodeési id6 (4 Ah akkumulator) ..... ~20 min
PARKSIDE Performance Smart akkumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

- Frekvencia f .. .2400-2483,5 MHz
—atviteli er6 .....ccveeeeieeeeeeeees <20 dBm

Zaj- és rezgésértékekkel kapcsolatos
tudnivalok

A megadott rezgés-0sszértékek és a meg-
adott zajkibocsatasi értékek szabvanyositott
mérési eljarassal lettek meghatarozva és fel-
hasznalhatok az elektromos kéziszerszamok
egymassal valé 6sszehasonlitdsara. A meg-
adott rezgés-Osszértékek és a megadott zaj-
kibocsatasi értékek a terhelés el6zetes meg-
becstiléséhez is felhasznalhatok.

&\ FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajki-
bocsatasi értékek az elektromos kéziszer-
szam tényleges hasznalata soran eltérhetnek
a megadott értékektdl az elektromos kézisz-
erszam hasznalatatol és kuldéndsen attdl fig-
g6en, hogy milyen munkadarab keril meg-
munkalasra. A kezel6 védelme érdekében

olyan biztonsagi intézkedéseket kell tenni,
amelyek a tényleges felhasznalasi korilmé-
nyek soran fellépd rezgésterhelés becslésén
alapulnak. Ennek soran a mdkddési ciklus
minden részét figyelembe kell venni (példa-
ul amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva, és amikor bar be van kapcsolva,
de terhelés nélkil jar).

X20VTEAM

A készlilék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltethetd. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

Javasoljuk, hogy ezt a készliléket kizarélag
az alabbi akkumulatorokkal (zemeltesse:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1
Tilos a készlilék haszndlata a kbvetkez6 ak-
kumulatorokkal: SMART PAPS 2012 A1
Javasoljuk, hogy ezeket az akkumu-
latorokat az alabbi toltékkel toltse:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Akkumulator és tolté miszaki adatai: Lasd a
kulén dtmutatot.

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készllék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

&\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés

és anyagi kar az akkumulator nem megfele-
16 hasznalata révén. Vegye figyelembe a(z)
X 20 V TEAM termékcsaladba tartozo ak-
kumulator és t6lté haszndlati utmutatdjaban
1évé toltésre és helyes hasznalatra vonatko-
z6 biztonsagi utasitasokat és tudnivaldkat. A
toltés részletes leirasa és tovabbi informaci-
6k ebben a kilén hasznalati utmutatéban ta-
lalhatok.

A biztonsagi utasitasok jelentése

4\ VESZELY! Baleset térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Sulyos testi sé-
rulés vagy halal a kdvetkezménye.

4\ FIGYELMEZTETES! Baleset térténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsdagi utasitast. Su-
lyos testi sériilés vagy halal lehet a kdvetkez-
ménye.
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A VIGYAZAT! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a biztonséagi utasitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sérilés lehet a kdvetkezmé-

nye.

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kdvetkezménye.

Piktogramok és szimboélumok
Szimbdlumok a késziiléken
Olvassa el figyelmesen a

hasznalati utmutatot. Ismer-
je meg a kezelbrészeket és a

A M készilék helyes hasznalatat.
=
|6

Porosztaly L

PARKSIDE

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

)74

Biztonsagos lizembe hely-
ezés

A\

Figyelem! Aram(ités,
sérilés- és tlizveszély
megeldzése érdek-
ében az elektromos
készilékek hasznala-
ta soran be kell tartani
az alabbi alapvetd biz-
tonsagi intézkedése-
ket:

Altalanos informaciok

« Olvassa el figyelmesen a
hasznalati utmutatét. Is-
merje meg a kezelbrésze-

/Il PARKSIDE’
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ket és a készilék helyes
hasznalatat.

« Ezt a készliléket 8 éves
kor feletti gyermekek, va-
lamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi
képességu vagy tapasz-
talattal és tudassal nem
rendelkez6 személyek
csak feligyelet mellett
hasznalhatjak, vagy ha
felvilagositottak dket a
készUlék biztonsagos
hasznalatardl és meg-
értették az ebbdl eredd
veszelyeket. Gyermekek
nem jatszhatnak a kész-
Ulékkel. A tisztitast és a
felhasznaldi karbantartast
nem végezhetik felligye-
let nélkdli gyermekek.

- Vegye figyelembe, hogy
maga a felhasznal¢ felel
a balesetekért vagy mas
személyek, illetve tulaj-
donuk veszélyeztetéseéert.

- Ugyeljen a zajvédelemre
és a helyi elbirasokra.

El6készités

« Mindig ellenérizze a kész-
ulék hasznalata el6tt,
hogy megfeleléen van-

e Osszeszerelve a kész-
Ulék és a helyes pozici-
Oban van-e a sz(ird. So-



G

ha ne porszivozzon sz(ird
nélkil. Kar keletkezhet a
készllékben.

. Soha ne Uzemeltesse a
készlléket, ha gyermekek
vagy allatok tartézkodnak
a kozelben. A kozelben
tartozkodd személyeknek
véddéruhat kell viselnilk.

Uzemeltetés

 Legyen figyelmes, tgyel-
jen arra, amit csinal és
megfontoltan végezze a
munkat a készilékkel.

Ne hasznalja a készlilé-
ket, ha faradt, vagy ha
kabitdszer, alkohol vagy
gyogyszer hatasa alatt all.

. A készllékkel nem sza-
bad embereket és allat-
okat porszivozni.

« MUkddés kdzben sem-
miképpen ne iranyitsa
a készlléket és a szi-
vofejeket sajat magara
vagy masokra, kiléndsen
szemre vagy fulre.

. A készllék és a szivo-
fejek nem kerulhetnek fej-
magassagba a munka-
végzés soran. Sérulésve-
szély all fenn.

« Ne porszivdozzon forrd, iz-
z6, gyulékony, robbanas-
veszélyes vagy egész-

ségre veszélyes anyago-

kat. llyenek tobbek kozott

a forrd hamu, benzin, ol-

ddszerek, savak vagy lu-

gok. Tlz- és sérllésve-
szély all fenn.

Ne fogja meg a készllék-

et nedves vagy vizes kéz-

zell

Soha ne széllitsa a kész-

Uléket mikoédésben 1évé

hajtassal.

Kapcsolja ki a készllé-

ket és tavolitsa el az ak-

kumulatort. Gy6z4djon
meg arrél, hogy minden
mozg6 alkatrész teljesen
leallt

- ha barmikor felligyelet
nélkul hagyja a késztile-
ket,

.+ ha tartozékot cserél,

- mielbtt megszlintet egy
elakadast vagy eltomo-
dést,

. a készulék ellenbrzése,
tisztitasa, illetve a kész-
Uléken torténé munka-
végzeés elbtt.

Ha a készUlék elkezd

szokatlanul erésen rezeg-

ni, azonnal at kell nézni a

készuléket, tavolitsa el az

akkumulatort és:

8 /Il PARKSIDE'



« ellendrizze, hogy
nincsenek-e meglazult
alkatrészek és rogzitse
azokat,

. nézze at a készulléket,
hogy nincs-e rajta séri-
lés,

. cserélje ki a sérilt ta-
rtozékot. Ha javitas
szilkséges, forduljon a
szervizkdzponthoz.

Tisztitas, karbantartas és

tarolas

- Ne meritse a készuléket
vizbe tisztitas céljabol!

- Hagyja leh(lni a motort,
miel6tt hosszabb idére
leallitja a készuléket.

- Hosszabb tarolas el6tt
vegye ki az akkumulatort
a készulékbdl.

. Biztonsagi okokbdl cse-
rélje ki a kopott vagy sé-
rult alkatrészeket. Kiza-
rélag eredeti alkatrésze-
ket és tartozékokat hasz-
naljon. Mas alkatrészek
hasznalata a garancialis
igények azonnali elvesz-
téséhez vezet.

- A készUlléket csak erre
felhatalmazott villamos-
sagi szakember nyithatja
fel. Ha javitas szlikséges,

/Il PARKSIDE’
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minden esetben forduljon
szervizkdzpontunkhoz.

- Kapcsolja le a motort, ta-
volitsa el az akkumulator
és hagyija leh(ilni a készi-
|éket, ha a készilék tiszti-
tas, beallitas, tarolas vagy
tartozékcsere céljabdl lett
leallitva.

. Kezelje gondosan és tart-
sa tisztan a készulléket.

. Tarolja a készlléket gyer-
mekektdl elzarva.

El6készités

A FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-

letlentil beinduld késziilék révén. Csak ak-

kor helyezze be az akkumulatort a készulék-

be, ha a készlilék teljesen el6 van készitve a
hasznalatra.

Osszeszerelés
Terel6gorgo felszerelése

Tudnivalé

A terel6gdrgdé nem szerelhetd le.

Eljaras

1. Szerelje le a motorfejet (8).L. 10

2. Forditsa meg a tartalyt (11) egy helyezze
egy stabil, sima fellletre.

3. Dugja a terel6goérgéket (13) az erre a cél-
ra kialakitott nyilasokba.

4. Forditsa meg a tartalyt (11) a terel6g6rg6-
kre (13).

Tartozéktarté felszerelése

1. Dugja a tartozéktartot (6) a befogdba (7).
A tartozéktarto bekattan.

Kezel6elemek
A készllék elsé hasznalata el6tt ismerje meg
a kezel6elemeket.
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kezelo6feliilet

PARKSIDE

be-/kikapcsolo (2)

A kovetkezd allapotok kdzott valt:
e Power izemmod 2

e ECO lizemmdd 1

e Ki

kijelz6 (Méd) (3)

Szam Jelentés

1 ECO tzemmaéd
2 Power izemmaod

toltésszint-kijelz6 a késziiléken (1)

LED Jelentés

z6lden vilagit |Az akkumulator teljesen fel
van tdltve

sargan vilagit |Az akkumulator félig van fel-
toltve

pirosan vilagit |Alacsony akkumulator toltott-
ségi szint

pirosan villog |Az akkumulator téltése sziik-
séges

z6lden-sargan |Maximalis folyadékszint elér-
villog ve

levegGszabalyoz6 (31)

A markolat (17) egy leveg6szabalyozét (31)

tartalmaz.

e Szivoer§ minimalisra csOkkentése: nyissa
ki a leveg6szabalyozot

e Szivoerd maximalisra csOkkentése: zarja
be a levegészabalyozot

Motorfej felszerelése és
leszerelése

Motorfej leszerelése (B abra)

1. Reteszelje ki a gyorszarakat (10) a tart-
alyon (11).

2. Vegye le a motorfejet (8).
Helyezze le a motorfejet (8) felsé oldala-
val lefelé.

Motorfej felszerelése (B abra)

1. Helyezze a motorfejet (8) a tartalyra (11).
A be-, kikapcsol6 (2) a szivashoz valo
csatlakozé (14) felé mutat.

2. Reteszelje a gyorszarakat (10) a tartalyon
(11).

Sziird és sziir6zsak felszerelése

és leszerelése

Attekintés

A készlilék a kovetkezd szlirékkel és porszi-

votasakokkal rendelkezik:

¢ lapos redds sziir6 (37) (el6re felszerelt)
e Szdraz szivas
e Nedves szivas

e papir szlir6zsak (19)

e Szaraz szivas

e finompor-sziir6zsak
e Finompor szivasa (tartozékként kap-

hato)

Porszivétasak felszerelése (C abra)

Az Utmutatd a papir porszivotasakra (19) és a

finompor porszivétasakra (tartozékként kap-

hatd) vonatkozik.

1. Szerelje le a motorfejet (8).

Lasd Motorfej felszerelése és leszerelése,
L. 10.

2. Huzza a papir porszivétasakot (19) a ta-
rtalyon (11) beldl a szivashoz valé csat-
lakozén (14) 1évé elszivécsonkra (34). A
papir porszivotasak nyilasan lévé tomi-
tégylrlnek (35) teljesen korbe kell fog-
nia a szivashoz vald csatlakozon (14) levé
Osszekotd elemet (33).

3. Szerelje fel a motorfejet.

Lasd Motorfej felszerelése és leszerelése,
L. 10.

Porszivétasak leszerelése (C abra)

1. Szerelje le a motorfejet (8).

Lasd Motorfej felszerelése és leszerelése,
L. 10.

2. Kiveheti a papir porszivétasakot (19).

3. Szerelje fel a motorfejet.

Lasd Motorfej felszerelése és leszerelése,
L. 10.

Szivotomlo felszerelése és
leszerelése

Szivétomlo felszerelése (A abra)

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a reteszt
(32) a szivotdmldn (16).

2. Dugja a szivétomlé (16) vastag végét a
szivashoz valé csatlakozéba (14).
A retesz hallhatéan bekattan.
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3. Csatlakoztatas utan engedje el és ellen-
Grizze a szivotdomld (16) stabil illeszke-
dését

Szivotomlo leszerelése (A abra)

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a reteszt
(32) a szivotomlén (16).

2. Huzza ki a szivotémlét (16) a szivashoz
valé csatlakozébdl (14).

Szivéfej kivalasztasa

Padlétisztité szivofej (28) felhelyezhetd

toldattal (29)

e Sima fellletek és padlészényegek szaraz
porszivézasa.

o MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye! A
kényes fellleteken karcolasok torténhet-
nek, ha a munkat felhelyezhet6 toldat nél-
kil végzi.

e Felhelyezhetd toldat (29) leszerelése:
Nyomja meg a padlotisztitd szivofej bal és
jobb oldalan 1évé filet.

réstisztito szivofej (27)

e Hézagok, sarkok és flit6testek porszivo-
zasa

Szivofejek felszerelése/leszerelése

A szivofejek egyszerlen felhelyezhetdk a szi-

vocsére (18) vagy a markolatra (17), illetve

egyszerlien levehetdk.

toltofuvoka (21)

e Felpumpald funkcio

e A vékony toltéfuvokaval levegét lehet ki-
engedni a szelepes levegébemenetekbdl
(pl.karuszo).

Akkumulator behelyezése és
kivétele

Akkumulator behelyezése (A abra)

1. Nyissa fel az akkumulator-fedelet (15).

2. Helyezze be az akkumulatort (24) a ve-
zet6sin mentén az akkumulatorrekeszbe
(80). Kbzben tartsa lenyomva az akkumu-
lator-kireteszel6t (25).

3. Csukja le az akkumulator-fedelet (15).

Akkumulator kivétele (A abra)

1. Kapcsolja ki a készliléket (lasd Be- és
kikapcsolas, L. 12).

2. Nyissa fel az akkumulator-fedelet (15).

3. Vegye ki az akkumulatort (24) az akkumu-
latorrekeszbdl (30). Kézben tartsa le-
nyomva az akkumulator-kireteszel6t (25).

4. Csukja le az akkumulator-fedelet (15).

Uzemeltetés

Szaraz szivas

Tudnivalék

e Soha ne szivjon szUré nélkul!

e A papir szlirézsak nem alkalmas finompor
felszivasahoz.

e Ne szivjon fel forrd, égé vagy robbanas-
veszélyes port.

Engedélyezett sz(ir6k és szivéfejek

e sziiré
e lapos redds sz(ré (37)
e sziir6zsak
e papir szlir6zsak (19) (ajanlott)
e nélkul
e szivofejek
® Osszes

Nedves szivas

Tudnivalék

e Ne szivjon fel forrd, izz6, gyulékony, rob-
banasveszélyes vagy egészségre ve-
szélyes anyagokat. llyenek tobbek kozott
a forré hamu, benzin, oldészerek, sav-
ak vagy lugok. Tiiz- és sérlilésveszély all
fenn.

e Azonnal kapcsolja ki a készuléket, ha hab
vagy folyadék tavozik a készilékbdl.

e Szintellendrzés
Egy szintérzékeld (38) figyeli a folyadék-
szintet a tartalyban. Ha tele van a tartaly:
o Akészilék leall.

o toltésszint-kijelz6 a készliléken (1): pi-
rosan villog

Eljaras

e Kapcsolja ki a készlléket.

o Uritse ki a tartalyt (11).

o Ugyeljen arra, hogy a szivéfej ne legyen
teljesen a vizben, hogy mindig beszivjon
egy kis levegé6t.

e A tartaly nem alkalmas folyadékok tarola-
sdara. A nedves szivas utan Uritse ki a tart-
alyt.

e Nedves szivas esetén ugyeljen arra, hogy
a szivd mindig magasabban legyen, mint
a leszivandé vizfelllet. Ellenkezé esetben
szifonhatas alakulhat ki.

e Nedves porszivézas utan mindig hagyja
alaposan megszaradni a készlléket és a
tartozékokat, mielétt szaraz porszivézast
végez vagy elrakja a készlléket.
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Engedélyezett sziir6k és szivéfejek
e sziiré
e lapos redés sz(iré (37)
e szlir6zsak
e nélkul
e szivofejek
e padldtisztito szivofej (28)
o réstisztitd szivofej (27)
e nélkul

Finompor szivasa

Tudnivalék

e Soha ne szivjon sz(iré nélkdl!

e Finompor felszivasahoz finompor-szU-
rézsak (Potalkatrészek és tartozekok,

L. 17) is szlikséges.

e Ne szivjon fel forro, égé vagy robbanas-
veszélyes port

Engedélyezett szlir6k és szivéofejek

e sziiré
e |apos redds sz(rd (37)

e sziir6zsak
e finompor-szlirézsak (nincs mellékelve)

e szivofejek
® (Osszes

Fuvo funkcio

Alkalmazas

e Nagy térfogatu felfujhato targyak, pl. fel-
fujhaté matracok, pancsolémedencék
és hasonlok kis nyomassal térténd felfuja-
sa.

e Egészségre nem artalmas anyagok
Osszefljasa mihelyben és kertben.

Tudnivalék

e Ellendrizze a tomlét lerakddasok tekintet-
ében és tavolitsa el azokat, ha vannak. Ne
kavarja fel a lerakédott port.

ElGkészités (A abra)

1. Tavolitsa el a sz(ir6t és a szlrdzsakot.
Lasd Sz(iré és sziir6zsak felszerelése és
leszerelése, L. 10.

2. Dugja a fuvotomis (20) vastag végét a fu-
jashoz vald csatlakozoba (12).

3. opcionalis: Szereljen fel a tolt6fuvoka (20)
vékony végére egy megfeleld tolt6fuvokat
(21).

Be- és kikapcsolas
El6készités
1. Tekerje le teljesen a szivétomlét (16).

12

2. Készitse el6 a készUléket a kivant funk-
ciohoz: sz(ré, szlirézsak, szivotémld, szi-
vocso, szivofe).

3. Helyezze be az akkumulatort a készii-
Iékbe (lasd Akkumulator behelyezése és
kivétele, L. 11).

Tudnivalé

A készilék 2 fokozatban mikodik:

e Power lizemmod = nagy teljesitmény/
révidebb mikddési idé

e ECO lizemmad = testreszabott teljesit-
mény/hosszabb miikodési id6é

Bekapcsolas/Kikapcsolas

1. Nyomja meg a be-/kikapcsolot (2):

e 1. nyomas = Bekapcsolas/Power
lizemmod

e 2.nyomas = ECO lzemmdd

e 3. nyomas = Kikapcsolas

A Power Gizemmodbdl nem lehet kdzvet-

lentl kikapcsolni a készuléket.

2. Vegye ki az akkumulatort (24) a készulék-
bdl, ha feliigyelet nélkiil hagyja a készlilé-
ket vagy befejezte a munkat.

Szallitas

Tudnivaléok

e Kapcsolja ki a készlléket.

e A tartozékokat tarolja biztonsagosan a
készliléken vagy adott esetben tavolitsa
el.

e Tavolitsa el az akkumulatort.

e Mindig a hordoz6 fogantyunal (4) fogva
vigye a készlléket.

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

&\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély vé-
letlendl beinduld késziilék révén. Vigyazzon
magara a karbantartasi és tisztitasi munkak
soran. Kapcsolja ki a készUléket és vegye ki
az akkumulatort (24).

A jelen hasznalati utmutatéban nem szerep-
16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-
kézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas
Tudnivalé

Anyagi kar veszélye. Nem megfeleld tiszti-
tas esetén kar keletkezhet a készllékben. Ne

/Il PARKSIDE’



frocskolje le a készliléket vizzel. Ne hasznal-

jon maré hatasu tisztitd-, ill. oldészereket.

El6készités (A abra)

1. Szerelje le a motorfejet (8).

Lasd Motorfej felszerelése és leszerelése,
L. 10.

Tartaly kilritése (B abra)

1. Uritse ki a tartalyt (11).

2. Tisztitsa meg a tartalyt (11) egy nedves
térléruhaval, ha szennyezett.

Lapos redds sziiré tisztitasa (D abra)

1. Nyomja meg a rogzitékart (41) a tarton
(36) és emelje ki a tartét (36) a lapos re-
dds szlirével (37) egyltt a készllékbdl.

2. Utdgesse ki 6vatosan a lapos redés sz(-
rét (37) és adott esetben mossa ki langy-
on vizben, ha nagyon szennyezett.
Hagyja teljesen megszaradni a lapos re-
dés szlrét (37).

3. Nyomja meg a rogzitékart (41) a tarton
(36), mikdzben a lapos redds szirét (37)
a tartéval (36) egylitt behelyezi a készu-
Iékbe. Ugyeljen arra, hogy a fiilek (40) ol-
dalt a befogdba (39) illeszkedjenek. A tar-
16 (36) hallhatéan bekattan.

Papir porszivétasak cseréje (B/C abra)

1. Vegye ki a papir porszivétasakot (19) a
készilékbdl.

2. Cserélje ki a megtelt papir porszivéta-
sakot (19) egy Uj papir porszivotasakra
(19) (utdlagos rendelés: Pdtalkatrészek és
tartozékok, L. 17).

3. Helyezze be az Uj papir porszivétasa-
kot (19) a készlilékbe (lasd Sziiré és
szlirézsak felszerelése és leszerelése,

L. 10).

Szintérzékel6 tisztitasa (D abra)

1. Ovatosan tisztitsa meg a szintérzékel6t
(38) egy nedves torlékendével.

Utéfeldolgozas (A abra)

1. Szerelje fel a motorfejet.

Lasd Motorfej felszerelése és leszerelése,
L. 10.

Karbantartas

A készllék nem igényel karbantartast.
Tarolas

Tarolja a késziiléket és a tartozékokat
mindig:

e tisztan

e szdrazon

e portdl védve

G

e gyermekektdl elzarva

Tudnivalék

e A tartdly nem alkalmas folyadékok tarola-
sara. A nedves szivas utan Uritse ki a tart-
alyt.

Késziilék el6készitése tarolashoz (E abra)

1. Tekerje a szivotomlét (16) a készllék ko-
ré.

2. Rogzitse a szivotdomlét (16) a gumiszalag-
gal (9). Huzza felfelé a gumiszalagot (9)
minden oldalon és akassza be a készi-
|ékbe.

3. Tarolja a tartozékokat az alabbi médon:

e Helyezze a szivocsoveket (18) a tarto-
zéktartéba (6).

e Szerelje fel a szivétomlét (16) az egyik
szivocsore (18).

e ROgzitse a szivotomlét (16) a gumisza-
lagokkal (9).

e Helyezze a padlotisztito szivofejet (28)
és a réstisztitd szivofejet (27) a tarto-
zékbefogodkba (5).

e Dugja a fuvétomlét (20) a fujashoz vald
csatlakozéba (12).

e Dugja a tolt6fuvokakat (21) a fuvotdm-
I16re (20).

Artalmatlanitas/Koérnyezet-
védelem

Vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl és
juttassa el a készlléket, az akkumulatort, a
tartozékokat és a csomagolast kdrnyezetba-
rat Ujrahasznositasra.

B

Az athuzott kerekes kuka szimbdluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-
gén nem szabad szelektalatlan telepulési
hulladékként artalmatlanitani.

Elektromos készilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol szo6l6 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztdkat jogszabaly kotelezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végén eljuttassak kérnye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen médon kor-
nyezetbarat és eréforras-kimélé ujrahaszno-
sitas biztosithato.
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A nemzeti jogba valo atlltetéstél fliggéen a
kovetkezd lehetdéségek allnak rendelkezésé-

re:
.

Hibakeresés

visszaadas egy értékesit6 helyen,
leadas egy hivatalos gydijtéhelyen,

Ez nem érinti

visszakuldés a gyartonak/forgalmazonak.

a hulladékka valt készilékek

tartozékait és elektromos alkatrészek nélkdili

A kévetkezd tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:

segédeszkozeit.

Probléma

Lehetséges ok

Hibaelharitas

A készllék nem indul

A be-/kikapcsolé (2) meghiba-
sodott

Forduljon a szervizkdzponthoz.

A szénkefe elhasznalddott

A motor meghibasodott

Csekély vagy hianyzé szivétel-
jesitmény

Szivotdmls (16) vagy szivofejek
eltémdbdtek

Tavolitsa el az eltomédést oko-
z6 anyagokat és szlintesse
meg a blokkolast

Szivécsé (18) nem megfeleléen
van 6sszerakva

Szivocsé (18) megfelel ssze-
szerelése

Tartaly (11) nyitva van

Motorfej felszerelése és
leszerelése, L. 10

Tartaly (11) tele van

Tartaly (11) kidritése

Sz(ir6 (19/37) tele van vagy el-
tomdédott

Sz(ré (19/37) kilritése, tisztita-
sa vagy cseréje

Por vagy szennyezédés fujodik
ki a készllékbdl

Sz(ré (19/37) nincs vagy nem
megfeleléen van beszerelve

Szliré és szlir6zsak felszerelése
és leszerelése, L. 10

14
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus szaraz/nedves porszivé
A termék tipusa: PAWD 20-Li A1
Gyartasi szam: 507938 _2507

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatéd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezd6dik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jotallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljard természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.

/Il PARKSIDE’ 15



G

4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Poétalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre

G

www.grizzlytools.shop. Ha probléma mertil fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:
JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 15

Poz. sz. Név Rendelési sz.

8 motorfej 72079593

10 gyorszar 91120232

13 terel6gorgs-készlet 91120234

11 tartaly 91120233

16 szivotomld 91120235

18 szivécsé (haromrészes) 91120237

17 markolat 91120238

19 papir szlir6zsak, 5 darabos csomag 30350133

20 favotomlé 91120236

28, 29 padlétisztitd szivéfej, felhelyezhet6 toldat 91120239

27 réstisztitd szivofej 91102938

21 3x toltéfuvoka 91120240

37 lapos redés sz(iré 91120231

Kaphaté még

Név Rendelési sz.

gyapju szlrézsak, 5 darabos csomag 30350135
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Az eredeti EU -megdfeleléségi nyilatkozat forditasa

Termék: Akkus szaraz/nedves porszivé
Modell: PAWD 20-Li A1
Sorozatszam: 000001-118000

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyok-
nak:

2014/35/EU  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
2014/53/EU (a kovetkez6 helyett: 2014/30/EU)

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfelel6ség biztositasa érdekében a kdvetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat és el6irdsokat alkalmaztak:

EN 60335-1:2012/A16:2023 » EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizardlagos felelsségére keril kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NEMETORSZAG

20.01.2026 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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Uvod

Cestitamo vam za nakup novega sesalnika
za mokro in suho sesanje (v nadaljevanju na-
prava ali elektri¢no orodje).

Odlogili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

Ni mogoce izkljuciti, da v posameznih prime-
rih na napravi ali v njej oz. v cevnih napelja-
vah ne ostane nekaj vode. To ni napaka ali
okvara in ni razlog za zaskrbljenost.

AL

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izklju¢no za naslednje

vrste uporabe:

e Mokro in suho sesanje v domacem oko-
lju, kot npr. v gospodinjstvu, prostoru za
prosti €as, avtomobilu ali garazi

e kot puhalnik

e Sesanje vode

Sesanije gorljivih, eksplozivnih ali zdravju

$kodljivih snovi je prepovedano.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena

v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja

resno nevarnost za uporabnika in povzro-

¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-

nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-

Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-

prava je predvidena za uporabo v zasebnem

gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jam¢i
za Skodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene
uporabe ali napa¢nega upravljanja.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-

seg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.
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e Prevod izvirnih navodil

Akumulatorski sesalnik za mokro in suho
sesanje

3x sesalna cev (tridelna)

gibka sesalna cev

Gibka cev puhalnika

Soba za tla

Filter s ploskimi gubami

Spodniji deli so v stanju pri dostavi v po-
sodi:

Rocaj

3x Soba za polnjenje

$oba za reze

papirnata filtrska vrec¢ka

drzalo za pribor

4x krmilno kolo

® Prevod izvirnih navodil

Akumulator in polnilnik nista v obsegu do-
bave.

Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dnji in zadniji zlozeni strani.

prikaz napolnjenosti na napravi
stikalo za vklop/izklop
Prikaz (Nacin)

nosilni ro¢aj

2x Nastavek za pribor
drzalo za pribor

Sprejemni nastavek (drzalo za pribor)
motorna glava

Elasti¢na vrvica

hitra zapora

posoda

prikljucek za pihanje
krmilno kolo

prikljucek za sesanje
Pokrov akumulatorja
gibka sesalna cev

Rocaj

sesalna cev (tridelna)
papirnata filtrska vrecka
Gibka cev puhalnika

3x Soba za polnjenje

tipka (prikaz napolnjenosti)
prikaz napolnjenosti

0 N O OB~ W N =

DN NN & 4 4 4 4 4 4 4
W N2 OO oo ~NOO O~ WN-—=2L O ©

N
o

24 akumulator
25 tipka za sprostitev akumulatorja
26 polnilnik
27 Soba zareze
28 Sobazatla
29 nati¢ni nastavek (Soba za tla)
A
30 Predaléek za akumulator
31 regulacija zraka
32 zapora (gibka sesalna cev)
Cc
33 precka
34 nastavek za odsesavanje
35 tesnilni obro¢
D
36 drzalo (Filter s ploskimi gubami)
37 Filter s ploskimi gubami
38 Senzor napolnjenosti
39 Sprejemni nastavek (Nastavek)
40 Nastavek
41 Pritrdilni vzvod

Opis delovanja

Naprava je opremljena s posodo iz umetne
snovi. Uporaba z akumulatorjem omogoca
mobilno delo brez kabla. Elektronski senzor
napolnjenosti napravo zas¢iti pred zlivanjem
¢ez rob, ko je posoda polna. Naprava ima tu-
di funkcijo pihanja.

Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Slikovne oznake za uporabo Sob
in filtrov

m Soba za sesanje preprog.

Soba za sesanje gladkih povrsin in
trdih talnih oblog.

Soba za sesanje prahu in umazanije
iz fug in razpok.

Q Filter za sesanje tekodin.

/Il PARKSIDE’



A Filter ni primeren za sesanje tekocin.

Filter za sesanje suhe umazanije v
gospodinjstvu, garazi in delavnici.

Tehniéni podatki

Akumulatorski sesalnik za mokro in suho

SESANJE wvvvresemmrrrrrsssssnnmnnnrnnans PAWD 20-Li A1
Nazivna napetost U .........ccocevviiierinnns 20V =
Stevilo vrtljajev v prostem teku ny

.................................................... 33000 min™"!
Vrsta zaSCite ....oovevreiiiiiieeeee, IPX4
Zmogljivost sesanja .. ... 60 AirWatt
Volumski pretok .........cceeveecieeneencieennns 21 LUs
Razred praha ......ccccoecvvvveeeeieeciieee e L
Prostornina posode (bruto) .........ccccccueeennee 8L

Teza s priborom (brez akumulatorja) .. ~3,6 kg
Raven zvo¢nega tlaka (Lpa) 73 dB; Kpa=3 dB

Raven zvoéne modi (Lyya)

-izmerjena .....occoeceeeiineenne 87 dB; Kya=3 dB

Skupna vrednost tresljajev ah
..................................... <2,5 m/s?; K=1,5 m/s?

akumulator ........eeveeeiiiiiie e Li-lon
Temperatura .......ccccceeeveerieeecnennn. Najv. 50 °C
— Postopek polnjenja ........cccceecuveeennees 4-40 °C
— Delovanje

— Shranjevanje ........cccceeeeiiienieennn. 15-25 °C
Cas delovanja (4 Ah akumulator) ...... ~20 min
Pametni akumulator PARKSIDE Performance
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

—Frekvenca f .....ccccceeennne. 2400-2483,5 MHz
—o0ddajna MoC ......ccceeeeveeenreriieennnen. <20 dBm

Opombe o vrednostih hrupa in vibracij

Navedene skupne vrednosti tresljajev in na-
vedene vrednosti emisij hrupa so bile izmer-
jene po standardiziranem preizkusnem po-
stopku in jih je mogoce uporabiti za primerja-
vo elektriénega orodja z drugim elektri¢nim
orodjem. Navedene skupne vrednosti tre-
sljajev in navedene vrednosti emisij hrupa se
lahko uporabijo za zagasno oceno obremeni-
tve.

A OPOZORILO! Vrednosti tresljajev in emi-
sij hrupa lahko med dejansko uporabo ele-
ktricnega orodja odstopajo od navedene
vrednosti, odvisno od nacina, na katerega
se elektricno orodje uporablja, zlasti od vr-
ste obdelovanca. Treba je dolociti varnostne
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ukrepe za za$c€ito uporabnika, ki temeljijo na
oceni obremenitve s tresljaji med dejanskimi
pogoji uporabe. Pri tem je treba upostevati
vse dele delovnega cikla, na primer ¢ase, v
katerih je elektri¢no orodje izklopljeno, in ti-
ste, v katerih je sicer vklopljeno, vendar delu-
je brez obremenitve.

X 20V TEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Priporo¢amo vam, da to napravo upora-
bljate izklju€no z naslednjimi akumulatoriji:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1
Prepovedana je uporaba naprave z naslednji-
mi akumulatorji: SMART PAPS 2012 A1
Priporo¢amo vam, da te akumula-

torje polnite z naslednjimi polnilniki:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Tehni¢ni podatki za baterijo in polnilnik: Glej-
te lo¢ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna $ko-
da zaradi neustreznega ravnanja z akumu-
latorjem. Upostevajte varnostna navodila in
navodila za polnjenje ter pravilno uporabo v
navodilih za uporabo za akumulator in polnil-
nik serije X 20 V TEAM. Podroben opis po-
stopka polnjenja in ve¢ informacij najdete v
teh lo€enih navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

A\ NEVARNOST! Ce tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

A\ OPOZORILO! Ce teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna poSkodba
ali smrt.

A POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesrece. Posledica je
morebitna laZja ali zmerna telesna poskodba.
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OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna Skoda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

@ Skrbno preberite navodila za
uporabo. Seznanite se z ele-
menti upravljanja in pravilno

A uporabo naprave.

E

(5

PARKSIDE

Razred praha L

k3

Upravljalno polje, str. 24

E\/ Elektriéne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.
|

Varen zacetek uporabe

Pozor! Pri uporabi ele-
ktricnih naprav je tre-
ba za zascito pred
elektricnim udarom in
nevarnostjo telesnih
poskodb ter pozara
upostevati naslednje
temeljne varnostne
ukrepe:

Splosne opombe

- Skrbno preberite navodila
za uporabo. Seznanite se
z elementi upravljanja in
pravilno uporabo napra-
ve.

- To napravo lahko upora-
bljajo otroci, starejsSi od
8 let, in osebe z zmanjsa-

nimi fiziénimi, zaznavni-
mi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali s pomanjka-
njem izkusenj in znanja,
¢e so pri tem nadzorovani
ali so bili pouceni o var-
ni uporabi naprave in o
nevarnostih, ki izhajajo iz
uporabe naprave. Otro-
Ci Se Z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo iz-
vajati Cis€enja in uporab-
niSkega vzdrzevanja brez
nadzora.

- Ne pozabite, da je upo-
rabnik sam odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki
se lahko pripetijo drugim
osebam ali njihovi lastni-
ni.

- Upostevajte navodila za
zascCito pred hrupom in
lokalne predpise.

Priprava

« Pred uporabo naprave
vedno preverite, ali je na-
prava pravilno sestavljena
in ali so filtri v pravilnem
polozaju. Nikoli ne sesaj-
te brez filtra. Naprava bi
se lahko poskodovala.

- Naprave nikoli ne upora-
bljajte v blizini otrok ali zi-
vali. Osebe v bliZini mora-
jo nositi zasc€itno obleko.
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Delovanje

Bodite pozorni in pazite,
kaj poCnete, ter se dela

z elektricno napravo loti-
te razumno. Naprave ne
uporabljajte, Ce ste utru-
jeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil.

Ljudi in zivali ni dovoljeno
posesati z izdelkom.
Naprave in Sob med de-
lovanjem v nobenem pri-
meru ne usmerjajte proti
sebi ali drugim osebam,
Zlasti ne v o€i in uSesa.
Naprava in Sobe med de-
lom ne smejo priti v visi-
no glave. Obstaja nevar-
nost telesnih poskodb.
Ne sesajte vrocCih, zare-
Cih, gorljivih, eksplozivnih
ali zdravju Skodljivih sno-
vi. Sem med drugim spa-
dajo vroC pepel, bencin,
topila, kisline ali lugi. Ob-
staja nevarnost pozara in
telesnih poskodb.
Naprave ne prijemajte z
vlaznimi ali mokrimi roka-
mi!

Naprave nikoli ne tran-
sportirajte med delova-
njem pogona.

Izklopite napravo in od-
stranite akumulator. Pre-
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priCajte se, da so se vsi

premicni deli popolnoma

zaustavili

- vedno ko napravo za-
pustite,,

« pred menjavanjem pri-
bora,,

. pred odstranjevanjem
blokad ali zamasitev,,

. pred preverjanjem na-
prave, CiSCenjem ali iz-
vajanjem del na napra-
Vi.

Ce naprava zaéne nena-

vadno mocno vibrirati,

jo je treba takoj preveriti;

odstranite akumulator in:

. preglejte jo glede razra-
hljanih delov in te pritr-
dite,

. poiscite poskodbe,

. poskodovani pribor za-
menjajte. Za popravila
se obrnite na servisno
sluzbo.

Ciscéenje, vzdrzevanje in
shranjevanje
- Naprave za CiSCenje ne

potopite v vodo!

« Preden napravo shranite

za dlje Casa, pocCakajte,
da se motor ohladi.

. Pred daljSim shranjeva-

njem vzemite akumulator
iz naprave.
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. Obrabljene ali posko-
dovane dele iz varno-

stnih razlogov zamenjajte.

Uporabljajte izklju¢no ori-
ginalne nadomestne dele
in pribor. Uporaba delov
drugih proizvajalcev pov-
zroCi takojsnjo izgubo ga-
rancijske pravice.

- Napravo sme odpreti sa-
mo pooblasceni elektri-
Car. Za popravila se ve-
dno obrnite na naso ser-
visno sluzbo.

. lzklopite pogon, , odvze-
mite akumulator in napra-
vo pustite, da se ohladi,
¢e je naprava ustavljena
zaradi CiSCenja, nastavlja-
nja, shranjevanja ali za
zamenjavo dela pribora.

. Z napravo ravnajte skrb-
no in jo ohranjajte Cisto.

- Napravo shranite zunaj
dosega otrok.

Priprava

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je na-
prava dokonéno pripravljena za uporabo.

Sestavljanje
Namestitev krmilnega kolesa

Opomba

Krmilnega kolesa ni mogoce odstraniti.
Kako ravnati

1. Odstranite motorno glavo (8).str. 25

2. Posodo (11) obrnite in jo polozite na tr-
dno, ravno povrsino.

3. Vtaknite krmilna kolesa (13) v predvidene
odprtine.

4. Obrnite posodo (11) na krmilna kolesa
(13).

Namestitev drzala za pribor

1. Nataknite drzalo za pribor (6) na spreje-
mni nastavek (7)
Drzalo za pribor se zasko€i.

Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.

Upravljalno polje

PARKSIDE

stikalo za vklop/izklop (2)
Preklopi med naslednjimi staniji:
e Nacin Power 2

e Nacin ECO 1

e izklop

Prikaz (Nacin) (3)

Stevilo Pomen

1 Nacin ECO
2 Nacin Power

prikaz napolnjenosti na napravi (1)

Lucka LED Pomen

sveti zeleno  |Akumulator je napolnjen

sveti rumeno |Akumulator je napolnjen do
polovice

sveti rdeCe Nizka napolnjenost akumula-
torja

utripa rde¢e |Akumulator je treba napolniti

utripa zele-
no-rumeno

Najvecja napolnjenost s teko-
¢ino je dosezena

regulacija zraka (31)

Rocaj (17) obsega regulacijo zraka (31).

e Zmanj$anje moci sesanja: odprite regula-
cijo zraka

e Povecanje moci sesanja: zaprite regulaci-
jo zraka
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Namestitev in odstranitev
motorne glave

Odstranitev motorne glave (slika B)

1. Odprite hitre zapore (10) na posodi (11).

2. Snemite motorno glavo (8).
Odlozite motorno glavo (8) z zgornjo stra-
njo navzdol.

Namestitev motorne glave (slika B)

1. Namestite motorno glavo (8) na poso-
do (11). Stikalo za vklop/izklop (2) kaze v
smeri priklju¢ka za sesanje (14).

2. Zaprite hitre zapore (10) na posodi (11).

Namestitev in odstranitev filtrov
in filtrskih vreck

Pregled

Naprava ima naslednje filtre in vreCke:

¢ Filter s ploskimi gubami (37) (ze name-
scéen)
e Suho sesanje
e Mokro sesanje

e papirnata filtrska vrecka (19)
e Suho sesanje

o filtrska vrecka za fini prah
¢ Sesanje finega praha (na voljo kot pri-

bor)

Namestitev filtrske vrecke (slika C)

Navodilo velja za papirnato filtrsko vrecko

(19) in za filtrsko vrec¢ko za fini prah (na voljo

kot pribor).

1. Odstranite motorno glavo (8).

Glejte Namestitev in odstranitev motorne
glave, str. 25.

2. Nataknite papirnato filtrsko vrecko (19) v
notranjosti posode (11) ¢ez nastavek za
odsesavanije (34) na priklju¢ku za sesanje
(14). Tesnilni obro¢ (35) na odprtini papir-
nate filtrske vre¢ke mora popolnoma ob-
dajati precko (33) na prikljucku za sesanje
(14).

3. Namestite glavo motorja.

Glejte Namestitev in odstranitev motorne
glave, str. 25.

Odstranitev filtrske vrecke (slika C)

1. Odstranite motorno glavo (8).

Glejte Namestitev in odstranitev motorne
glave, str. 25.

2. Papirnato filtrsko vrecko (19) lahko vza-
mete ven.

3. Namestite glavo motorja.
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Glejte Namestitev in odstranitev motorne
glave, str. 25.

Namestitev in odstranitev gibke
sesalne cevi

Namestitev gibke sesalne cevi (slika A)

1. Pritisnite in pridrzite tipko za zaporo (32)
na gibki sesalni cevi (16).

2. Vtaknite debeli konec gibke sesalne cevi
(16) v prikljucek za sesanje (14).

Zapora se sliSno zaskoci.

3. Po namestitvi tipko za zaporo spustite in
preverite trdno prileganje gibke sesalne
cevi (16)

Odstranitev gibke sesalne cevi (slika A)

1. Pritisnite in pridrzite tipko za zaporo (32)
na gibki sesalni cevi (16).

2. lzvlecite gibko sesalno cev (16) iz pri-
klju¢ka za sesanje (14).

Izbira Sobe

Soba za tla (28) z natiénim nastavkom (29)

e Suho sesanje gladkih povrsin in tal s teks-
tilno oblogo.

e OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Obc&u-
tljive povrsine se lahko pri delu brez nati¢-
nega nastavka spraskajo.

e QOdstranitev naticnega nastavka (29): Priti-
snite sponi desno in levo na Sobi za tla.

Soba za reze (27)

e Sesanje fug, vogalov in radiatorjev

Namestitev/odstranjevanje Sob

Sobe je mogoée preprosto potisniti na sesal-

no cev (18) ali na ro¢aj (17) in jih sneti.

Soba za polnjenje (21)

e Funkcija polnjenja z zrakom

e S tanko $obo za polnjenje lahko izpusti-
te zrak iz vstopnih mest zraka z ventilom
(npr.plavajoce krilo).

Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorja

Vstavljanje akumulatorja (slika A)

1. Odprite pokrov akumulatorja (15).

2. Potisnite akumulator (24) vzdolz vodila v
predalCek za akumulator (30). Medtem
drzite pritisnjeno tipko za sprostitev aku-
mulatorja (25).

3. Zaprite pokrov akumulatorja (15).

Odstranjevanje akumulatorja (slika A)

1. Izklopite napravo (glejte Vklop in izklop,
str. 27).
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2. Odprite pokrov akumulatorja (15).

3. Odstranite akumulator (24) iz predal¢ka
za akumulator (30). Medtem drzite priti-
shjeno tipko za sprostitev akumulatorja
(25).

4. Zaprite pokrov akumulatorja (15).

Uporaba

Suho sesanje

Navodila

¢ Nikoli ne sesajte brez filtra!

e Papirnata filtrska vrecka ni primerna za
sesanje finega praha.

¢ Ne sesajte vrocega, gorecega ali eksplo-
zivnega praha.

Dovoljeni filtri in Sobe

o filter
e Filter s ploskimi gubami (37)

o filtrska vrecka
e papirnata filtrska vrecka (19) (priporo-

¢eno)

* brez

e Sobe
® vsi

Mokro sesanje

Navodila
¢ Ne sesajte vrocih, zarecih, gorljivih, ek-

splozivnih ali zdravju skodljivih snovi. Sem

med drugim spadajo vro¢ pepel, bencin,
topila, kisline ali lugi. Obstaja nevarnost
pozara in telesnih poSkodb.

e Ce izstopa pena ali tekogina, napravo ta-
koj izklopite.

e Nadzor napolnjenosti

Senzor napolnjenosti (38) nadzoruje gladi-

no tekocine v posodi. Pri polni posodi:

e Naprava se zaustavi.

e prikaz napolnjenosti na napravi (1):
utripa rdece

Kako ravnati

e |zklopite napravo.

e Izpraznite posodo (11).

e Pazite na to, da sesalna $oba ni popolno-
ma v vodi, da se vedno posesa tudi nekaj

zraka.

e Posoda ni primerna za shranjevanje teko-
¢in. Po mokrem sesanju posodo izprazni-

te.

Pri mokrem sesanju bodite pozorni na to,
da mora sesalnik vedno biti na visjem po-
loZaju od vodne gladine za sesanje. Dru-
gace bi se lahko pojavil u€inek sifona.
Napravo in pribor po mokrem sesanju ve-
dno pustite dobro posusiti, preden zaéne-
te sesati na suho ali napravo zelite shrani-
ti.

Dovoljeni filtri in Sobe

filter
e Filter s ploskimi gubami (37)
filtrska vrecka
® brez
obe
$oba za tla (28)
$oba za reze (27)
brez

e o o U

Sesanje finega praha
Navodila

Nikoli ne sesajte brez filtra!

Za sesanije finega praha dodatno po-
trebujete filtrsko vrecko za fini prah
(Nadomestni deli in pribor, str. 29).

Ne sesajte vroCega, gorecega ali eksplo-
zivnega praha

Dovoljeni filtri in Sobe

filter

e Filter s ploskimi gubami (37)

filtrska vrecka

e filtrska vrecka za fini prah (ni prilozeno)
Sobe

® vsi

Funkcija pihanja
Uporaba

Polnjenje z zrakom in ¢rpanje zraka iz ve-
likih napihljivih izdelkov kot npr. zracne
blazine, vrtni bazeni ipd..-

Pihanje zdravju neskodljivih snovi v delav-
nici in na vrtu na kup.

Navodila

Preverite gibko cev glede oblog in te od-
stranite, ¢e so prisotne. Oblog praha ne
smete razvrtingiti.

Priprava (slika A)

1.

Odstranite filtre in filtrske vrecke.
Glejte Namestitev in odstranitev filtrov in
filtrskih vreck, str. 25.
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2. Vtaknite gibko cev puhalnika (20) z debe-
lim koncem v priklju¢ek za pihanje (12).

3. po zelji: Na tanjsi konec gibke cevi pu-
halnika (20) namestite Sobo za polnjenje
21).

Vklop in izklop

Priprava

1.V celoti odvijte gibko sesalno cev (16).

2. Pripravite napravo za Zeleno funkcijo: fil-
ter, filtrska vrecka, gibka sesalna cev, se-
salna cev, Soba.

3. Vstavite akumulator v napravo (glej-
te Vstavijanje in odstranjevanje
akumulatorja, str. 25).

Opomba

Naprava deluje v 2 stopnjah:

e Nacin Power = mo¢na moc/skrajSan ¢as
delovanja

e Nacin ECO = prilagojena mo¢/podalj$an
¢as delovanja

Vklop/lzklop

1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop (2):

e 1. pritisk = Vklop/Nagin Power

e 2. pritisk = Nacin ECO

e 3. pritisk = Izklop

Neposreden izklop v nac¢inu Power ni
mozen.

2. Ko napravo pustite brez nadzora ali ste
koncali delo, odstranite akumulator (24) iz
naprave.

Transport

Navodila

e |zklopite napravo.

e Pribor varno shranite na napravi ali ga po
potrebi odstranite.

e Odstranite akumulator.

e Napravo vedno prenasajte za roc¢aj (4).

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

& OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Zascitite se pri vzdrzevalnih in Cistilnih delih.
Izklopite napravo in odstranite akumulator
(24).

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite naSemu servisne-
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mu centru. Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele.

Ciséenje

Opomba

Nevarnost poskodb. Nepravilno ¢iS¢enje lah-
ko napravo poskoduje. Naprave ne pobri-
zgajte z vodo. Ne uporabljajte ostrih Cistil oz.
topil.

Priprava (slika A)

1. Odstranite motorno glavo (8).

Glejte Namestitev in odstranitev motorne
glave, str. 25.

Praznjenje posode (slika B)

1. Izpraznite posodo (11).

2. Ocistite posodo (11) z vlazno krpo, Ce je
umazana.

Ciséenje filtra s ploskimi gubami (slika D)

1. Pritisnite pritrdilni vzvod (41) na drzalu
(36) in dvignite drzalo (36) s filtrom s plo-
skimi gubami (37) iz naprave.

2. Filter s ploskimi gubami (37) previdno iz-
tepite in ga v primeru mo&ne umazanije
operite v mlacni vodi.

Filter s ploskimi gubami (37) pustite v ce-
loti posusiti.

3. Pritiskajte pritrdilni vzvod (41) na drzalu
(36), medtem ko filter s ploskimi gubami
(87) z drzalom (36) vstavljate v napravo.
Pazite na to, da se jezi¢ki (40) ob strani
prilegajo sprejemnim nastavkom (39). Dr-
zalo (36) se slisno zaskodci.

Menjava papirnate filtrske vrecke

(slika B/C)

1. Papirnato filtrsko vrecko (19) odstranite iz
naprave.

2. Zamenjajte polno papirnato filtrsko vre¢-
ko (19) za novo papirnato filtrsko vre¢ko
(19) (dodatno naro¢anje: Nadomestni deli
in pribor, str. 29).

3. Vstavite novo papirnato filtrsko vre¢-
ko (19) v napravo (glejte Namestitev
in odstranitev filtrov in filtrskih vreck,
str. 25).

Ciséenje senzorja napolnjenosti (slika D)

1. Senzor napolnjenosti (38) previdno odisti-
te z vlazno krpo.

Naknadna obdelava (slika A)

1. Namestite glavo motorja.

Glejte Namestitev in odstranitev motorne
glave, str. 25.
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Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

Shranjevanje

Napravo in pribor vedno shranite:
e na Cistem

® nasuhem

e zas¢iteno pred prahom

e zunaj dosega otrok

Navodila

e Posoda ni primerna za shranjevanje teko-
¢in. Po mokrem sesanju posodo izprazni-
te.

Priprava naprave za shranjevanje (slika E)

1. Ovijte gibko sesalno cev (16) okoli napra-
ve.

2. Pritrdite gibko sesalno cev (16) z elasti¢-
nimi trakovi (9). Na vsaki strani elasti¢ne
trakove (9) povlecite navzgor in jih zata-
knite v napravi.

3. Pribor shranite, kot sledi:

e Viaknite sesalne cevi (18) v drzalo za
pribor (6).

e Namestite gibko sesalno cev (16) na
eno od sesalnih cevi (18).

e Pritrdite gibko sesalno cev (16) z ela-
sti€nimi trakovi (9).

e Nataknite Sobo za tla (28) in Sobo za
reze (27) na okvirje za pribor (5).

e Vtaknite gibko cev puhalnika (20) v pri-
kljuek za pihanje (12).

¢ Nataknite Sobe za polnjenje (21) na
gibko cev puhalnika (20).

Iskanje napak

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte
napravo, akumulator, pribor in embalazo za
predelavo na okolju prijazen nacin.

hid

Elektriéne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove Zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi:

potro$niki so po zakonu dolzni reciklirati ele-

ktri¢no in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri varéno recikliranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbirali$¢u,

¢ ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;j:

Tezava

Morebiten vzrok

Odpravljanje napak

Naprava se ne zazene.
okvarjeno

stikalo za vklop/izklop (2)

Obrnite se na servisno sluzbo.

Oglene $cetke so obrabljene

Motor je okvarjen.
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Tezava

Morebiten vzrok

Odpravljanje napak

Majhna ali manjkajoca sesalna
moc

Gibka sesalna cev (16) ali Sobe
so zamasene

Odpravite zamasitve in bloka-
de

Sesalna cev (18) ni pravilno se-
stavljena

Pravilna sestavitev sesalne ce-
vi (18)

Posodo (11) odprite

Namestitev in odstranitev
motorne glave, str. 25

Posoda (11) je polna

Posodo (11) izpraznite

Filter (19/37) je poln ali zama-
Sen

Filter (19/37) izpraznite, oCistite
ali zamenjajte

1z naprave se izpihuje prah ali
umazanija

Filter (19/37) ni names¢€en ali ni
namescen pravilno

Namestitev in odstranitev
filtrov in filtrskih vreck,
str. 25

Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narogite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naroc¢anja priSlo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se

obrnite na Garancijo, str. 31

Pol.5t. Ime §t. narogéila
8 motorna glava 72079593
10 hitra zapora 91120232
13 Komplet krmilnih koles 91120234
11 posoda 91120233
16 gibka sesalna cev 91120235
18 sesalna cev (tridelna) 91120237
17 Rocaj 91120238
19 papirnata filtrska vrecka, pakiranje po 5 30350133
20 Gibka cev puhalnika 91120236
28,29 Soba za tla, nati¢ni nastavek 91120239
27 Soba za reze 91102938
21 3x Soba za polnjenje 91120240
37 Filter s ploskimi gubami 91120231
Dodatno na voljo
Ime St. narogila
Filtrska vre¢ka iz koprene, pakiranje po 5 30350135
29
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Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorski sesalnik za mokro in suho sesanje

Model: PAWD 20-Li A1

Serijska Stevilka: 000001-118000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

2014/35/EU  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (namesto 2014/30/EU)

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski

opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-

dardi in predpisi:

EN 60335-1:2012/A16:2023 » EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMCIJA

20.01.2026 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije se nahajajo na dveh locenih doku-
mentih (garancijski list, racun).

Prodajalec:

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Gratulujeme k nakupu nového vysavace na
mokré a suché vysavani (dale jen pfistroj ne-
bo elektricky nastroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vaseho pfistroje je tim zajiSténa.

Nelze vylougit, Ze v jednotlivych pfipadech
se na nebo v pfistroji, resp. v hadicovém po-
trubi nachazi zbytky vody. Nejedna se o ne-
dostatek ani o zavadu a neni dlivod k oba-
vam.

AL

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuije dllezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Pfectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. Pouzivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pfipadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni

Pristroj je uréen vyhradné pro nasledujici po-

uziti:

e \ysavani za mokra a na sucho v domé,
jako napf. v domacnosti, v hobby mist-
nosti, v auté nebo v garazi

e jako dmychadlo

e QOdsavani vody

Nasavani horlavych, vybusnych nebo nebez-

pecnych latek je zakazano.

Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-

vodu k obsluze vyslovné povoleno, mize

vést k poskozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i $kody na jinych osobach nebo je-
jich majetku. Pfistroj je ur€en pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uren pro trvalé komeréni
vyuzivani. V pfipadé komeréniho pouZziti za-
ruka zanika. Viyrobce neruci za $kody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Rozsah dodavky/prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
Kky.

Obalovy material zlikvidujte spravné dle
predpis.

e Preklad plvodniho navodu k pouzivani

/Il PARKSIDE’ 33



G2

Aku vysavac na mokré a suché vysavani
3x saci trubka (tfidilnd)

saci hadice

Hadice dmychadla

podlahova hubice

Plochy skladany filtr

Nasleduijici dily jsou pfi dodani v nadobé:
e Rukojet

3x Plnici hubice

Stérbinova hubice

papirovy filtraéni saek

drzak prislusenstvi

4x vodici koleCko

e Preklad plvodniho navodu k pouzivani
Akumulator a nabijec¢ka nejsou soucéasti
dodavky.

Prehled

Obrazky pfistroje naleznete na
predni a zadni vyklopné stran-
ce.

1 ukazatel stavu nabiti na pfistroji
2 zapina¢/vypina¢

3 Ukazatel (Rezim)

4 rukojet

5 2x Uchytka pfislusenstvi
6 drzak prislusenstvi

7 Upnuti (drzak pfislusenstvi)

8 hlava motoru

9 Gumicka

10 rychlouzaver

11 néadoba

12 pfipojka pro foukani

13 vodici kole¢ko

14 pfipojka pro odsavani

15 Kryt akumulatoru

16 saci hadice

17 Rukojet

18 saci trubka (tfidilng)

19 papirovy filtraéni saek

20 Hadice dmychadla

21 3x PlInici hubice

22 tlacitko (ukazatel stavu nabiti)
23 ukazatel stavu nabiti

24 akumulator

25 odblokovani akumulatoru

26 nabijecka
27 Stérbinova hubice
28 podlahova hubice
29 zéasuvny nastavec (podlahova hubice)
A
30 Prostor pro akumulator
31 regulace vzduchu
32 zablokovani (saci hadice)
Cc
33 pricka
34 nastavec na odsavani prachu
35 tésnici krouzek
D
36 drzak (Plochy skladany filtr)
37 Plochy skladany filtr
38 Snimac hladiny
39 Upnuti (Vystupek)
40 Vystupek
41 Upevnovaci paka

Popis funkce

Pristroj je vybaven plastovou nadobou. Pro-
voz s akumulatorem umozriuje mobilni, bez-
dratovou praci. Elektricky snimac¢ hladiny
chrani pfistroj pred pretec¢enim, kdyz je na-
doba plna. Pfistroj ma navic funkci foukani.
Funkce ovladacich prvkd naleznete v nasle-
dujicich popisech.

Piktogram pro nasazeni hubic a
filtrd

Hubice k vysavani kobercd.

Hubice k vysavani hladkych ploch a
tvrdych povrch(.

Hubice k vysavani prachu a necistot
ze Stérbin a skulin.

Filtr pro vysavani kapalin.

o
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A Filtr neni vhodny k vysavani tekutin.

Filtr k vysavani suchych necistot v
domacnosti, garazi a dilné.

Technické udaje
Aku vysava¢ na mokré a suché vysavani

PAWD 20-Li A1
Jmenovité napéti U .......cceevvvieenineene 20V =
VoInob&Zné otaeKy Ny weveeee. 33000 min~"'
TYp OChrany ......cccceeceeniiiieeeieeeee e IPX4
Saci vykon .....cccoiiiviiiiieee 60 AirWatt
Objemovy Pritok ......cccceveeveereerereeennens 21 /s
Trida prachu
Objem nadoby (brutto) .........ccccceerviriiennen. 8L
Hmotnost s pfislusenstvim (bez akumulatoru)
............................................................ =~3,6 kg

Hladina akustického tlaku (Lpa)
............................................. 73 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)

- ZMEFeNa ....coveeeieeienen. 87 dB; Kya=3 dB
Celkova hodnota vibraci ah
..................................... <2,5 m/s?; K=1,5 m/s?
akumulator
Teplota ..o
- Nabijeni .. .
— Provoz ......cccccoiiiiiiiieeeeeeee

— SKIadovaNi .......coeeerieerieeeeee 15-25 °C
Doba chodu (4 Ah akumulator) ......... ~20 min
Chytry akumulator PARKSIDE Performance
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

— Frekvence f ...ccccovvvennnes 2400-2483,5 MHz
— vysilaci vykon ......cccooieiiiiinineen. <20 dBm

Upozornéni k hodnotam hluku a vibraci

Udavané hodnoty vibraci a udavané hodno-
ty emisi hluku byly zméreny pomoci standar-
dizované zkusebni metody a mohou byt pou-
zity k porovnani urcitého elektrického nastro-
je s jinym nastrojem. Udavané hodnoty vibra-
ci a udavané hodnoty emisi hluku mohou byt
pouzity také k pfedbéznému odhadu zatize-
ni.

&\ VAROVANI! Emise vibraci a emise hlu-

ku se mohou béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje lisit od udané hodno-
ty v zavislosti na zplsobu, jakym je elektric-
ky nastroj pouzivan, a zejména pak podle ty-

G2

pu zpracovavaného obrobku. Je nezbytné
stanovit bezpecnostni opatfeni na ochranu
operatora na zakladé odhadu vibraéniho za-
tizeni pfi skute¢nych podminkach pouziva-
ni. Pfitom se musi brat v ivahu vSechny &as-
ti pracovniho cyklu, napfiklad doby, béhem
kterych je elektricky nastroj vypnuty, a ty, ve
kterych je sice zapnuty, ale bézi bez zatéze.
X 20V TEAM

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a lze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijec-
kami série X 20 V TEAM.

Doporuc¢ujeme Vam, provozovat tento pfi-
stroj pouze s nasledujicimi akumulatory:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1
Je zakdzano pouzivat pfistroj s nasledujicimi
akumulatory: SMART PAPS 2012 A1
Doporuc€ujeme Vam, nabijet tyto aku-
mulatory pomoci nasledujicich nabije-

¢ek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 CT,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technické udaje akumulatoru a nabijecky:
Viz samostatny navod.

Bezpecnostni pokyny

V této Easti jsou popséana zakladni bezpec-
nostni opatfeni pfi pouzivani pfistroje.

A VAROVANI! Zranéni osob a hmotné $ko-
dy v disledku neodborné manipulace s aku-
mulatorem. Dodrzujte bezpe€nostni poky-
ny a pokyny k nabijeni a spravnému pouziti,
uvedené v navodu k obsluze Vaseho akumu-
latoru a Vasi nabijeCky série X 20 V TEAM.
Podrobny popis nabijeni a dalsi informa-

ce naleznete v tomto samostatném navodu
k obsluze.

Vyznam bezpecénostnich pokynt

A NEBEZPECI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. Dlsled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

A VAROVANI! Pokud tento bezpegnostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.
Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

& UPOZORNENI! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dd-
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sledku mGze dojit k drobnému nebo stfedné
tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpe&nostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dusledku
mUze dojit k vécnému poskozeni.
Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

&
Al

Prectéte si peclivé navod k

dacimi prvky a spravnym po-
uzivanim pfistroje.

obsluze. Seznamte se s ovla-

Trida prachu L

(5}

PARKSIDE

Ovladaci panel, str. 38

E Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.
|

Bezpeéné uvedeni do
provozu

A\

Pozor! Pri pouziti elek-
trickych zarizeni je
nutné v ramci ochra-
ny proti urazu elektric-
kym proudem, zrané-
ni a pozaru nutné re-
spektovat nize uvede-
na zakladni bezpec-
nostni opatreni:

VSeobecné pokyny

. Prectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s
ovladacimi prvky a sprav-
nym pouzivanim pfistroje.

. Déti od 8 let véku, osoby
s omezenymi fyzickymi,

smyslovymi Ci psychic-
kymi schopnostmi a ta-
ké osoby s nedostatec-
nymi zkusenostmi Ci vé-
domostmi mohou s tim-
to pristrojem manipulo-
vat pouze pod dozorem
jiné osoby, nebo pokud
jim bylo vysvétleno bez-
pecné pouzivani pfistro-
je a jsou si védomy pfi-
padnych rizik souviseji-
cich s pouzivanim pfistro-
je. Déti si s pristrojem ne-
smi hrat. Cisténi ani uzi-
vatelskou udrzbu nesmi
provadeét déti bez dozoru.

. Je nutné pamatovat na
to, Ze sam uzivatel je od-
poveédny za urazy nebo
za ohrozeni jinych osob
nebo jejich majetku.

 Dodrzujte ochranu proti
hluku a mistni predpisy.

Priprava

« Zkontrolujte vzdy pfi-
stroj pred pouzitim, zda
je spravné sestaven a zda
jsou filtry ve spravné po-
loze. Nikdy nevysavejte
bez filtru. Mohlo by dojit
k poskozeni pristroje.

. Pristroj nikdy nepouZzivej-
te, pokud jsou v blizkos-
ti déti nebo zvirata. Oso-
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by v blizkosti musi nosit
ochranny odév.

Provoz

Budte pozorni, dbejte na
své pocinani a pfi pra-

ci se fidte zdravym rozu-
mem. P¥istroj nepouzi-
vejte, pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, al-
koholu nebo lékda.

Neni dovoleno odsavat
necistoty z osob a zvirat.
Béhem provozu nemir-
te pfistrojem a hubice-
mi na sebe Ci jiné osoby,
zejména ne na oci a usi.
Pristroj a hubice se nesmi
pfi praci dostat do vys-
ky hlavy. Hrozi nebezpeci
zranéni.

Nevysavejte horké, zha-
vé, hoflavé, vybusné ne-
bo zdravi nebezpecné
latky. Mezi takové latky
patfi mimo jiné horky po-
pel, benzin, rozpousté-
dla, kyseliny nebo zasa-
dy. Hrozi nebezpeci po-
Zaru a zranéni.
Nedotykejte se pristroje
vlhkyma nebo mokryma
rukamal

Pristroj nikdy neprenase;j-
te, kdyz je pohon v cho-
du.

G2

. Pristroj vypnéte a vyjme-

te akumulator. Ujistéte se,

zda se vSechny pohyblivé

dily zcela zastavily

. vzdy pfi opusténi pfi-
stroje;,

« pfed vymeénou pfislu-
senstvi;,

. pred povolenim zablo-
kovani nebo odstrané-
nim ucpani;,

. pred kontrolou, Cisté-
nim nebo praci na pfi-
stroji..

Kdyz pristroj zaCne ne-

obvykle silné vibrovat, je

nutna jeho okamzita kon-
trola , vyjméte akumulator

a:

. zkontrolujte povolené
Casti a pevné je dotah-
néte,

. zjistéte poskozeni,

. poskozené pfislusen-
stvi vyménte. Za uce-
lem oprav se obratte na
servisni stfedisko.

Cisténi, udrzba a sklado-
vani
. Pristroj neponofujte do

vody za ucelem cisténi!

. Pred dlouhodobym od-

stavenim pfistroje nechte
motor vychladnout.
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. Pred delSim uskladnénim
vyjméte akumulator z pfi-
stroje.

- Vyménte opotrebované
nebo poskozené dily. Po-
uzivejte vyhradné origi-
nalni nahradni dily a pfi-
slusenstvi. Pfi pouziti ci-
zich dil( dojde k okamzi-
té ztraté naroku na zaru-
ku.

. Otevreni pfistroje musi
provést pouze autorizo-
vany kvalifikovany elektri-
kar. V pripadé opravy se
vzdy obracejte na nase
servisni stfedisko.

. Vypnéte pohon, , vyjméte
akumulator a nechte pri-
stroj vychladnout, kdyz
se pristroj zastavi za uce-
lem cisténi, nastaveni,
skladovani nebo vymeény
prislusenstvi.

. S pristrojem zachazej-
te peclivé a udrzujte jej v
Cistoté.

. Pristroj uchovavejte mimo
dosah déti.

Priprava

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku neumysiného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pfipraven k pouziti.

Montaz
Montaz kole¢ka

Upozornéni

Kole¢ko neni demontovatelné.

Postup

1. Odmontujte hlavu motoru (8).str. 39

2. Obratte nadobu (11) a polozZte ji na pev-
nou, rovnou plochu.

3. Zastrcte kole¢ka (13) do pfislusnych ot-
vor(.

4. Obratte nadobu (11) na kolecka (13).

Montaz drzaku prislusenstvi

1. Nasurite drzak pfislusenstvi (6) na upnuti
(7)
Drzak prisluSenstvi zaskoci.

Ovladaci ¢asti

Pfed prvnim uvedenim pfistroje do provozu

se seznamte s ovladacimi ¢asti.

Ovladaci panel

PARKSIDE

zapinacé/vypinac (2)

Prepina mezi nasledujicimi stavy:
e Rezim Power 2

e ReZim Eco 1

® vyp

Ukazatel (Rezim) (3)

Pocet Vyznam

1 Rezim Eco

2 Rezim Power

ukazatel stavu nabiti na pristroji (1)

LED Vyznam

sviti zelené  |Akumulator zcela nabity

sviti Zluté Akumulator je nabity do polo-
viny

sviti Cervené |Stav nabiti akumulatoru nizky

blika Cervené |Akumulator je nutné dobit

blika zele- Dosazena maximalni hladina
né-zluté vody
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regulace vzduchu (31)

Rukojet (17) obsahuje regulaci vzduchu (31).

e Minimalizace saciho vykonu: Otevreni re-
gulace vzduchu

e Maximalizovat saciho vykonu: Zavreni re-
gulace vzduchu

Montaz a demontaz hlavy motoru

Demontaz hlavy motoru (Obr. B)

1. Odblokujte rychlouzaveéry (10) na nadobé
(11).

2. Sejméte hlavu motoru (8).

Odlozte hlavu motoru (8) horni stranou
dold.

Montaz hlavy motoru (Obr. B)

1. Nasadte hlavu motoru (8) na nadobu (11).
Zapina¢/vypinac¢ (2) ukazuje k pfipojeni k
odsavani (14).

2. Zablokujte rychlouzavéry (10) na nadobé

(11).

Montaz a demontaz filtru a sacku
filtru

Prehled

Pristroj ma nasledujici filtry a sacky:

¢ Plochy skladany filtr (37) (pfedmonto-
vano)

e \/ysavani za sucha
e \lysavani za mokra

e papirovy filtraéni sacek (19)
e \ysavani za sucha

¢ filtraéni sa¢ek na jemny prach
e \/ysavani jemného prachu (k dispozici

jako pfislusenstvi)

Montaz filtra¢niho sacku (Obr. C)

Navod plati pro papirovy filtraéni sacek (19) a

filtraéni sa€ek na jemny prach (k dostani jako

pfislusenstvi).

1. Odmontujte hlavu motoru (8).

Viz Montaz a demontaz hlavy motoru,
str. 39.

2. Prehmite papirovy filtracni sacek (19) v
nadobé (11) pres nastavec na odsavani
prachu (34) na pfipojeni k odsavani (14).
Tésnici krouzek (35) na otvoru papirového
filtraéniho sacku musi zcela obklopit pFic¢-
ku (33) na pfipojeni k odsavani (14).

3. Namontujte hlavu motoru.
Viz Montaz a demontaz hlavy motoru,
str. 39.

Demontaz filtraéniho sacku (Obr. C)

1. Odmontujte hlavu motoru (8).
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Viz Montaz a demontaz hlavy motoru,
str. 39.

2. Papirovy filtraéni sacek (19) mizete vy-
jmout.

3. Namontujte hlavu motoru.
Viz Montaz a demontaz hlavy motoru,
str. 39.

Montaz a demontaz saci hadice

Montaz saci hadice (Obr. A)

1. Stisknéte a podrzte zablokovani (32) na
saci hadici (16).

2. Zasunte silny konec saci hadice (16) do
pfipojeni k odsavani (14).

Zablokovani slysitelné zaklapne.

3. Po zasunuti uvolnéte a zkontrolujte pevné
usazeni saci hadice (16).

Demontaz saci hadice (Obr. A)

1. Stisknéte a podrzte zablokovani (32) na
saci hadici (16).

2. Vytahnéte saci hadici (16) z pfipojeni k
odsavani (14).

Vybér hubice

Podlahova hubice (28) se zasuvnym na-

stavcem (29)

* Mokré vysavani hladkych povrcht a ko-
bercd.

o OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni! Pi
praci bez zasuvného nastavce mlze dojit
k poskrabani citlivych povrchd.

e Demontaz zasuvného nastavce (29):
Stisknéte jazyCky na pravé a levé strané
podlahové hubice.

Stérbinova hubice (27)

® Pro vysavani spar, roh( a radiatorti

Montaz/demontaz hubic

Hubice Ize snadno nasadit na saci trubku

(18) nebo na rukojet (17) a snadno sejmout.

Plnici hubice (21)

e Funkce nafukovani

e Tenkou plnici hubici mlzete vzduch vy-
pustit z pfivod( vzduchu pomoci ventilu
(napf.nafukovaci rukavky).

Vlozeni a vyjmuti akumulatoru

Vlozeni akumulatoru (Obr. A)

1. Otevrete kryt akumulatoru (15).

2. Vlozte akumulator (24) podél vodici listy
do prostoru pro akumulator (30). BEhem
toho podrzte stisknuté odblokovani aku-
mulatoru (25).

/Il PARKSIDE’ 39



G2

3. Zavrete kryt akumulatoru (15).

Vyjmuti akumulatoru (Obr. A)

1. Pfistroj vypnéte (viz Zapnuti a vypnuti,
str. 41).

2. Otevrete kryt akumulatoru (15).

3. Vyjméte akumulator (24) z prostoru pro
akumulator (30). BEhem toho podrzte
stisknuté odblokovani akumulatoru (25).

4. Zavrete kryt akumulatoru (15).

Provoz

Vysavani za sucha

Upozornéni

e Nikdy nevysavejte bez filtru!

e Papirovy filtraéni sa¢ek neni vhodny k vy-
savani jemného prachu.

¢ Nevysavejte horky, hoflavy nebo vybusny
prach.

Povolené filtry a hubice

o filtr
e Plochy skladany filtr (37)

e filtraéni sacek
e papirovy filtraéni sa¢ek (19) (doporu-

¢ené)

® bez

e hubice
e vse

Vysavani za mokra

Upozornéni

e Nevysavejte horké, Zhavé, horlavé, vybus-
né nebo zdravi nebezpecné latky. Mezi
takové latky patfi mimo jiné horky popel,
benzin, rozpoustédla, kyseliny nebo zasa-
dy. Hrozi nebezpecéi pozaru a zranéni.

e Pokud se objevi péna nebo kapalina,
ihned pfistroj vypnéte.

e Kontrola hladiny
Snimag hladiny (38) sleduje hladinu kapa-
liny v nadobé. Pfi piné nadobé:
e P¥istroj se zastavi.
e ukazatel stavu nabiti na pfistroji (1):

blika ¢ervené

Postup
e \ypnéte pfistroj.
e Vyprazdnéte nadobu (11).

¢ Dbeijte na to, aby saci hubice nebyla zcela
ve vodé, aby bylo vzdy nasavano i trochu
vzduchu.
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e Nadoba neni vhodna k uchovavani ka-
palin. Nadobu po vysavani za mokra vy-
prazdnéte.

e Pri mokrém vysavani dbejte na to, aby byl
vysavac vzdy vyse nez hladina vysavané
vody. Jinak by mohl vzniknout sifonovy
efekt.

e Po mokrém vysavani vzdy nechte pfistroj
a pfisluSenstvi diikladné vyschnout, nez
zacnete vysavat nasucho nebo pfistroj
ulozite.

Povolené filtry a hubice

o Afiltr
e Plochy skladany filtr (37)

e filtracni sacek
* bez

* hubice
e podlahova hubice (28)

e Stérbinova hubice (27)
* bez

Vysavani jemného prachu

Upozornéni

¢ Nikdy nevysavejte bez filtru!

e K vysavani jemného prachu potrebuje-
te takeé filtracni sacek na jemny prach
(Nahradni dily a prislusenstvi, str. 44).

e Nevysavejte horky, hoflavy nebo vybusny
prach

Povolené filtry a hubice

o Ailtr
e Plochy skladany filtr (37)

e filtracni sacek
e filtrani sa¢ek na jemny prach (nejsou

dodany)

¢ hubice
e vie

Foukaci funkce

Pouziti

e PInéni velkoobjemovych nafukovacich
predmétl pfi nizkém tlaku, jako napt. na-
fukovaci matrace, brouzdali$té apod.

e Sfoukavani zdravi neohrozujicich latek v
dilné a na zahradé.

Upozornéni

e Zkontrolujte, zda se na hadici nenachazi
usazeniny, a pfipadné je odstrarite. Usa-
zeny prach byste neméli rozvifit.

Priprava (Obr. A)

1. Vyjmeéte filtr a filtracni sacek.
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Viz Montaz a demontaz filtru a sacku
filtru, str. 39.

Zasunte hadici dmychadla (20) silnym
koncem do pfipojky foukani (12).
volitelné: Na tenky konec hadice
dmychadla (20) namontuijte plnici hubici
(21).

Zapnuti a vypnuti
Priprava

1.
2.

3.

Zcela odmotejte saci hadici (16).
Pripravte pfistroj na poZzadovanou funkci:
filtr, filtracni sacek, saci hadice, saci trub-
ka, hubice.

Vlozte akumulator do pfistroje (viz Viozeni
a vyjmuti akumulatoru, str. 39).

Upozornéni
Pristroj pracuje ve 2 stupnich:

Rezim Power = silny vykon/kratSi doba
chodu

Rezim Eco = upraveny vykon/prodlouze-
na doba chodu

Zapnuti/Vypnuti

1.

Stisknéte zapinac/vypinac (2):

e 1. stisknuti = Zapnuti/Rezim Power

e 2. stisknuti = Rezim Eco

e 3. stisknuti = Vypnuti

Z rezimu Power neni mozné pfimé vypnu-
ti.

Vyjméte akumulator (24) z pfistroje, kdyz
jej ponechavate bez dozoru nebo po do-
konc&eni prace.

Preprava

Upozornéni

Vypnéte pfistroj.

PrisluSenstvi bezpecné uloZte u pfistroje
nebo je v pfipadé potreby odstrante.
Vyjméte akumulator.

Pristroj vzdy prenasejte za rukojet pro
prenaseni (4).

Cisténi, udrzba a skladovani
A\ VAROVANI! Nebezpeti zranéni v disled-
ku neumyslného spusténi pfistroje. Chrarite
se pfi udrzbé a Cisténi. Vypnéte pfistroj a vy-
jméte akumulator (24).

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou
popsany v tomto navodu k obsluze, pre-
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nechte nasemu servisnimu centru. Pouzivejte
pouze originalni ndhradni dily.

Cisténi

Upozornéni

Nebezpedi poskozeni. Pfi nespravném cCis-
téni mUze dojit k poskozeni stroje. Nikdy pfi-
stroj neostfikujte vodou. Nepouzivejte drsné
Cistici prostfedky ani rozpoustédla.

Priprava (Obr. A)

1.

Odmontujte hlavu motoru (8).
Viz Montaz a demontaz hlavy motoru,
str. 39.

Vyprazdnéni nadoby (Obr. B)

1.
2.

Vyprazdnéte nadobu (11).
Vycistéte nddobu (11) navihéenym hadfi-
kem, je-li znecisténa.

Cisténi skladaciho filtru (Obr. D)

1.

Stisknéte upevriovaci paku (41) na drza-
ku (36) a zvednéte drzak (36) s plochym
skladanym filtrem (37) z pfistroje.
Opatrné vyklepeijte plochy skladany filtr
(87), a pokud je velmi znecistény, vymyjte
jej vlaznou vodou.

Plochy skladany filtr (37) nechte zcela vy-
schnout.

Stisknéte upevriovaci paku (41) na drzaku
(36) a zaroven vlozte plochy skladany filtr
(87) s drzékem (36) do pristroje. Dbejte na
to, aby vystupky (40) bo¢né zapadly do
upnuti (39). Drzak (36) slysitelné zacvak-
ne.

Vyména papirového filtracniho sacku
(Obr. B/C)

1.

2.

Vyjméte papirovy filtracni sacek (19) z pfi-
stroje.

Vymeénte plny papirovy filtrani sacek (19)
za novy papirovy filtraéni sacek (19) (do-
objednani: Nahradni dily a prislusenstvi,
str. 44).

Vlozte novy papirovy filtracni sacek (19)
do pfistroje (viz Montaz a demontaz filtru
a sacku filtru, str. 39).

Cisténi snimace hladiny (Obr. D)

1.

Snimac¢ hladiny (38) opatrné vycistéte
vlhkym hadfikem.

Nasledna uprava (Obr. A)

1.

Namontujte hlavu motoru.
Viz Montaz a demontaz hlavy motoru,
str. 39.
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Udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

Skladovani

Pristroj a pfisluSenstvi skladujte vzdy:

e (isté

e suché

e chranéné pred prachem

e mimo dosah déti

Upozornéni

e Nadoba neni vhodna k uchovavani ka-
palin. Nadobu po vysavani za mokra vy-
prazdnéte.

Priprava pristroje ke skladovani (Obr. E)

1. Navinte saci hadici (16) kolem pfistroje.

2. Uchytte saci hadici (16) pomoci gumic¢ek
(9). Vytahnéte gumicky (9) na obou stra-
nach smérem nahoru a zahaknéte je do
pfistroje.

3. Prislusenstvi ulozte nasledujicim zpUso-
bem:

e ZastrCte saci trubky (18) do drzaku pfi-
slusenstvi (6).

e Namontuijte saci hadici (16) na jednu
ze sacich trubek (18).

e Upevnéte saci hadici (16) pomoci gu-
micek (9).

e Nasurite podlahovou hubici (28) a spa-
rovou hubici (27) na uchytky pfislusen-
stvi (5).

e Nastréte hadici dmychadla (20) do pfi-
pojky foukani (12).

e Nastréte plnici hubice (21) na hadici
dmychadla (20).

Likvidace/ochrana zivotniho

prostredi

Vyjméte akumulator z pfistroje a pfistroj,
akumulator, pfislusenstvi a obal odevzdejte k
ekologické recyklaci.

hid

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach
znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarizenich
(OEEZ):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-
vat elektricka a elektronicka zafizeni na konci
jejich Zivotnosti zpdsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostredi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace Setrna k zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-
no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici
moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficialnim sbérném misté&,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfisluSenstvi starych
pristrojl a pomocnych prostiedkd bez elek-
trickych soucasti.

Hledani chyb

Nasledujici tabulka Vam pomiZe odstranit malé poruchy:

Problém Mozna pric¢ina Odstranéni chyb

Pristroj se nespusti Vypina¢ (2) vadny Obratte se na servisni stredis-
ko.

ce

Opotrebované uhlikové karta-

Motor vadny
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Problém Mozna pric¢ina Odstranéni chyb
Nizky nebo chybéjici saci vy- |Saci hadice (16) nebo hubice |Odstranéni ucpani a zabloko-
kon ucpané vani

smontovana

Saci trubka (18) neni spravné

Spravné sestaveni saci trubky

(18)

Nadoba (11) je oteviena

Montaz a demontaz hlavy
motoru, str. 39

Nadoba (11) plna

Vyprazdnéni nadoby (11)

Filtr (19/37) plny nebo ucpany |Vyprazdnéni, vycisténi nebo

vyména filtru (19/37)

Z pfistroje je vyfukovan prach
nebo necistoty

Filtr (19/37) chybi nebo neni
spravné namontovan

Montaz a demontaz filtru a
sacku filtru, str. 39

Servis

Zaruka

Véazeni zakaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zarucéni podminky

Zaruéni doba zacina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materidlu nebo vyrobni vadé
béhem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-
ni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly predloze-
ny béhem tfileté IhGty a bylo struéné pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku nezacne plynout no-
va zaru¢ni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad
Zaruéni doba se zaru¢nim plnéni neprodlou-
zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poskozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.
Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych
smérnic pro jakost a pfed dodanim pecliveé
zkontrolovan.

Zaruéni plnéni plati pro vady materialu nebo
vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému

opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-

trebitelné soucasti (napf. filtr) nebo za posko-

zeni kfehkych ¢asti .

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-

zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-

van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si presné dodrzovat v§echny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
mine¢né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti

a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-

ka zanika v pfipadé hrubého a nespravného

zachazeni, pouziti nasili a zasah(, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim ptipadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nd:

e Pro vSechny dotazy si pfipravte doklad o
koupi a €islo polozky (IAN 507938_2507)
jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stredisko telefonicky ne-
bo pouzijte nas kontaktni formulaf, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stfedis-
kem muZete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (U¢ten-
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kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémU s pfijetim a
dal$im nakladlm je bezpodmine¢né nut-
né pouzivat pouze adresu, ktera Vam byla
oznamena. Ujistéte se, ze zasilka neni za-
slana nevyplacené, neni objemnym zbo-
zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. ZasSlete vyrobek véetné veskeré-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec¢-
né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mlzete na-
hlizet do téchto a mnoha dalsich pfiru¢ek

a stahovat je. S timto QR kodem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. \lyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim &isla
polozky (IAN) 507938_2507 miZete oteviit
svlj navod k obsluze.

Nahradni dily a prislusenstvi

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad naklad.

e Mizeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostatecné zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pristroj vycis-
tény a s odkazem na zavadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néne, pristroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pristroje nebo
pristroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e VaSe odeslané vadné pfistroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

IAN 507938_2507

Dovozce

Upozoriujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vySe
uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a pfislusenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotazll se obratte na: Service-Center, str. 44

Poz. ¢. Nazev Obj. é.
8 hlava motoru 72079593
10 rychlouzavér 91120232
13 Sada vodicich kole¢ek 91120234
11 nadoba 91120233
16 saci hadice 91120235
18 saci trubka (tfidilnd) 91120237
17 Rukojet 91120238
19 papirovy filtraéni sacek, baleni po 5 ks 30350133
20 Hadice dmychadla 91120236

28, 29 podlahova hubice, zasuvny nastavec 91120239
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Poz. ¢. Nazev Obj. ¢.
27 Stérbinova hubice 91102938
21 3x Plnici hubice 91120240
37 Plochy skladany filtr 91120231

Také se dodava

Nazev Obj. ¢.
Filtrani saCek z netkané textilie, baleni po 5 ks 30350135

Preklad pivodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Aku vysava¢ na mokré a suché vysavani
Model: PAWD 20-Li A1
Sériové Cislo: 000001-118000
VysSe popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfisluSnymi harmonizacnimi pravnimi predpisy
Unie:
2014/35/EU » 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (namisto 2014/30/EU)

VysSe popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zaijisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 60335-1:2012/A16:2023 » EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMECKO

20.01.2026 Christian Frank
Zplnomocneény zastupce dokumentace
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GaranCija.......coeeeeeerieereeeeeeeee e 56
Opravny Servis.........ccoceeveeriereieeeieeenennn 57
Service-Center.......ccoeeeeveeeecceeeeeieee s 57
IMPOIEr......eiiiiiiiecie e 57
Nahradné diely a prislusenstvo................ 58

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode
EU 59

Rozlozeny pohlad 179

Uvod

BlahoZelame vam k nakupu nového vysava-
¢a na mokré a suché vysavanie (v nasleduju-
cej Casti nazyvanej pristroj alebo elektrické
naradie).

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po¢as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-

ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpecena
funkéna schopnost pristroja.

Neda sa vylucit, Ze sa v jednotlivych pripa-
doch na alebo v pristroji, resp. v hadicovych
vedeniach nenachadzaju zvyskové mnozstva
vody. Nejde o nedostatok alebo poruchu a
nie je dévod k znepokojeniu.

AL

Navod na obsluhu je su¢astou tohto pristro-
ja. Obsahuje dolezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovaijte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel

Pristroj je ur¢eny vyluéne na nasledujlce po-

uzivanie:

e Mokré a suché vysavanie v domacej ob-
lasti, ako napr. v domacnosti, hobby
miestnosti, aute alebo garazi

e ako duchadlo

e \lysavanie vody

Nasavanie horlavych, vybusnych alebo zdra-

vie ohrozujucich latok je zakazané.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto

navode na obsluhu vyslovne povolené, mé-

ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-
sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo po$kode-
nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie
pre domacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komeréné nasadenie. Pri komer¢-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruéi
za Skody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-
nia v rozpore s uréenim alebo nespravnej ob-
sluhy.
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Rozsah dodavky/PrisluSenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
Ky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Preklad pévodného navodu na pouzitie
Aku vysava¢ na mokré a suché vysavanie
3x Nasavacia rura (trojdielna)

Sacia hadica

Fukacia hadica

Podlahova hubica

Plochy skladany filter

Nasledujuce komponenty sa pri dodani
nachadzaju v nadobe:

Drzadlo

3x Plniaca hubica

Strbinova hubica

Papierové filtracné vrecko

Drziak prislusenstva

4x Otoc¢né koliesko

e Preklad pévodného navodu na pouzitie
Akumulator a nabijacka nie su suc¢astou
dodavky.

Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej a zadnej vyklapacej
strane.

indikacia stavu nabitia na pristroji
zapinac¢/vypinaé

Indikator (Rezim)

Rukovét na prenasanie

2x Drziak na prislusenstvo
Drziak prislusenstva

Uchytenie (Drziak prislusenstva)
Hlava motora

0 N O O~ W N =

o

Gumicka
Rychlouzaver
Nadoba

Pripojka fukania
Otocné koliesko
Pripojka vysavania
Kryt akumulatora
Sacia hadica

- 4 a4 a4 a4 a a4
~N o o~ WN =2 O

Drzadlo

Nasavacia rura (trojdielna)
Papierové filtraéné vrecko
Fukacia hadica

N =
o ©
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21 3x Plniaca hubica

22 tlacidlo (indikacia stavu nabitia)
23 indikacia stavu nabitia

24 akumulator

25 odblokovanie akumulatora

26 nabijacka

27 Strbinova hubica

28 Podlahovéa hubica

29 Zasuvny nadstavec (Podlahova hubi-
ca)

A
30 Priehradka na akumulator
31 Regulacia vzduchu
32 Blokovanie (Sacia hadica)
C
33 Stena
34 nadstavec na odsavanie prachu
35 Tesniaci kruzok
D
36 Drziak (Plochy skladany filter)
37 Plochy skladany filter
38 Snimac naplnenia
39 Uchytenie (Vystupok)
40 Vystupok
41 Upeviiovacia paka

Opis funkcie

Pristroj je vybaveny plastovou nadobou.
Vdaka akumulatoru je mozné pracovat mo-
bilne a bez kabla. Elektricky snimac¢ naplne-
nia sluzi na to, aby sa pristroj neznecistil, ked
je nadoba pIna. Navyse ma pristroj funkciu
fukania.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedena v nasle-
dujucich opisoch.

Znaky pre pouzivanie hubic a
filtrov

%]H]I]I]]E Hubica na vysavanie kobercov.

Hubica na vysavanie hladkych povr-
chov a tvrdych podlah.

/Il PARKSIDE’ 4



Hubica na vysavanie prachu a necis-
t6t zo Skar a Strbin.

Q Filter na vysavanie kvapalin.

A Filter nie je vhodny na vysavanie kva-
()| palin.

Filter na vysavanie suchych necistét
v domacnosti, garazi a dielni.

Technickeé udaje
Aku vysavac¢ na mokré a suché vysavanie

PAWD 20-Li A1
Menovité napétie U
Volnobezné otaeky nq ..oooo......... 33000 min~"
Druh ochrany .........ccceeiiieiiiineiieeeeen.

Saci VYKON e
Objemovy prud .......cccceeeeeeieereeeieeeene.
Trieda prasnosti ............
Objem nadoby (brutto)
Hmotnosts prislusenstvom (bez akumulatora)
............................................................ =~3,6 kg
Hladina akustického tlaku (Lpa)
............................................. 73 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)
—odmerand .......cccceeeeeennen. 87 dB; Kya=3 dB
Celkova hodnota vibracii ah
..................................... <2,5 m/s?; K=1,5 m/s?

aKUMUIALOY ...eeeeeeeeeeee e Li-lon
Teplota .oooveeiieie e Max. 50 °C
— Nabijanie .....ccccocevviriiiiiiiiieieee, 4-40 °C
- Prevadzka ..... ...4-50 °C
— Skladovanie .......ccc.ccceeuvneenn. ..15-25 °C
Cas chodu (4 Ah akumulator) ........... ~20 min

Akumulator PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

— Frekvencia f ....cccceeveeeeees 2400-2483,5 MHz
—odovzdand sila .....cccccceeeeecieeeenneen. <20 dBm

Upozornenia o hodnotach hluku a vibracii

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvede-
né hodnoty emisii hluku boli namerané podla
normovaného skusobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného elektrické-
ho naradia s druhym. Uvedené celkové hod-
noty vibracii a uvedené hodnoty emisii hluku

sa moOzu pouzit aj na predbezny odhad zata-
Zenia.

4\ VAROVANIE! Emisie vibracii a hluku sa
mozu pocas skutoéného pouzivania elektric-
kého naradia odliSovat od uvedenych hod-
noét, v zavislosti od druhu a spésobu, akym
sa elektrické naradie pouziva, a zvlast od to-
ho, aky druh obrobku sa obraba. Je nutné
stanovit bezpe&nostné opatrenia na ochranu
obsluhy, ktoré su zalozené na odhade zata-
Zenia vibraciami poc¢as skuto¢nych podmie-
nok pouzivania. Pritom sa zohladnia vSetky
podiely cyklu prevadzky (napriklad ¢asy, ked’
je elektrické naradie vypnuté, a ¢asy, ked'je
zapnuté, ale bezi bez zatazenia).

X 20V TEAM

Pristroj je su¢astou série X 20 V TEAM

a mbze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

Odporu¢ame vam prevadzkovat tento pri-
stroj vyluéne s nasledujicimi akumulatormi:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1
Pouzivanie pristroja s nasledujucimi akumu-
latormi je zakazané: SMART PAPS 2012 A1
Odporuc¢ame vam nabijat tieto akumula-
tory vyluéne s nasledujucimi nabijacka-

mi: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technické udaje akumulatora a nabijacky:
Pozri samostatny navod.

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

4\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia oséb a
vecné skody v dosledku neodbornej manipu-
lacie s akumulatorom. Dodrziavajte bezpec-
nostné pokyny a pokyny k nabijaniu a sprav-
nemu pouzivaniu v navode na obsluhu vasho
akumulatora a nabijacky série X 20 V TEAM.
Podrobnejsi opis k nabijaniu a dalsie infor-
méacie najdete v samostatnom navode na
obsluhu.

Vyznam bezpeénostnych
pokynov

4\ NEBEZPEGENSTVO! Ked tento bezped-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane
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Uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

A VAROVANIE! Ked tento bezpeénostny
pokyn nebudete dodrziavat, méze nastat

Uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie

alebo smrt.

A OPATRNE! Ked tento bezpecénostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane uraz. Na-
sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpe¢nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane uraz.
Nasledkom su moznéi vecné skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

Starostlivo si precitajte na-
vod na obsluhu. Oboznam-
te sa s ovladacimi dielmi a
spravnym pouzivanim pri-
stroja.

Trieda prasnosti L

Ovladaci panel, S. 51

E Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.
|

Bezpecné uvedenie do
prevadzky

A Pozor! Pri pouzivani
elektrickych pristrojov
sa musia dodrziavat
nasledujuce zakladné
bezpecnostné opat-
renia na ochranu pro-
ti zasahu elektrickym
prudom, Urazmi a ne-
bezpecenstvom po-
Ziaru:

GO

VSeobecné upozornenia
. Starostlivo si precitajte

navod na obsluhu. Obo-
znamte sa s ovladacimi
dielmi a spravnym pouzi-
vanim pristroja.

Tento pristroj mézu pou-
zivat deti starSie ako 8 ro-
kov, ako aj osoby so zni-
zenymi fyzickymi, senzo-
rickymi alebo mentalny-
mi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenos-
ti a vedomosti, ak su pod
dohladom alebo boli po-
ucené o bezpecnom pou-
Zivani pristroja a porozu-
meli suvisiacim nebezpe-
censtvam. Deti sa nesmu
hrat s pristrojom. Ciste-
nie a pouzivatelsku udrz-
bu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

Pamatajte na to, Ze pou-
Zivatel je zodpovedny vo-
Ci inym osobam alebo ich
majetku za urazy a ohro-
zenia.

Dodrziavajte opatrenia

na ochranu proti hluku a
miestne predpisy.

Priprava
« Pred pouzitim pristroja

vzdy skontrolujte, ¢i bol
pristroj spravne zmonto-
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vany a Ci su filtre v sprav-
nej polohe. Nikdy nevy-
savajte bez filtra. Pristroj
by sa mohol poskodit.
Nikdy nepouzivajte pri-
stroj, ked' su v blizkosti
deti alebo zvierata. Oso-
by v blizkosti musia nosit
ochranny odev.

Prevadzka

50

Pracujte opatrne, davajte
pozor na to, ¢o robite, a
pri praci s pristrojom po-
stupujte s rozvahou. Ne-
pouzivajte pristroj, ked’
pocitujete Unavu alebo
ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov.
Ludia a zvierata nesmu
byt s pristrojom vysava-
né.

Pristroj a hubice pocas
prevadzky nikdy nesme-
rujte na seba ani na iné
osoby, hlavne nie na ocCi
a usi.

Pristroj ani hubice sa pri
pracach nesmu dostat do
vys$ky hlavy. Hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.
Nevysavajte horuce, ze-
ravé, horlavé, vybusné
ani iné nebezpecné latky
ohrozujuce zdravie. Me-
dzi ne patri horuci popol,

benzin, rozpustadla, ky-

seliny alebo luhy. Existuje

nebezpecenstvo poziaru

a zranenia.

Nechytajte sa pristroja

vihkymi alebo mokrymi

rukami!

Nikdy neprepravujte pri-

stroj, zatial ¢o bezi po-

hon.

Pristroj vypnite a vyberte

akumulator. Uistite sa, Ci

sa uplne zastavili vSetky

pohyblivé diely

. vzdy, ked opustite pri-
stroj,

« skér ako vymenite pri-
slusenstvo,

. pred uvolnenim alebo
odstranenim blokovani,

« predtym nez pristroj
skontrolujete, vycCistite
alebo budete na nom
vykonavat prace.

V pripade, Ze pristroj za-

¢ne neobycajne silne vib-

rovat, je potrebna okam-

zZita kontrola, vyberte

akumulator a:

. skontrolujte, €i nie su
uvolnené niektoré diely,
a upevnite ich,

« vyhladajte poSkodenia,

- vymente poskodené
prislusenstvo. V suvis-
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losti s opravami sa ob-
ratte na servisné cen-
trum.

Cistenie, udrzba a skla-

dovanie

. Pristroj neponarajte pri
Cisteni do vody!

« Pred odlozenim pristroja
na dlhsi ¢as nechajte vy-
chladnut motor.

« Pred dIhsim skladovanim
vyberte akumulator z pri-
stroja.

. Z bezpe€nostnych do-
vodov vymente vSetky
opotrebované alebo po-
Skodené diely. Pouzivajte
vyhradne originalne nah-
radné diely a originélne
prislusenstvo. Pri pouziti
inych dielov sa okamzite
straca narok na zarucné
plnenie.

. Otvorenie pristroja smie
uskutocCnit iba elektrikar s
prislusnou kvalifikaciou.
V pripade oprav sa vzdy
obratte na nase servisné
centrum.

« Vypnite pohon, , vyber-
te akumulator a nechajte
pristroj vychladnut, ak bol
pristroj zastaveny v zauj-
me cCistenia, nastavenia,

GO

uskladnenia alebo vyme-
ny dielu prisluSenstva.

« Pristroj starostlivo oSet-
rujte a udrziavajte ho Cis-
ty.

« Pristroj uschovajte mimo
dosahu deti.

Priprava

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neumyselne spusteného pristroja.
Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked'

je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.

Montaz
Montaz otoénych koliesok

Upozornenie

Otocéné koliesko sa neda demontovat.

Postup

1. Demontujte hlavu motora (8).S. 52

2. Otocte nadobu (11) a polozte ju na stabil-
nu rovnu plochu.

3. Do urCenych otvorov zasunte otocné ko-
lieska (13).

4. Nadobu (11) otocte a postavte na kolies-
ka (13).

Montaz drziaka prislusenstva

1. Nasadte drziak prisluSenstva (6) do uchy-
tenia (7).
Drziak prisluSenstva zapadne.

Ovladacie prvky

Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte
ovladace.

Ovladaci panel

PARKSIDE

zapinac/vypinac (2)

Prepinanie medzi nasledujlucimi stavmi:
e Rezim Power 2

e Rezim Eco 1

® wp
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Indikator (Rezim) (3)

Pocet Vyznam
1 ReZim Eco
2 ReZim Power

indikacia stavu nabitia na pristroji (1)

LED Vyznam

svieti nazele- |Akumulator je plne nabity
no

svieti nazlto  |Akumulator je nabity na polo-
vicu

svieti nacer- |Akumulator je slabo nabity

veno

blika nacerve- |Akumulator sa musi nabit
no

blika nazeleno |[Dosiahol sa maximalny stav
a nazlto naplnenia tekutinou

Regulacia vzduchu (31)

V drzadle (17) sa nachadza regulécia vzdu-

chu (31).

e Minimalizovanie sacej sily: Otvorenie re-
gulacie vzduchu

e Maximalizovanie sacej sily: Zatvorenie re-
gulacie vzduchu

Montaz a demontaz hlavy motora

Demontaz hlavy motora (Obr B)

1. Odblokujte rychlouzavery (10) na nadobe
(11).

2. Odoberte hlavu motora (8).

Odlozte hlavu motora (8) s hornou stra-
nou nadol.

Montaz hlavy motora (Obr B)

1. Nasadte hlavu motora (8) na nadobu (11).
Vypina¢ zap/vyp (2) ukazuje na pripojku
nasavania (14).

2. Zablokujte rychlouzavery (10) na nadobe
(11).

Montaz a demontaz filtra a

filtra€ného vrecka

Prehlad

Pristroj ma nasledujuce filtre a vrecka:

¢ Plochy skladany filter (37) (predmonto-
vané)

e Suché vysavanie
e Mokré vysavanie

e Papierové filtracné vrecko (19)

e Suché vysavanie

¢ Filtracné vrecko na jemny prach
e \/ysavanie jemného prachu (dostupné

ako prislusenstvo)

Montaz filtraéného vrecka (Obr C)

Navod plati pre papierové filtraéné vrecko

(19) a filtraéné vrecko na jemny prach (do-

stupné ako prislusenstvo).

1. Demontujte hlavu motora (8).

Pozri Montaz a demontaz hlavy motora,
S. 52.

2. Nasadte papierové filtracné vrecko (19)
vo vnutri nadoby (11) cez nadstavec na
odsavanie prachu (34) na pripojke vysa-
vania (14). Tesniaci kruzok (35) na otvore
papierového filtraéného vrecka musi Upl-
ne obopinat stenu (33) na pripojke vysa-
vania (14).

3. Namontujte hlavu motora.

Pozri Montaz a demontaz hlavy motora,
S. 52.

Demontaz filtracného vrecka (Obr C)

1. Demontujte hlavu motora (8).

Pozri Montaz a demontaz hlavy motora,
S. 52.

2. Papierové filtracné vrecko (19) mozete
vybrat.

3. Namontujte hlavu motora.

Pozri Montaz a demontaz hlavy motora,
S. 52.

Montaz a demontaz sacej hadice

Montaz sacej hadice (Obr A)

1. Stlacte a podrzte stlacené blokovanie
(32) na sacej hadici (16).

2. Nasunte Siroky koniec sacej hadice (16)
do pripojky vysavania (14).
Blokovanie poc¢utelne zapadne.

3. Po nasunuti pustite a skontrolujte, ¢i sa-
cia hadica (16) pevne drzi.

Demontaz sacej hadice (Obr A)

1. Stlacte a podrzte stlacené blokovanie
(32) na sacej hadici (16).

2. Saciu hadicu (16) vytiahnite z pripojky vy-
savania (14).

Vol'ba hubice

Podlahova hubica (28) so zasuvnym nad-

stavcom (29)

e Suché vysavanie hladkych pléch a kober-
covych podlah.

e UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo posko-
denial Pri praci bez zadsuvného nadstavca
sa mOzu poskriabat citlivé povrchy.
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e Demontaz zasuvného nadstavca (29): Za-
tlacte spony vpravo a vlavo na podlahovej
hubici.

Strbinova hubica (27)

e \/ysavanie $kar, rohov a vykurovacich te-
lies

Montaz/demontaz hubic

Hubice sa daju jednoducho nasadit na nasa-

vaciu ruru (18) alebo drzadlo (17) a odobrat.

Plniaca hubica (21)

e Funkcia nafukovania

o Uzkou plniacou hubicou mézete vypus-
tit vzduch z privodov vzduchu s ventilom
(napr. rukavniky na plavanie).

Vlozenie a vybratie akumulatora

Vlozenie akumulatora (Obr A)

1. Otvorte kryt akumulatora (15).

2. Akumulator (24) zasuiite pozdiz vodiacej
listy do priehradky na akumulator (30).
Pritom drzte odblokovanie akumulatora
(25) stlacené.

3. Zatvorte kryt akumulatora (15).

Vybratie akumulatora (Obr A)

1. Pristroj vypnite (pozri Zapnutie a
vypnutie, S. 54).

2. Otvorte kryt akumulatora (15).

3. Vyberte akumulator (24) z priehradky na
akumulator (30). Pritom drzte odblokova-
nie akumulatora (25) stlacené.

4. Zatvorte kryt akumulatora (15).

Prevadzka

Suché vysavanie

Upozornenia

e Nikdy nevysavajte bez filtral

e Papierové filtracné vrecko nie je vhodné
na vysavanie jemného prachu.

e Nevysavajte horuci, horiaci alebo vybusny
prach.

Povolené filtre a hubice

e Filter
e Plochy skladany filter (37)
¢ Filtracné vrecko
e Papierové filtracné vrecko (19) (odpo-
ra¢ané)
* bez
e Hubice
e vSetky

GO

Mokré vysavanie

Upozornenia

e Nevysavajte horuce, zeravé, horlavé, vy-
busné ani iné nebezpecéné latky ohrozuju-
ce zdravie. Medzi ne patri horuci popol,
benzin, rozpustadla, kyseliny alebo luhy.
Existuje nebezpecenstvo poziaru a zrane-
nia.

¢ Pri unikani peny alebo kvapaliny pristroj
ihned vypnite.

¢ Kontrola stavu naplnenia
Snimac naplnenia (38) snima stav tekutiny
v nadobe. Ak je nadoba plna:

e Pristroj sa zastavi.

¢ indikacia stavu nabitia na pristroji (1):
blika nacerveno

Postup

e Pristroj vypnite.

e Vyprazdnite nadobu (11).

e Ddavajte pozor na to, aby nasavacia hubi-
ca nebola Uplne ponorena vo vode, aby
sa vzdy nasalo trocha vzduchu.

e Nadoba nie je vhodna na skladovanie te-
kutin. Po mokrom vysavani vyprazdnite
nadobu.

e Pri mokrom vysavani davajte pozor, aby
bol vysava¢ vzdy vyssie ako vysavana
hladina vody. V opaénom pripade by mo-
hol vzniknut sifénovy efekt.

e Po mokrom vysavani, ked chcete vysavat
nasucho alebo chcete pristroj odlozit, ne-
chajte pristroj a prislusenstvo vzdy dobre
vyschnut.

Povolené filtre a hubice

¢ Filter
e Plochy skladany filter (37)

e Filtracné vrecko
* bez

¢ Hubice
e Podlahova hubica (28)

o Strbinova hubica (27)
* bez

Vysavanie jemného prachu

Upozornenia

e Nikdy nevysavajte bez filtra!

¢ Na vysavanie jemného prachu potrebujete
filtra¢né vrecko na jemny prach (Nahradné
diely a prislusenstvo, S. 58).

e Nevysavajte horuci, horiaci alebo vybusny
prach
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Povolené filtre a hubice

e Filter
e Plochy skladany filter (37)

¢ Filtraéné vrecko

e Filtracné vrecko na jemny prach (nie je
suc¢astou dodavky)

e Hubice
e vSetky

Funkcia fukania

Pouzitie

¢ Nafukovanie velkych nafukovacich pred-
metov, ako sU matrace, detské bazény
atd. nizkym tlakom.

e Zhffanie predmetov, ktoré nie su nebez-
pecné pre zdravie, v dielni a zahrade.

Upozornenia

e Skontrolujte pripadné usadeniny v hadi-
ci a odstrante ich. Nerozvirujte usadeniny
prachu.

Priprava (Obr A)

1. Odoberte filter a filtracné vrecko.
Pozri Montaz a demontaz filtra a
filtracného vrecka, S. 52.

2. Zasunte fukaciu hadicu (20) Sirokym kon-
com do pripojky fukania (12).

3. volitelné: Na Uzky koniec fukacej hadice
(20) namontujte plniacu hubicu (21).

Zapnutie a vypnutie
Priprava

1. Uplne odvifite saciu hadicu (16).

2. Pristroj pripravte na Zelanu funkciu: Filter,
filtracné vrecko, sacia hadica, nasavacia
rdra, hubica.

3. Akumulator vloZte do pristroja (po-
zri VloZenie a vybratie akumulatora,

S. 53).

Upozornenie

Pristroj pracuje v 2 stuprioch:

¢ Rezim Power = vysoky vykon, skrateny
¢as chodu

¢ Rezim Eco = prispbsobeny vykon, pre-
dizeny ¢as chodu

Zapnutie/Vypnutie

1. Stlacte spinac¢ zap/vyp (2):

e 1. stlaenie = Zapnutie/Rezim Power
e 2. stlacenie = Rezim Eco

e 3. stlacenie = Vypnutie

Priame vypnutie z rezimu Power nie je
mozné.

2. Ked nechate pristroj bez dohladu alebo
ste hotovi s pracou, vyberte z pristroja
akumulator (24).

Preprava

Upozornenia

e Pristroj vypnite.

e Prislusenstvo naukladajte bezpecne na
pristroj, pripadne ho odoberte.

e QOdstrarnte akumulator.

e Pristroj noste vzdy za rukovat na prenasa-
nie (4).

Cistenie, udrzba a
skladovanie

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neumyselne spusteného pristro-
ja. Chrarite sa pri udrzbarskych a Cistiacich
pracach. Pristroj vypnite vyberte akumulator
24)

Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie su
opisané v tomto navode, nechajte vykonat
nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

Cistenie

Upozornenie

Nebezpecenstvo poskodenia. Neodborné
Cistenie moze poskodit pristroj. Pristroj ne-
striekajte vodou. Nepouzivajte Ziadne abra-
zivne Cistiace prostriedky, resp. rozpustadla.
Priprava (Obr A)

1. Demontujte hlavu motora (8).

Pozri Montaz a demontaz hlavy motora,
S. 52.

Vyprazdnenie nadoby (Obr B)

1. Vyprazdnite nadobu (11).

2. Ak je nadoba (11) Spinava, vycistite ju
vlhkou handrou.

Cistenie plochého skladaného filtra

(Obr D)

1. Stlacte upeviovaciu paku (41) na drzia-
ku (36) a vytiahnite drziak (36) s plochym
skladanym filtrom (37) z pristroja.

2. Plochy skladany filter (37) opatrne vy-
klepte a v pripade velkého znecistenia ho
preplachnite vlaznou vodou.

Nechajte plochy skladany filter (37) Upine
vyschnut.
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3. Stlacte upevnovaciu paku (41) na drziaku
(86) a pritom vloZte plochy skladany fil-
ter (37) s drziakom (36) do pristroja. Dbaj-
te na to, aby vystupky (40) zapadli zbo-
ku do uchyteni (39). Drziak (36) pocutelne
zapadne.

Vymena papierového filtraéného vrecka

(Obr B/C)

1. Vyberte papierové filtracné vrecko (19) z
pristroja.

2. PIné papierové filtracné vrecko (19) vy-
merite za nové papierové filtracné vrec-
ko (19) (doobjednanie: Nahradné diely a
prislusenstvo, S. 58).

3. Vlozte nové papierové filtracné vrec-
ko (19) do pristroja (pozri Montaz a
demontaz filtra a filtracného vrecka,

S. 52).

Cistenie snimaéa naplnenia (Obr D)

1. Snimac¢ naplnenia (38) opatrne vycistite
vihkou handrou.

Dodato¢né upravy (Obr A)

1. Namontujte hlavu motora.

Pozri Montaz a demontaz hlavy motora,
S. 52.

Udrzba

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

Skladovanie

Pristroj a prisluSenstvo skladujte vzdy:

e v Cistote

e vsuchu

e chranené pred prachom

e mimo dosahu deti

Upozornenia

e Nadoba nie je vhodna na skladovanie te-
kutin. Po mokrom vysavani vyprazdnite
nadobu.

Priprava pristroja na skladovanie (Obr E)

1. Navinte saciu hadicu (16) okolo pristroja.

2. Saciu hadicu (16) zafixujte pomocou gu-
miciek (9). Vytiahnite na kazdej strane gu-
micky (9) dohora a zaveste ich na pristroj.

3. PrisluSenstvo naukladajte na seba takto:

GO

e Nasavacie rury (18) nasadte na drziak
prislusenstva (6).

¢ Na jednu z nasavacich rur (18) namon-
tujte saciu hadicu (16).

e Saciu hadicu (16) pripevnite pomocou
gumiciek (9).

e Podlahovu hubicu (28) a strbinova hu-
bicu (27) nasadte na uchytenia prislu-
Senstva (5).

e Nasunte fukaciu hadicu (20) do pripoj-
ky fukania (12).

¢ Nasunte plniace hubice (21) na fukaciu
hadicu (20).

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Z pristroja vyberte akumulator a pristroj, aku-
mulator, prisluenstvo a balenie prineste na
ekologické zhodnotenie.

hi¢

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preSkrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamen3, ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-
triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia su zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-
nie Setrné k Zivotnému prostrediu a zdrojom.
V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-
to moznosti:
e vratenie na predajnom mieste,
e odovzdanie na oficidlnom zbernom mies-
te,
e zaslanie spat vyrobcovi/distributorovi.
Netyka sa to dielov prislu§enstva a pomoc-
nych prostriedkov bez elektrickych kompo-
nentov, pripojenych k starym pristrojom.
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Vyhladavanie chyb

Nasledujuca tabulka vam poméze odstranit malé poruchy:

Problém

Mozna pric¢ina

Odstranenie poruch

Pristroj sa nespusti.

Spinac zap/vyp (2) je poskode-
ny.

Uhlikové kefky opotrebované

Porucha motora.

Obrétte sa na servisné cen-
trum.

Maly alebo chybajuci saci vy-
kon sU upchaté

Sacia hadica (16) alebo hubice |Odstranenie upchati a bloko-

vani

Nasavacia rara (18) nie je
spravne poskladana

Spravne zloZenie nasavacej ru-
ry (18)

Nadoba (11) otvorena

Montéz a demontaz hlavy
motora, S. 52

Néadoba (11) je plna

Vyprazdnenie (11) nadoby

upchaty

Filter (19/37) je plny alebo

Filter (19/37) vyprazdnite, vy-
Cistite alebo vymenite

Prach alebo necistoty sa zo
spotrebica vyfukaju

Filter (19/37) nie je vloZeny ale- |Montaz a demontaz filtra a
bo je vlozeny nespravne

filtracného vrecka, S. 52

Servis

Garancija

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej Casti.

Zaruéné podmienky

Zaruéna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovajte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v rdmci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
Ze v ramci trojro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opi$e, v ¢om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezac¢ina
Ziadne nové zarucné obdobie.

Zaruéna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaruky nepre-
diZi. To plati aj pre vymenené a opravené die-

ly. Skody a nedostatky existujtice pripadne
uz pri kiipe sa musia ihned' pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajuce po uplynuti zaruénej
doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-
snych kvalitativnych smernic a pred dodav-
kou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby
materialu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-
vztahuje na Casti vyrobku, ktoré su vystave-
né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-
né na ne prihliadat (napr. Filter) ako na rychlo
opotrebitelné diely alebo na poSkodenia na
rozbitnych dieloch .

Téato zaruka prepadd, ked'je vyrobok posko-
deny, neodborne pouzivany alebo nebola na
flom vykondvana udrzba. Pre odborné pou-
zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat
vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-
hu. U€elom pouzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v navode na obsluhu odradza alebo
pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
nec¢ne zabranit.

Vyrobok je uréeny iba na sukromné a neko-
mercné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-
bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskuto¢nené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.
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Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vybavenie va-

$ej Ziadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 507938_2507) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravdre na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (viavo
dole) alebo na nélepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite na$ kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \yrobok zaznamenany ako chybny mé-
zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladni¢ny doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-
ra sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prisluSenstva a postarajte sa o do-
statoéne bezpecné prepravné balenie.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mozete pozriet a
stiahnut tuto a mnohé dalSie priru¢ky. Tymto
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QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani &isla vyrobku (IAN) 507938_2507
si budete méct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vygisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny naklad, expresom alebo
s inym $pecialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e VaSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 507938_2507

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujlica adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de
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Nahradné diely a prislusenstvo

Nahradné diely a prisluSenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok
sa obratte na: Service-Center, S. 57

Poz. ¢. Nazev Obj. ¢.
8 Hlava motora 72079593
10 Rychlouzaver 91120232
13 Suprava oto¢nych koliesok 91120234
11 Nadoba 91120233
16 Sacia hadica 91120235
18 Nasavacia rura (trojdielna) 91120237
17 Drzadlo 91120238
19 Papierové filtraéné vrecko, balenie po 5 ks 30350133
20 Fukacia hadica 91120236

28,29 Podlahova hubica, Zasuvny nadstavec 91120239
27 Strbinova hubica 91102938
21 3x Plniaca hubica 91120240
37 Plochy skladany filter 91120231

Dodatoéne dostupné

Nazev Obj. ¢.
Flisové filtracné vrecko, balenie po 5 ks 30350135
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Preklad origindlneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Aku vysavaé¢ na mokré a suché vysavanie
Model: PAWD 20-Li A1
Sériové cislo: 000001-118000
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
Unie:
2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (namiesto 2014/30/EU)

Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urCitych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutrostatne normy a predpi-
sy:
EN 60335-1:2012/A16:2023 » EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019  EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
NEMECKO

20.01.2026 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentacie
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Uvod

Cestitamo na kupniji vadeg novog usisavata
za mokro-/suhi usisavanje (u daljnjem tekstu
uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnije pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

Ne moze se iskljuciti, da se u pojedinim slu-
¢ajevima na ili u uredaju, odnosno u cjevovo-
dima nalaze preostale koli¢ine vode. To nije
nedostatak ili defekt i ne predstavlja razlog
za brigu.

AL

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedece

namijene:

e Mokro i suho usisavanje u kuéi, npr. u ku-
¢anstvu, u sobi za hobije, u autu ili garazi

e kao puhalo

e Usisavanje vode

Usisavanije zapaljivih, eksplozivnih ili Stetnih

tvari je zabranjeno.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-

ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze

predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i

dovesti do os$tecenja uredaja. Operater ili ko-

risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-

te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.

Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam

okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon

u gospodarskim okruzenjima. U slucaju ko-

mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-

ti. Proizvodac ne jamci za Stete uzrokovane

protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

60 I/ PARKSIDE


https://www.lidl.hr

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.

Prijevod originalnih uputa

Aku mokro-suhi usisavac

3x Usisna cijev (trodijelna)

Usisno crijevo

Crijevo puhala

Podna mlaznica

Ravni nabrani filtar

Sljedeci dijelovi su prilikom isporuke u
spremniku:

Rucka

3x Mlaznica za punjenje

Mlaznica za fuge

Papirnata filtar vrecica

Drzag¢ pribora

4x kotacic

* Prijevod originalnih uputa

Baterija i punjac¢ nisu sadrzani u opsegu
isporuke.

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj i straznjoj preklopnoj
stranici.

1 Indikator stanja napunjenosti na ure-
daju
Prekida¢ za ukljucivanje / isklju€ivanje
Indikator (Nacin rada)
Rucka za prenosenje

2
3
4
5 2x Drza¢ pribora
6 Drzac pribora
7 Drza¢ (Drzag pribora)
8 Glava motora
9 Gumena traka
10 Brzi zatvara¢
11 Spremnik
12 Priklju¢ak za puhanje
13 kotaci¢
14 Prikljuak za usisavanje
15 Poklopac baterije
16 Usisno crijevo
17 Rucka
18 Usisna cijev (trodijelna)
19 Papirnata filtar vrecica
20 Crijevo puhala
21 3x Mlaznica za punjenje

22 Tipka (Indikator stanja napunjenosti)
23 Indikator stanja napunjenosti
24 Baterija
25 Deblokada baterije
26 Punja¢
27 Mlaznica za fuge
28 Podna mlaznica
29 Uti¢ni nastavak (Podna mlaznica)
A
30 Pretinac za baterije
31 Regulacija zraka
32 blokada (Usisno crijevo)
(]
33 Sipka
34 Usisni adapter
35 Brtveni prsten
D
36 Drzac (Ravni nabrani filtar)
37 Ravni nabrani filtar
38 Senzor stanja napunjenosti
39 Drzac (Nos)
40 Nos
41 Poluga za uévrscenje
Opis funkcija
Uredaj ima plasti¢ni spremnik. Pogon s ba-
terijom omogucéava mobilni rad bez kabe-
la. Elektri¢ni senzor stanja napunjenosti Stiti
uredaj od prelijevanja, kada je spremnik na-
punjen. Uz to uredaj ima funkciju puhanja.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Oznake za uporabu nastavaka i
filtara

1]

Nastavak za usisavanje tepiha.

Nastavak za usisavanje glatkih povr-
Sina i tvrdih podova.

Nastavak za usisavanje prasine i pr-
M_E%_ ljavstine iz fuga i uskih procijepa.
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Q Filtar za usisavanje tekucina.

A Filtar nije prikladan za usisavanje te-
(X | kucina.

Filtar za usisavanje suhe prljavstine u
domacdinstvu, garazama i radionica-
ma.

Tehnic¢ki podaci

Aku mokro-suhi usisava¢ .. PAWD 20-Li A1
Nazivni napon U ......cccceeeecciveeeeeeennnns 20V =
Broj okretaja u praznom hodu n

-1

.................................................... 33000 min

Vrsta zastite ....occeeeeiieiiiee IPX4
Ucinak usisavanja .........ccccceeeeeeunees 60 AirWatt
Protok ..oceeeeeeieeeeeeeee 21 s
Razred prasine .........cccceeveiiieiiiinciieeeee L
Zapremina spremnika (bruto) ..... .8L

Tezina s priborom (bez baterije) ......... ~3,6 kg
Razina zvuénog tlaka (Lpp) - 73 dB; Kpa=3 dB

Razina zvu¢nog ucinka (Lywa)
—izmjereno .......cceceeeenunenn. 87 dB; Kwa=3 dB

Ukupna vrijednost vibracija ah
..................................... <2,5 m/s?; K=1,5 m/s?

Baterija .....ooeveeieieeee e Li-lon
Temperatura ........... ... Maks. 50 °C
— Postupak punjenja .......cccoceeeeeueenn. 4-40 °C
— POgoN ..o 4-50 °C
— SkladiStenje ......cccceveveiereiiieeeienn, 15-25 °C
Vrijeme rada (4 Ah Baterija) .............. ~20 min

PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

— Frekvencija f ...cccooeennes 2400-2483,5 MHz
— prijenosna snaga .......ccceceeeeeeveeenne <20 dBm

Napomene o razinama buke i vibracija

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
prema normiranom postupku i mogu se ko-
ristiti za medusobnu usporedbu elektriénih
alata. Navedene ukupne vrijednosti vibracija i
navedene vrijednosti emisije buke takoder se
mogu Koristiti za uvodnu procjenu izlozenos-
ti.

4\ UPOZORENJE! Emisije buke i vibraci-

ja mogu tijekom stvarne uporabe elektric-
nog alata odstupati od navedene vrijednos-
ti, ovisno o nacinu uporabe elektri¢nog ala-

ta, a posebno o nacinu na koji se obraduje
izradak. Potrebno je da se odrede sigurnos-
ne mjere u svrhu zastite posluzitelja, koje su
mjere temeljene na procjeni opterecenja vi-
bracijama tijekom stvarnih uvjeta koristenja.
Pritom morate obratiti pozornost na sve sas-
tavne dijelove ciklusa rada (primjerice raz-
doblja u kojima je elektri¢ni alat iskljucen i
ona, u kojima je ukljucen ali radi bez optere-
éenja).

X 20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punja¢ima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj uredaj iskljucivo po-
gonite sa sljedec¢im baterijama: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1

Zabranjena je uporaba uredaja sa sljede¢im
baterijama: SMART PAPS 2012 A1
Preporucujemo, da ove baterije punite slje-
decim punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi po-
sebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

4\ UPOZORENJE! Ozljede i ostecenja usli-
jed nepravilnog rukovanja baterijom. Obratite
pozornost na sigurnosne napomene i napo-
mene za punjenje i ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu Vase baterije i VasSeg pu-
njaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis pos-
tupka punjenja i dodatne informacije mozete
pronaci u ovim zasebnim uputama za upora-

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kuciste proizvoda!

Znacenje sigurnosnih napomena

4\ OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doci ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, do¢i ée mozda do ne-

62 I/ PARKSIDE



srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti lak$a ili srednje tesSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

o
Al

Pazljivo procitajte upute za
uporabu. Upoznajte se s
upravljackim dijelovima i is-
pravnim nacinom uporabe
uredaja.

A

L st

PARKSIDE

Razred prasSine L

Upravljacka ploca, S. 65

ﬁ Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.
]

Sigurno pustanje u rad

A\

Pozor! Prilikom upo-
rabe elektri¢nih ure-
daja u svrhu zastite
od strujnog udara, te
opasnosti od ozljeda i
pozara morate obrati-
ti pozornost na sljede-
¢e oshovne sigurnos-
ne mjere:

Opcée napomene

. Pazljivo procCitajte upute
za uporabu. Upoznajte se
s upravljackim dijelovima

i ispravnim nacinom upo-
rabe uredaja.

- Ovaj uredaj smiju koris-
titi osobe od najmanje
8 godina kao i osobe sa
smanjenim fiziCkim, sen-
zornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili pomanj-
kanjem iskustva i znanja
ako su pod nadzorom,

ili su primile upute za si-
gurnu uporabu uredaja i
razumiju opasnosti koje
proizlaze iz uporabe ure-
daja. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. CiSéenje i
korisni¢ko odrzavanije ne
smiju obavljati djeca bez
nadzora.

. Trebate imati na umu da
je korisnik sam odgovo-
ran za nezgode ili opas-
nosti za druge osobe ili
njihovu imovinu.

. Pridrzavajte se propisa o
zastiti od buke i mjesnih
propisa.

Priprema

« Prije uporabe uredaja uvi-
jek provijerite je li uredaj
ispravno sastavljen i jesu
li filtri u ispravnom polo-
Zaju. Nikad ne usisavaj-
te bez filtra. Moglo bi do-
¢i do ostecéenja uredaja.
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« Uredaj nikada ne koristi-
te kada su u blizini djeca
ili Zivotinje. Osobe u bli-
zini moraju nositi zastitnu
odjecu.

Pogon

. Uvijek budite pazljivi, pa-
zite na ono Sto radite, i
razumno rukujte ureda-
jem. Uredaj ne koristi-
te ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola
ili lijekova.

« Uredajem se ne smiju
usisavati ljudi i zivotinje.

- Nikada ne usmjeravajte
uredaj i mlaznice prema
sebi ili drugim osobama
tijekom rada, osobito ne
prema ocCima i usima.

- Uredaj i mlaznice ne smi-
ju biti u razini glave tije-
kom rada. Postoji opas-
nost od ozljeda.

- Ne usisavajte vruce, uza-
rene, zapaljive, eksplo-
zivne ili Stetne tvari. U
to spadaju izmedu osta-
log vruéi pepeo, benzin,
otapala, kiseline i luzine.
Postoji opasnost od po-
Zara i ozljeda.

- Ne dodirujte uredaj vlaz-
nim ili mokrim rukamal

Nikada ne transportirajte
uredaj, dok pogon radi.
IskljuCite uredaj i uklonite
bateriju. Provjerite da su
svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavljeni

« uvijek kada napustite
uredaj,

« prije zamjene pribora,

- prije otpustanja bloka-
da ili odstranjivanja za-
cepljenja,

- prije provjere, Cis¢enja
ili radova na uredaju.
Ako uredaj pocne neuobi-
Cajeno vibrirati, potrebna
je hitna provjera, izvadite

bateriju i:

« provjerite ima li labavih
dijelova i pricvrstite ih,

. potrazite ostecenja,

« zamijenite osteceni pri-
bor. Za popravke se
obratite servisnom cen-
tru.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

Ne uranjajte uredaj u vo-
du da biste ga ocistili!
Ostavite motor da se
ohladi, prije nego ga od-
lozite na duze vrijeme.
Prije duzeg skladistenja
izvadite bateriju iz ureda-
ja.
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« |z sigurnosnih razloga za-
mijenite istroSene ili oste-
¢ene dijelove. Koristite is-
klju€ivo originalne rezerv-
ne dijelove i pribor. Upo-
raba drugih dijelova uzro-
kovat ¢e trenutni gubitak
jamstvenih prava.

. Otvaranje uredaja oba-
vezno mora izvrsiti ovla-
Steni strucnjak elektricar.
Za popravke obavezno se
obratite naSem servisnom
centru.

. Iskljucite pogon, , ukloni-
te bateriju i ostavite ure-
daj da se ohladi ako ste
ga zaustavili radi CiS¢e-
nja, podesSavanja, skladi-
Stenja ili zamjene pribora.

- Uredajem rukujte pazljivo
i drzite ga Cistim.

« Uredaj Cuvajte izvan do-
hvata djece.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

Montaza

Montiranje kotaci¢a
Napomena

Kotaci¢ se ne moze skinuti.

Postupak

1. Demontirajte glavu motora (8).S. 65

2. Okrenite spremnik (11) naopako i stavite
ga na ¢vrstu, ravnu povrsinu.

3. Umetnite kotacice (13) u predvidene
otvore.

4. Okrenite spremnik (11) na kotacice (13).

Montiranje drzaca pribora

1. Utaknite drza¢ pribora (6) na nosac (7)
Drza¢ pribora ¢e uleéi.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.

Upravljacka plo¢a

PARKSIDE

Prekidac za ukljuéivanje / iskljucivanje (2)
Prebacuje izmedu sljedecih stanja:

e Power nacin rada 2

e Eco-nacin rada 1

o isklj

Indikator (Nacin rada) (3)

Broj Znacenje

1 Eco-nacin rada

2 Power nacin rada

Indikator stanja napunjenosti na uredaju

(1)

LED Znacenje

svijetli zeleno

Baterija je potpuno napunje-
na

svijetli zuto

Baterija polovi¢no napunjena

svijetli crveno

Stanje napunjenosti baterije
nisko

trepti crveno

Baterija treba biti napunjena

treperi zele-

no-zuto

Dostignuta maksimalna razi-
na tekucine

Regulacija zraka (31)
Rucka (17) ima regulator zraka (31).
e Smanjenje usisne snage: Otvorite regula-

tor zraka

e Povecanje usisne snage: Zatvorite regula-

tor zraka

Montiranje i demontiranje glave

motora

Demontiranje glave motora (slika B)
1. Otkljucajte kopce (10) na spremniku (11).
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2. Skinite glavu motora (8).
Postavite glavu motora (8) naglavce.

Montiranje glave motora (slika B)

1. Stavite glavu motora (8) na spremnik (11).
Prekidac za ukljucivanje / iskljucivanje
(2) usmijeren je prema usisnom priklju¢ku
(14).

2. Zaklju¢ajte kopce (10) na spremniku (11).

Montiranje i demontiranje filtra i
filtarske vrecice

Pregled

Uredaj ima sljedece filtre i vrecice:

¢ Ravni nabrani filtar (37) (prethodno
montirano)
e Suho usisavanje
e Mokro usisavanje

e Papirnata filtar vrecica (19)
e Suho usisavanje

¢ Filtar vrecica za finu prasinu
e Usisavanje fine prasine (dostupno kao

pribor)

Montiranje filtarske vrecice (slika C)

Upute se odnose na papirnatu filtarsku vreci-

cu (19) i filtarsku vrecicu za finu prasinu (dos-

tupna kao pribor).

1. Demontirajte glavu motora (8).

Vidi Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 65.

2. Navucite papirnatu filtarsku vrecicu (19)
unutar spremnika (11) preko nastavka za
ispust (34) na usisni priklju¢ak (14). Brtve-
ni prsten (35) na otvoru papirnate filtar-
ske vrec¢ice mora potpuno obuhvatiti Sip-
ku (33) na usisnom priklju¢ku (14).

3. Montirajte glavu motora.

Vidi Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 65.

Demontiranje filtarske vrecice (slika C)

1. Demontirajte glavu motora (8).

Vidi Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 65.

2. Papirnatu filtarsku vreéicu (19) mozete iz-
vaditi.

3. Montirajte glavu motora.

Vidi Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 65.

Montiranje i demontiranje
usisnog crijeva

Montiranje usisnog crijeva (slika A)

1. Pritisnite i drzite blokadu (32) na usisnom
crijevu (16).

2. Umetnite debilji kraj usisnog crijeva (16) u
usisni priklju¢ak (14).
Blokada ¢e ¢ujno uledi.

3. Nakon umetanja pustite i provijerite ¢vrsto
nasjedanje usisnog crijeva (16)

Demontaza usisnog crijeva (slika A)

1. Pritisnite i drzite blokadu (32) na usisnom
crijevu (16).

2. lzvucite usisno crijevo (16) iz usisnog pri-
kljucka (14).

Odabir mlaznice

Podna mlaznica (28) s uti¢nim nastavkom

(29)

e Suho usisavanje glatkih povrsina i tepiha.

e NAPOMENA! Opasnost od oStecenjal
Osijetljive povr§ine mogu se ogrebati pri
radu bez nastavka.

e DemontaZza uti¢nog nastavka (29): Pritis-
nite jeziCke s desne i lijeve strane podne
mlaznice.

Mlaznica za fuge (27)

e Usisavanje fuga, kutova i radijatora

Montiranje/skidanje mlaznica

Mlaznice se mogu jednostavno pricvrstiti i

ukloniti s usisne cijevi (18) ili ru¢ke (17).

Mlaznica za punjenje (21)

e Funkcija napumpavanja

e S tankom mlaznicom za punjenje mozete
ispustiti zrak iz otvora za zrak s ventilom
(npr.krilca za plivanje).

Umetanje i vadenje baterije

Umetanje baterije (slika A)

1. Otvorite poklopac baterije (15).

2. Umetnite bateriju (24) duz vodilice u pre-
tinac za bateriju (30). Za to vrijeme drzite
pritisnutu deblokadu baterije (25).

3. Zatvorite poklopac pretinca za baterije
(15).

Vadenje baterije (slika A)

1. Iskljucite uredaj (vidi Ukljucivanje i
iskljucivanje, S. 68).

2. Otvorite poklopac baterije (15).
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3. lzvadite bateriju (24) iz pretinca za bateri-
je (30). Za to vrijeme drzite pritisnutu de-
blokadu baterije (25).

4. Zatvorite poklopac pretinca za baterije
(15).

Pogon

Suho usisavanje

Napomene

¢ Nikada ne usisavajte bez filtral

e Papirnata filtar vrecica nije prikladna za
usisavanije fine prasine.

e Ne usisavajte vrucée, goruce ili eksploziv-
ne prasine.

Dopusteni filtri i mlaznice

e Filtar
e Ravni nabrani filtar (37)

e Filtar vreéica
e Papirnata filtar vrecica (19) (preporuce-
no)
* bez

e Miaznice
® svi

Mokro usisavanje

Napomene

e Ne usisavajte vruce, uzarene, zapaljive,
eksplozivne ili Stetne tvari. U to spadaju
izmedu ostalog vruci pepeo, benzin, ota-
pala, kiseline i luzine. Postoji opasnost od
pozara i ozljeda.

e U slucaju istjecanja pjene ili tekucine od-
mah iskljucite uredaj.

e Kontrola razine
Senzor stanja napunjenosti (38) nadzire
razinu tekucine u spremniku. Pri punom
spremniku:

e Uredaj se zaustavlja.

¢ Indikator stanja napunjenosti na ure-
daju (1): trepti crveno

Postupak

e [skljuCite uredaj.

e [spraznite spremnik (11).

e Uvjerite se da usisna mlaznica nije potpu-
no u vodi kako bi se uvijek usisavalo i ne-
$to zraka.

e Spremnik nije prikladan za skladiStenje
tekucina. Ispraznite spremnik nakon mo-
krog usisavanja.
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¢ Prilikom mokrog usisavanja obratite pazi-
te da usisiva¢ uvijek stoji na vecoj visini
od povrsine vode koja se usisava. U pro-
tivnom moze doci do efekta sifona.

e Uredaj i pribor nakon mokrog usisavanja
uvijek ostavite da se dobro osuse prije
suhog usisavanja ili pospremanja uredaja.

Dopusteni filtri i mlaznice

e Filtar
e Ravni nabrani filtar (37)

¢ Filtar vrecica
e bez

e Miaznice
e Podna mlaznica (28)
e Milaznica za fuge (27)
* bez

Usisavanje fine prasine

Napomene

¢ Nikada ne usisavajte bez filtral

e Za usisavanje fine prasine potrebna vam
je dodatno i filtar vrecica za finu prasinu
(Rezervni dijelovi i pribor, S. 71).

¢ Ne usisavajte vruce, goruce ili eksploziv-
ne prasine

Dopusteni filtri i mlaznice

¢ Filtar
e Ravni nabrani filtar (37)

e Filtar vreéica

e Filtar vrecica za finu prasinu (nije uklju-
¢eno)

e Miaznice
° svi

Funkcija puhanja

Uporaba

¢ Napuhavanje predmeta na napuhavanje
velikog volumena niskim tlakom, kao $to
su zra¢ni madraci, djecji bazeni itd.

e Puhanje neopasnih tvari u radionici i vrtu.

Napomene

e Provjerite, postoje li naslage na crijevu i
otklonite ih, ako postoje. Naslage prasine
nemojte podizati.

Priprema (slika A)

1. lzvadite filtar i filtarsku vrecicu.
Vidi Montiranje i demontiranje filtra i
filtarske vrecice, S. 66.

2. Umetnite crijevo puhala (20) debelim kra-
jem u priklju¢ak za puhanje (12).
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3. izborno: Na tanki kraj crijeva puhala (20)
montirajte mlaznicu za punjenje (21).

Ukljucivanje i iskljuéivanje

Priprema

1. Potpuno odmotajte usisno crijevo (16).

2. Pripremite uredaj za Zeljenu funkciju: Fil-
tar, filtar vrecica, usisno crijevo, usisna ci-
jev, nastavak.

3. Umetnite bateriju u uredaj (vidi Umetanje
i vadenje baterije, S. 66).

Napomena

Uredaj radi na 2 stupnja:

e Power nacin rada = ucinkovita snaga/
skraceno vrijeme rada

e Eco-nacin rada = prilagodena snaga/
produzeno vrijeme rada

Ukljucivanje/Iskljucivanje

1. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje / isklju-
Civanje (2):

e 1. Pritisnite = Uklju€ivanje/Power nacin
rada

e 2. Pritisnite = Eco-nacin rada

e 3. Pritisnite = Iskljucivanje

Direktno isklju€ivanje iz Power nacina ra-

da nije moguce.

2. lzvadite bateriju (24) iz uredaja ako uredaj
ostavljate bez nadzora ili kada zavrsite s
radom.

Transport

Napomene

e |skljucite uredaj.

e Spremite pribor sigurno na uredaju ili ga
po potrebi odstranite.

e |zvadite bateriju.

e Uredaj uvijek nosite drzeci ga za ruc¢ku

).

Ciséenje, odrzavanije i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezelijenog pokretanja uredaja. Zastitite
se tijekom radova odrzavanja i ¢is¢enja. Is-
kljucite uredaj i izvadite bateriju (24).

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu
opisani u ovim uputama za uporabu mora
obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciscéenje

Napomena

Opasnost od ostecenja. Nestru¢no &iscenje

moze dovesti do ostecenja uredaja. Ne pr-

skajte uredaj vodom. Ne koristite agresivna
sredstava za ¢iscenje niti otapala.

Priprema (slika A)

1. Demontirajte glavu motora (8).

Vidi Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 65.

Praznjenje spremnika (slika B)

1. Ispraznite spremnik (11).

2. Ocistite spremnik (11) vlaznom krpom,
ako je prijav.

Ciséenje ravnog naboranog filtra (slika D)

1. Pritisnite polugu za u¢vrscéenje (41) na dr-
zacu (36) i podignite drzac (36) s ravnim
nabranim filtrom (37) iz uredaja.

2. Istupkajte ravni nabrani filtar (37) oprezno
i po potrebi ga isperite u slucaju snaznog
oneciséenja mlakom vodom.

Pustite ravni nabrani filtar (37) da se pot-
puno osusi.

3. Pritisnite polugu za u¢vrséenje (41) na dr-
Zacu (36) dok ravni nabrani filtar (37) s dr-
zacem (36) umetnete u uredaj. Pazite, da
nosovi (40) bo&no pristaju u prihvate (39).
Drzag¢ (36) ¢e ¢ujno uledi.

Zamjena papirnate filtarske vrecice

(slika B/C)

1. lzvadite papirnatu filtarsku vrecicu (19) iz
uredaja.

2. Zamijenite punu papirnatu filtarsku vre-
¢icu (19) novom papirnatom filtarskom
vre¢icom (19) (za narudzbu vidi: Rezervni
dijelovi i pribor, S. 71).

3. Umetnite papirnatu filtarsku vrecicu (19) u
uredaj (vidi Montiranje i demontiranje filtra
i filtarske vrecice, S. 66).

Ciséenje senzora za punjenje (slika D)

1. Ocistite senzor stanja napunjenosti (38)
oprezno vlaznom krpom.

Naknadna obrada (slika A)

1. Montirajte glavu motora.

Vidi Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 65.

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.
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Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:

e (isto

e suho

e zadticeno od prasine

e jzvan dohvata djece

Napomene

e Spremnik nije prikladan za skladiStenje
tekucina. Ispraznite spremnik nakon mo-
krog usisavanja.

Pripremite uredaj za skladistenje (slika E)

1. Namotajte usisno crijevo (16) oko ureda-
ja.

2. Fiksirajte usisno crijevo (16) gumenim tra-
kama (9). Povucite na svakoj strani gu-
mene trake (9) prema gore i zakacite ih na
uredaju.

3. Uskladistite pribor na sljedec¢i nacin:

e Umetnite usisne cijevi (18) u drza¢ pri-
bora (6).

e Montirajte usisno crijevo (16) na jednu
od usisnih cijevi (18).

e PriCvrstite usisno crijevo (16) gumenim
trakama (9).

¢ Nataknite podnu mlaznicu (28) i mlaz-
nicu za fuge (27) na prihvate pribora
(5).

e Umetnite crijevo puhala (20) u priklju-
¢ak za puhanije (12).

¢ Nataknite mlaznice za punjenje (21) na
crijevo puhala (20).

Trazenje greske

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,

pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

hi¢

Elektrini uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronskim starim uredajima:

Potros$aci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mjenjuje mozete imate sljede¢e mogucénosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomoc¢ne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Tablica u nastavku pomoci ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem Moguéi uzrok

Otklanjanje gresaka

Uredaj se ne pokrece

Prekidac¢ za ukljucivanje/isklju- |Obratite se servisnom centru.
Civanje (2) neispravan

Ugljene Cetkice istroSene

Neispravan motor

Mala ili nedostatna snaga usi-

savanja su zacepljeni

Usisno crijevo (16) ili mlaznice

Odstranite zacepljenja ili blo-
kade

sastavljena

Usisna cijev (18) nije ispravno

Usisnu cijev (18) ispravno sas-
tavite

Spremnik (11) je otvoren

Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 65

Spremnik (11) je pun

Ispraznite spremnik (11)

Filtar (19/37) pun ili zaCepljen

Filtar (19/37) ispraznite, ocistite
ili zamijenite

Prasina ili prljavstina ispuhuju
se iz uredaja

Filtar (19/37) nije montiran ili
nije pravilno montiran

Montiranje i demontiranje filtra
i filtarske vrecice, S. 66
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Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
$eg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacduvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi éemo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodiSnjeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupniji (blagajni¢ki racun) predocite i pisme-
no ukratko opiSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasom garancijom, Vi
dobivate natrag popravljeni ili novi proizvod.
(1) U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stva-
ri izvrSena njezina zamjena ili njezin bitni po-
pravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno
od zamjene, odnosno od vra¢anja popravlje-
ne stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen sa-
mo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
briZljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potro$nim dije-
lovima (npr. Filtar) niti na oStecenje lomljivih
dijelova .

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrsio nas ovlasteni servis.

Obrada u slué¢aju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnic¢ki racun
i broj artikla (IAN 507938_2507) drzite pri-
premljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

¢ Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje racuna o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, moZzete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopc¢iti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poS$aljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.
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https://parkside-diy.com/

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 507938_2507
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ce

Vam rado izraditi predracun troskova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Rezervni dijelovi i pribor

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ociscen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaiji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
(HR) Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 507938_2507

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju

dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 71

Poz. br. Ime Narudzba br
8 Glava motora 72079593
10 Brzi zatvara¢ 91120232
13 Set kotacica 91120234
11 Spremnik 91120233
16 Usisno crijevo 91120235
18 Usisna cijev (trodijelna) 91120237
17 Rucka 91120238
19 Papirnata filtar vrecica, paket od 5 30350133
20 Crijevo puhala 91120236

28, 29 Podna mlaznica, Uti¢ni nastavak 91120239
27 Mlaznica za fuge 91102938
21 3x Mlaznica za punjenje 91120240
37 Ravni nabrani filtar 91120231

Dodatno raspolozivo
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Ime Narudzba br
Filtarska vrecica od flisa, paket od 5 30350135

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku mokro-suhi usisavaé

Model: PAWD 20-Li A1

Serijski broj: 000001-118000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (umjesto 2014/30/EU)

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
ni¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A16:2023 » EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NJEMACKA

20.01.2026 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

plav (u nastavku je naveden kao uredaj ili
elektri¢ni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom

proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.

Nije isklju¢eno, da se u pojedina¢nim
slu¢ajevima, na ili u uredaju, odnosno u
cevovodima, nalaze preostale koli¢ine vode.
To nije nedostatak niti oStecenje i nije razlog
za brigu.

AL

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrZi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanije i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledec¢u

upotrebu:

e Mokro i suvo usisavanje u ku¢énom
podrucju, kao npr. u domadinstvu,
prostoriji za hobi, automobilu ili garazi

e Kao duvaé

e Usisavanje vode

Zabranjeno je usisavanje zapaljivih,

eksplozivnih materija ili materija $tetnih po

zdravlje.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito

dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,

moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do ostecenja

uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi

odgovornost za nezgode ili telesne povrede

ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je

namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam*.

Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu

primenu. Kod komercijalne upotrebe

garancija prestaje da vazi. Proizvodacé

ne snosi odgovornost za oStecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili

pogresnog rukovanja.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Prevod originalnog uputstva

e Aku usisiva€ za mokro i suvo usisavanje
e 3x Usisna cev (trodelna)
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Usisno crevo

Crevo za ventilator

Podna mlaznica

Filter sa pljosnatim naborima
Sledeci delovi se nalaze u posudi za
prljavstinu prilikom isporuke:

e Rucka

3x Mlaznica za punjenje
Mlaznica za uske prostore
Papirna filter-kesa

Drzag¢ pribora

4x Tocki¢ za upravljanje

e Prevod originalnog uputstva
Akumulator i punja¢ nisu ukljuéeni u
obimu isporuke.

Pregled
° Eﬁ llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj i zadnjoj preklopnoj
l Rg strani.

1 Indikator stanja napunjenosti na
uredaju

2 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
3 Prikaz (Rezim rada)
4 Rucka za noSenje
5 2x Prihvat za pribor
6 Drzac pribora
7 Prihvat (Drza¢ pribora)
8 Glava motora
9 Gumena traka
10 Brzi zatvarac
11 Posuda
12 Priklju¢ak za duvanje
13 Tocki¢ za upravljanje
14 Priklju¢ak za usisavanje
15 Poklopac akumulatora
16 Usisno crevo
17 Rucka
18 Usisna cev (trodelna)
19 Papirna filter-kesa
20 Crevo za ventilator
21 3x Mlaznica za punjenje
22 Taster (Indikator stanja napunjenosti)
23 Indikator stanja napunjenosti
24 Akumulator
25 Deblokada akumulatora

26 Punjac
27 Mlaznica za uske prostore
28 Podna mlaznica
29 Uti¢ni nastavak (Podna mlaznica)
A
30 Pretinac za akumulator
31 Regulacija strujanja vazduha
32 Blokada (Usisno crevo)
Cc
33 Most
34 Priklju¢ak za usisavanje
35 Zaptivni prsten
D
36 Drzag (Filter sa pljosnatim naborima)
37 Filter sa pljosnatim naborima
38 Senzor stanja napunjenosti
39 Prihvat (Ispupcenje)
40 Ispupcenje
41 Poluga za pri¢vrséivanje
Opis funkcija
Uredaj je opremljen plastiénom posudom.
Rad putem akumulatora omogucava
izvodenje posla u pokretu, bez kabla.
Elektriéni senzor stanja napunjenosti stiti
uredaj od prelivanja kada je posuda puna.
Uredaj dodatno ima funkciju izduvavanja.

Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledeéim opisima.

Slikovne oznake za primenu
mlaznica i filtera

’—‘S]H]HH][E Mlaznica za usisavanije tepiha.

Mlaznica za usisavanje glatkih
povrsina i tvrdih podova.

Mlaznica za usisavanje prasine i
W E{ prljavstine iz uskih prostora i ureza.

Q Filter za usisavanje te¢nosti.
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A Filter nije pogodan za usisavanje
(X)| tecnosti.

Filter za usisavanje suve prljavstine u
domacinstvu, garazi i radionici.

Tehni¢ki podaci
Aku usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje

PAWD 20-Li A1
Nominalni napon U ........cccceeeviveeinnns 20V =
Broj obrtaja u praznom hodu n1 33000 min_1
Vrsta zaStite ...ccoeeeveieieeeeee IPX4
Snaga usisavanja .........ccccceeeeueennee. 60 AirWatt
Zapreminski protok .........cccceeeeieeernnen. 21 /s
Klasa prasine
Zapremina posude (bruto) ........cccccceeeenenen. 8L
TezZina sa priborom (bez akumulatora)
............................................................ =~3,6 kg

Nivo zvu€nog pritiska (Lpa) 73 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lya)
—iZMereno .......coccevvcveeeninns 87 dB; Kya=3 dB

Ukupna vrednost vibracija ah
..................................... <2,5 m/s?; K=1,5 m/s?

AKUMUIAEOL .eeeeeeiiiiieee e Li-lon
Temperatura .......cccccoevveiieennenne Maks. 50 °C
— Postupak punjenja .......cccccveeeneenn. 4-40 °C
- Rad

— SkladiStenje ......ccccveveeiiiiiieiiee 15-25 °C
Period trajanja (4 Ah Akumulator) ..... ~20 min
PARKSIDE Performance Smart akumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

— Frekvencija f ...cccccevveeens 2400-2483,5 MHz
— Prenosi SNAGU .....c.eeeveerueeriveesinennns <20 dBm

Napomene o vrednostima buke i vibracija

Navedene ukupne vrednosti oscilacija

i navedene vrednosti emisije buke su
izmerene normiranim postupkom ispitivanja
i mogu da se koriste za poredenje jednog
elektri¢nog alata sa drugim elektri¢nim
alatom. Navedene vrednosti emisije vibracija
i navedene vrednosti emisije buke mogu

da se koriste i za privremenu procenu
opterecenja.

A UPOZORENJE! Vrednosti oscilacija i
vrednosti emisije buke mogu da odstupaju
od navedene vrednosti tokom stvarne
upotrebe elektri¢nog alata, u zavisnosti od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a posebno
od vrste radnog predmeta koji se obraduje.

Potrebno je da se odrede bezbednosne mere
za zastitu rukovaoca, koje su zasnovane

na proceni opterecenja oscilacija tokom
stvarnih uslova upotrebe. Pritom treba uzeti
u obzir sve delove radnog ciklusa, na primer,
periode u kojima je elektri¢ni alat iskljuc¢en

i periode u kojima je ukljucen, ali radi bez
opterecenja.

X20V TEAM

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporuc¢ujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite isklju€ivo slede¢im akumulatorima:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1
Upotreba uredaja sa sledeéim
akumulatorima je zabranjena: SMART PAPS
2012 A1

Preporucujemo vam da ovaj uredaj punite
sledec¢im punjaCima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci akumulatora i punjaca: Vidi
zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

A UPOZORENJE! Telesne povrede

i materijalne Stete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom. Obratite paznju
na bezbednosne napomene i napomene za
punjenje i ispravnu upotrebu, koje se nalaze
u uputstvu za upotrebu Vaseg akumulatora
i punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije

se nalaze u ovom zasebnom uputstvu za
upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

4 OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ce da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.
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4\ OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

Pazljivo procitajte uputstvo
za upotrebu. Upoznajte se
sa elementima za rukovanje
i ispravnom upotrebom
uredaja.

Klasa prasine L

Upravijacko polje, P. 78

E Ne bacajte elektricne uredaje u kucni
otpad.
—

Bezbedno pustanje u rad

A\

Paznja! Prilikom
upotrebe elektricnih
uredaja, obratite
paznju na sledece
nacelne bezbednosne
mere, radi zastite od
elektricnog udara,
opasnosti od povreda
i pozara:

Opste napomene

. PaZljivo procCitajte
uputstvo za upotrebu.
Upoznajte se sa
elementima za rukovanje

i ispravnom upotrebom
uredaja.

- Ovaj uredaj smeju da
koriste deca starija od
8 godina, kao i osobe
sa smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostimaili sa
nedostatkom iskustva
i znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje
uredajem na bezbedan
nacin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze
da dode. Deca ne smeju
da se igraju uredajem.
Deca ne smeju da Ciste
i obavljaju korisnicko
odrzavanje uredaja bez
nadzora.

« Imajte na umu da je
rukovalac sam odgovoran
za nezgode ili opasnosti
prema drugim osobama
ili za njihovu imovinu.

. Postujte zastitu od buke i
lokalne propise.

Priprema

« Pre upotrebe uredaja
uvek proverite dali je
uredaj ispravno sastavljen
i da li se filteri nalaze
u ispravnom polozaju.
Nikada ne usisavajte bez
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filtera. Uredaj bi mogao
da se osteti.

- Nikada ne rukujte
uredajem kada se decaili
zivotinje nalaze u blizini.
Osobe koje se nalaze u
blizini moraju da nose
zastitnu odedu.

Rad

- Budite paZljivi, pazite na
to Sta Cinite i razumno
obavljajte radove sa
uredajem. Ne koristite
uredaj kada ste umorni
ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova.

« Ljudii Zivotinje ne
smeju da se usisavaju
uredajem.

« Prilikom rada, niposto
ne usmeravajte uredaj
I mlaznice na sebe ili
druge osobe, pogotovo
ne na oCi i usi.

- Uredaj i mlaznice ne
smeju da dospeju na
visinu glave tokom rada.
Postoji opasnhost od
povreda.

- Ne usisavajte vruce,
uzarene, zapaljive,
eksplozivne materije
ili materije opasne po
zdravlje. U to su, izmedu
ostalog, uklju¢eni vrudi

pepeo, benzin, rastvaradi,

kiseline i luzine. Postoji
opasnost od pozara i
povreda.

- Ne dirajte uredaj vlaznim
ili mokrim rukama!

- Nikada ne transportujte
masinu dok pogon radi.

« Iskljucite uredaj i uklonite
akumulator. Uverite se da

su se svi pokretni delovi

potpuno zaustavili

. uvek kada napustate
uredaj,

« pre nego $to zamenite
pribor,

«+ pre nego Sto uklonite
blokade ili otklonite
zacepljenja,

. pre nego §to proverite
uredaj, pre nego sto
ga ocistite ili na njemu
radite.

 Ako uredaj po¢ne
neobi¢no jako da vibrira,
potrebno je da odmah
izvrSite proveru, uklonite

akumulator i:

. pregledajte da li postoje
labavi delovi i pritegnite

ih,
. trazite ostecenja,
. zamenite ostecen
pribor. Obratite se
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servisnom centru za
popravke.

Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje

- Ne potapajte uredaj u
vodu da biste ga o istili!

« Pustite da se motor
ohladi pre nego sto
smestite uredaj na duze
vreme.

. Pre duzeg skladistenja
izvadite akumulator iz
uredaja.

. Zamenite pohabane
ili ostecene delove iz
bezbednosnih razloga.
Upotrebite iskljuCivo
originalne rezervne
delove i originalni pribor.
Primena delova drugih
proizvodaca dovodi do
neposrednog gubitka
prava na garanciju.

. Samo ovlasc¢en
kvalifikovan elektricar
sme da vrsi otvaranje
uredaja. Uvek se obratite
nasem servisnom centru
u vezi sa popravkama.

. Iskljucite pogon, , izvucite
akumulator i pustite da
se uredaj ohladi ako ste
zaustavili uredaj zbog
Cis¢enja, podesSavanja,

skladistenja ili zamene
dela pribora.

. PaZljivo negujte uredaj i
odrzavajte ga Cistim.

« Cuvajte uredaj van
domasaja dece.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Montaza
Montaza tockica

Napomena
Tocki¢ za upravljanje se ne moze ukloniti.

Postupak

1. Demontirajte glavu motora (8).P. 79

2. Okrenite posudu (11) naopacke i
postavite je na ¢vrstu, ravnu povrsinu.

3. Umetnite tocCki¢e (13) u predvidene
otvore.

4. Okrenite posudu (11) na tockice (13).

Montaza drzaca pribora

1. Postavite drzac pribora (6) na nosac (7)

Drzag¢ pribora ¢e da usedne na svoje
mesto.

Upravljacki elementi

Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.

Upravljacko polje

PARKSIDE

Prekidaé za ukljucivanje/iskljucivanje (2)
Prebacuje se izmedu sledecih stanja:

e ReZim napajanja 2

e Ecorezimrada1

e isklju¢eno
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Prikaz (Rezim rada) (3)

Cifra Znacenje
1 Eco rezim rada
2 ReZim napajanja

Indikator stanja napunjenosti na uredaju

(1)

LED lampica |Znacenje

svetli zeleno |[Akumulator je potpuno
napunjen

svetli Zuto Akumulator je do polovine
napunjen

svetli crveno

Stanje napunjenosti je nisko

treperi crveno |Akumulator mora da se

napuni

treperi zeleno-|Dostignut je maksimalni nivo

zuto

napunjenosti te€noséu

Regulacija strujanja vazduha (31)
Rucka (17) sadrzi regulaciju strujanja
vazduha (31).

Smanjite usisnu snagu: Otvaranje

regulacije strujanja vazduha
Povecajte usisnu snagu: Regulacija

strujanja vazduha je zatvorena

Montaza i demontaza glave
motora

Demontaza glave motora (sl. B)

1.

2

Deblokirajte brze zatvarace (10) na
posudi (11).

Skinite glavu motora (8).

Odlozite glavu motora (8) sa gornjom
stranom prema dole.

Montaza glave motora (sl. B)

1.

Stavite glavu motora (8) na posudu (11).
Prekidac¢ za uklju€ivanje/iskljuCivanje (2)

pokazuije na priklju¢ak za usisavanje (14).

Blokirajte brze zatvarace (10) na posudi
(11).

Montaza i demontaza filtera i
filter-kese

Pregled

Uredaj ima sledece filtere i kese:

Filter sa pljosnatim naborima (37)
(prethodno montiran)

e Suvo usisavanje

e Mokro usisavanje

Papirna filter-kesa (19)
e Suvo usisavanje

Filter-kesa za finu prasinu
e Usisavanja fine prasine (dostupno kao
pribor)

Montaza filter-kese (sl. C)

Uputstvo vazi za papirnu filter kesu (19) i
filter-kesu za finu prasinu (dostupne kao
pribor).

1.

Demontirajte glavu motora (8).
Pogledajte MontaZa i demontaza glave
motora, P. 79.

Navucite papirnu filter kesu (19) unutar
posude (11) preko usisnog adaptera (34)
na priklju¢ku za usisavanje (14). Zaptivni
prsten (35) na otvoru papirne filter kese
mora potpuno da obuhvati most (33) na
priklju¢ku za usisavanje (14).

Montirajte glavu motora.

Pogledajte MontaZa i demontaza glave
motora, P. 79.

Demontaza filter-kese (sl. C)

1.

Demontirajte glavu motora (8).
Pogledajte Montaza i demontaza glave
motora, P. 79.

Mozete da izvadite papirnu filter kesu
(19).

Montirajte glavu motora.

Pogledajte Montaza i demontaza glave
motora, P. 79.

Montaza i demontaza usisnog
creva

Montaza usisnog creva (sl. A)

1.

2.

3.

Pritisnite i drzite blokadu (32) na usisnom
crevu (16).

Utaknite debeli kraj usisnog creva (16) u
priklju¢ak za usisavanje (14).

Blokada ¢e ¢ujno usednuti.

Kada ga utaknete, pustite i proverite
¢vrsto naleganje usisnog creva (16)

Demontaza usisnog creva (sl. A)

1.

2.

Pritisnite i drzite blokadu (32) na usisnom
crevu (16).

Izvucite usisno crevo (16) iz priklju¢ka za
usisavanje (14).

Izbor mlaznice

Podna mlaznica (28) sa uti¢nim
nastavkom (29)

Suvo usisavanje glatkih povrsina i tepiha.
NAPOMENA! Opasnost od ostec¢enjal
Osetljive povr§ine mogu da se ogrebu
prilikom rada bez uti¢nog nastavka.
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e Demontaza uti€énog nastavka (29):
Pritisnite vezice na desnoj i levoj strani
podne mlaznice.

Mlaznica za uske prostore (27)

e Za usisavanje uskih prostora, ¢oskova i
grejnih tela

Montaza/demontaza mlaznica

Mlaznice mogu jednostavno da se stave na

usisnu cev (18) ili na ru¢ku (17) i da se sa njih

skinu.

Mlaznica za punjenje (21)

e Funkcija naduvavanja

e Satankom mlaznicom za punjenje
mozete ispustiti vazduh iz otvora za
vazduh pomocu ventila (npr.plutajuca
krilca).

Umetanje i vadenje akumulatora

Umetanje akumulatora (sl. A)

1. Otvorite poklopac akumulatora (15).

2. Umetnite akumulator (24) duz vodilice u
pretinac za akumulator (30). Pritom, drzite
deblokadu akumulatora (25) pritisnutom.

3. Zatvorite poklopac akumulatora (15).

Vadenje akumulatora (sl. A)

1. Iskljucite uredaj (pogledajte Ukljucivanje i
iskljucivanje, P. 81).

2. Otvorite poklopac akumulatora (15).

3. lzvadite akumulator (24) iz pretinca za
akumulator (30). Pritom, drzite deblokadu
akumulatora (25) pritisnutom.

4. Zatvorite poklopac akumulatora (15).

Rad

Suvo usisavanje

Napomene

¢ Nikada ne usisavajte bez filtera!

e Papirna filter-kesa nije pogodna za
usisavanje fine prasine.

e Ne usisavajte vruce, upaljene ili
eksplozivne prasine.

Dozvoljeni filteri i mlaznice

¢ Filter
e Filter sa pljosnatim naborima (37)
¢ Filter-kesa
e Papirna filter-kesa (19) (preporu¢eno)
* bez
* Milaznice
® svi/sve

Mokro usisavanje

Napomene

¢ Ne usisavajte vruce, uzarene, zapaljive,
eksplozivne materije ili materije opasne
po zdravlje. U to su, izmedu ostalog,
uklju€eni vruéi pepeo, benzin, rastvaraci,
kiseline i luzine. Postoji opasnost od
pozara i povreda.

e Odmah iskljucite uredaj ako pena ili
te€nost po¢ne da curi iz uredaja.

e Kontrola stanja napunjenosti
Senzor stanja napunjenosti (38) nadgleda
stanje napunjenosti u posudi. Kada je
posuda puna:

e Uredaj se zaustavlja.

e Indikator stanja napunjenosti na
uredaju (1): treperi crveno

Postupak

e |[skljucite uredaj.

e |spraznite posudu (11).

e Vodite raCuna da mlaznica za usisavanje
nije potpuno u vodi, da bi uvek moglo da
se usisa malo vazduha.

e Posuda nije pogodna za Cuvanje te¢nosti.
Ispraznite posudu nakon mokrog
usisavanja.

® Prilikom mokrog usisavanja obratite
paznju da usisiva¢ uvek mora da stoji
iznad povrsine te¢nosti koja se usisava.
U suprotnom bi moglo da dode do
potpritiska/vrtloga (efekat sifona).

e Pre suvog usisavanja ili kada Zelite da
smestite uredaj, uvek ostavite da se
uredaj i pribor dobro osu$e nakon mokrog
usisavanja.

Dozvoljeni filteri i mlaznice

¢ Filter

e Filter sa pljosnatim naborima (37)
¢ Filter-kesa

* bez
e Miaznice

e Podna mlaznica (28)

e Mlaznica za uske prostore (27)

* bez

Usisavanja fine prasine
Napomene
e Nikada ne usisavajte bez filtera!

e Za usisavanije fine prasine Vam je
dodatno potrebna filter-kesa za finu
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prasinu (Rezervni delovi i pribor,
P. 83).

e Ne usisavajte vruce, upaljene ili
eksplozivne prasine

Dozvoljeni filteri i mlaznice

¢ Filter
¢ Filter sa pljosnatim naborima (37)

¢ Filter-kesa
¢ Filter-kesa za finu prasSinu (nije
isporu¢eno)
e Miaznice
® svi/sve

Funkcija izduvavanja

Primena

e Duvanje predmeta na naduvavanije velike
zapremine pod niskim pritiskom, kao
$to su duseci na naduvavanje, bazeni za
brékanje itd..

e Duvanje bezopasnih materija u radionici i
basti.

Napomene

¢ PrekontroliSite crevo na znakove naslaga
i uklonite ih, ako postoje. Ne bi trebalo da
dizete nagomilanu prasinu.

Priprema (sl. A)

1. Uklonite filter i filter-kesu.

Pogledajte MontaZa i demontaza filtera i
filter-kese, P. 79.

2. Utaknite crevo za ventilator (20) sa
debelim krajem u prikljuc¢ak za duvanje
(12).

3. opciono: Na tanki kraj creva za ventilator
(20) montirajte mlaznicu za punjenje (21).

Ukljucivanje i iskljucivanje

Priprema

1. Potpuno odmotajte usisno crevo (16).

2. Pripremite uredaj za Zeljenu funkciju:
Filter, filter-kesa, usisno crevo, usisna
cev, mlaznica.

3. Umetnite akumulator u uredaj (pogledajte
Umetanje i vadenje akumulatora,

P. 80).

Napomena

Uredaj radi na 2 stepena:

e Rezim napajanja = jaka snaga/skracen
period trajanja

e Eco rezim rada = prilagodena snaga/
produZen period trajanja

Ukljucivanje/Iskljuc¢ivanje

1. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (2):
e 1. pritisnuti = Uklju€ivanje/Rezim

napajanja

e 2. pritisnuti = Eco rezim rada
e 3. pritisnuti = Iskljucivanje
Direktno isklju¢ivanije iz rezima napajanja
nije moguce.

2. lzvadite akumulator (24) iz uredaja kada
ostavljate uredaj bez nadzora ili kada
zavrsite posao.

Transport

Napomene

e |[skljucite uredaj.

e Smestite pribor bezbedno na uredaju ili
ga uklonite, ako je potrebno.

e Uklonite akumulator

e Uvek nosite uredaj za ruc¢ku za noSenje

).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Zastitite se prilrikom radova na odrzavanju
i CiSc¢enju. Iskljucite uredaj i uklonite
akumulator (24).

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da
obavlja nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Cisc¢enje

Napomena

Opasnost od os$te¢enja. Uredaj moze da se

oSteti nestrucnim Cisc¢enjem. Ne prskajte

uredaj vodom. Ne koristite ostra sredstva za
¢iS¢enje odnosno rastvarace.

Priprema (sl. A)

1. Demontirajte glavu motora (8).
Pogledajte Montaza i demontaza glave
motora, P. 79.

Praznjenje posude (sl. B)

1. Ispraznite posudu (11).

2. Ocistite posudu (11) vlaznom krpom, ako
je prljava.
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Ciséenje filtera sa pljosnatim naborima

(sl. D)

1. Pritisnite polugu za pri¢vrsc¢ivanje (41)
na drzacu (36) i podignite drza¢ (36) sa
filterom sa pljosnatim naborima (37) iz
uredaja.

2. PaZljivo istresite filter sa pljosnatim
naborima (37) lupkanjem i, u slu¢aju
jakog zaprljanja, operite ga mlakom
vodom.

Ostavite filter sa pljosnatim naborima (37)
da se potpuno osusi.

3. Pritisnite polugu za pri¢vr&céivanje (41)
na drzacu (36) dok stavljate filter sa
pljosnatim naborima (37) sa drzaéem
(86) u uredaj. Vodite ra¢una da se bo¢na
ispupcenja (40) uklope u prihvate (39).
Drzag (36) ¢e ¢ujno usednuti.

Zamena papirne filter kese (sl. B/C)

1. lzvadite papirnu filter kesu (19) iz uredaja.

2. Zamenite punu papirnu filter kesu (19)
novom papirnom filter kesom (19)
(naknadna porudzbina: Rezervni delovi i
pribor, P. 83).

3. Umetnite novu papirnu filter kesa (19) u
uredaj (pogledajte MontaZa i demontaza
filtera i filter-kese, P. 79).

Ciséenje senzora stanja napunjenosti

(sl. D)

1. Pazljivo ocistite senzor stanja
napunjenosti (38) vlaznom krpom.

Naknadna obrada (sl. A)

1. Montirajte glavu motora.
Pogledajte Montaza i demontaza glave
motora, P. 79.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e gisto

® suvo

e zasti¢en od praSine

e van domas$aja dece

Napomene

e Posuda nije pogodna za Cuvanje te¢nosti.
Ispraznite posudu nakon mokrog
usisavanja.

Priprema uredaja za skladistenje (sl. E)
1. Namotajte usisno crevo (16) oko uredaja.
2. Fiksirajte usisno crevo (16) gumenim

trakama (9). Povucite gumene trake (9)

nagore na svakoj strani i zakacite ih u

uredaj.

3. Smestite pribor na sledeci nacin:

e Utaknite usisne cevi (18) u drza¢
pribora (6).

e Montirajte usisno crevo (16) na jednu
od usisnih cevi (18).

e Pri¢vrstite usisno crevo (16) gumenim
trakama (9).

e Postavite podnu mlaznicu (28) i
mlaznica za uske prostore (27) na
drzace pribora (5).

e Utaknite crevo za ventilator (20) u
priklju¢ak za duvanje (12).

e Utaknite mlaznicu za punjenje (21) na
crevo za ventilator (20).

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalazu na ekoloSki
prihvatljiv nacin.

hid

Ne bacajte elektricne uredaje u
kucéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
tockovima znadi da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektriénim
i elektronskim uredajima:

PotroSaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nacin na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su priloZeni uz stare uredaje.
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Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Problem Moguci uzrok Otklanjanje greske

Uredaj se ne pokrece Prekidac za uklju¢ivanje/ Obratite se servisnom centru.
isklju€ivanje (2) kvar

Ugljene Cetkice su istroSene

Motor je u kvaru

Slaba snaga usisavanja ili Usisno crevo (16) ili mlaznice |Otklonite zaCepljenja i blokade
uopSte nema snage usisavanja su zacepljene

Usisna cev (18) nije ispravno  |Ispravno sastavite usisno

sastavljena crevo (18)
Posuda (11) je otvorena MontaZa i demontaZa glave
motora, P. 79
Posuda (11) je puna Praznjenje posude (11)
Filter (19/37) je pun ili Ispraznite filter (19/37), oCistite
zaceplien ga ili ga zamenite
Prasina ili prljavstina se Filter (19/37) nije montiranili  |MontaZa i demontaza filtera i
izduvavaju iz uredaja nije ispravno montiran filter-kese, P. 79
Kako izjaviti rek|amaciju? e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Molimo Vas: o Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
¢ da pozovete korisniCki servis: molimo da saduvate fiskalni radun i date ga
0800 801 807 na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 85

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevaniju.

Poz. br. Ime Naredba br.
8 Glava motora 72079593
10 Brzi zatvarac 91120232
13 Komplet tocki¢a 91120234
11 Posuda 91120233
16 Usisno crevo 91120235
18 Usisna cev (trodelna) 91120237
17 Rucka 91120238
19 Papirna filter-kesa, paket od 5 30350133
20 Crevo za ventilator 91120236
28, 29 Podna mlaznica, Uti¢ni nastavak 91120239
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Poz. br. Ime Naredba br.
27 Mlaznica za uske prostore 91102938
21 3x Mlaznica za punjenje 91120240
37 Filter sa pljosnatim naborima 91120231

Dodatno raspolozivo

Ime Naredba br.
Filter kesa od filca, paket od 5 30350135

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje

Model: PAWD 20-Li A1

Serijski broj: 000001-118000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (umesto 2014/30/EU)

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograniCenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A16:2023 » EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Iskljuivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NEMACKA

20.01.2026 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje

Model: PAWD 20-Li A1
IAN/Serijski broj: 507938_2507/000001-118000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com
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BoBep,

YecTnTam 3a KynyBareTo Ha BallaTa HoBa
npaBoCMyKaska 3a B/IaXXHO/CYBO YNCTEHE
(BO MOHATaMOLLUHMOT TEKCT anapar uim
eneKTpu4eH anar).

136paBTe BMCOKOKBaNIMTETEH anapar.
OBoj anapat 6elle TecTMpaH 3a KBanuTeT
3a BpemMe Ha NPOU3BOACTBOTO 1
nopnoXeH Ha hrHanHa nHenekymja. Taka,
(yHKLMOHANHOCTa Ha BalMOT anapar e
3arapaHTupaHa.

He moxxe fa ce ucknyyn geka Bo
noedvHeYHN cry4ay Moxe fa nma
npeocTaHaTn KoIMYMHN Boga Ha unn

BO anapartoT unu Bo upesata. OBa He e
LedeKT nnn rpeLuka u He e Npu4nHa 3a
3arpu>KeHocCT.

AL

YnartcTBaTa 3a ynotpeba ce gen of oBoj
anapat. Cogp>xaT BaxkHW nHopmMaLmm

3a 6e36egHoOCTa, ynotpebara n
OoTCTpaHyBamweTo. BHumaTenHo npoyntajte
rn ynatcreara 3a paboTa. 3anosHajte ce
CO KOHTpONNTE 1 NpasBuiHaTa ynotpeba Ha
anapatoT. KopucteTe ro anapatoTt camo
KaKo LUTO € OnuLIaHo 1 3a HaBefeHUTe
obnactu Ha npumeHa. YyBajte ro
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba Ha 6e36egHO
MECTO U NpefajTe rm cute JOKYMEHTN
[OKOJIKY ro npegasaTte anapartoT Ha TpeTun
nua.

HameHeTa ynotpe6a

YpepnoT e HaMeHeT NCKIy4MBO 3a crnefHaTa

ynotpeba:

e BnaxHo 1 CyBO CMyKarbe BO JOMOT,
Kako, Ha nNpuMep, BO KyKaTa, npoctopuja
3a xobu, aBTOMOBUNOT UNK rapaxkata

® Kako gysanka

* BuwmyKkyBame Boga

3abpaHeTo e CMyKame Ha EKCMIo31BHU

WS OMacHU CyNnCTaHLuW, Kako 1 3ananvsu

TEYHOCTMW.

Cekoja gpyra ynotpeba LUTO He e N3PEeYHO

[03BOJIEHa BO OBa ynaTCcTBO MOXe Aa

npeTcTaByBa CeproO3Ha ONacHOCT 3a

KOPWCHWKOT 1 fa pe3ynTupa Co OLTETyBaHe

Ha anapartoT. OnepaTopoT WU KOPUCHUKOT

Ha anapaTtoT e OArOBOPEH 3a KakBu 610

HecpeKu v WTeTn Bp3 Apyrv nmua nim

HVBHUOT MMOT. AnapaToT € HamMmeHeT

3a ynotpeba Bo CEKTOPOT ,Hanpasu

cam“. He e gnsajHnpaH 3a KOHTUHyupaHa

87



@

KomMmepuumjanHa ynotpeba. [lokonky ce
KOPWCTV KOMepLjanHo, rapaHupjaTa

e HeBarkeyka. [Tpon3BoaMTENoT He e
OfrOBOPEH 3a LUTeTa NpeansBukaHa o
HenpasuiHa yrnotpeba unm HenpasuiHO
pakyBame.

O6Gem Ha ucnopaka/gogarouu

PacnakyBajTe ro anapaToT 1 npoBepeTe ja

cofp)kuHara Ha ucriopaka.

[MpaBunHo dpneTe ro marepujanoT 3a

nakyBarbe.

¢ [lpeBop Ha opurnHanHUTe ynatcTsea 3a

paboTta

Akku-Nass-und Trockensauger

3x BneseH KonekTop (TpugeneH)

LipeBo 3a BLUMYyKyBare

LipeBo 3a nyBare

MnasHuua 3a nop,

PameH HabpaH dwunTep

CnepHviBe fenoBu ce HaoraaT BO

ncnopakara:

Pauka

3x MnasHuua 3a nosiHere

MnasHuua 3a nykHaTuHN

XapTueHn puntep-Kecunykmn

[p>xa4 3a gogaroun

4x YnpaByBayKo TpKasno

e [lpeBop Ha opuryHanHUTe ynaTcTea 3a
paboTa

BaTepujaTta n NoNHa4Yo0T He ce BKITy4YEeHMU.

Mpernep

WnycTtpauuuTe Ha anapaToT
MOXXe fia ce Hajaat Ha
npegHarta un 3agHata
npeksonHa cTpaHuua.

1 NHpukaTop 3a HMBO Ha MOMHEHE Ha
anapaToT

2 TpekuHyBa4 3a BKIy4yBarbe/
UCKIyYyBame

Mpukas (Pexxnum)

Payka 3a Hocere

2x [p>xay 3a gogarouu
[p>xa4 3a gogaroun

Op>xay (Op>xa4 3a gogarouw)
['maBa Ha moTopoT

['ymeHa neHta

Bp3o ocnobopysare
KoHTejHep

- O © 0o N O O b W

—_

12 Tpukny4ok 3a ns3gysyBare
13 ¥YnpaByBa4ko Tpkaso

14 BwmyKyBayka Bpcka

15 Kanak Ha 6aTepujata

16 LpeBo 3a BLUMYKyBame

17 Pauka

18 BneseH konekTop (TpuaeneH)
19 XapTueHn puntep-Kecu4kn
20 LlpeBo 3a gyBatrbe

21 3x MnasHuua 3a nonHewe

22 Konye (MHgukaTop 3a HMBO Ha
NoJSIHEHE)

23 VHgukaTop 3a HMBO Ha MoJHEeHe
24 barepuja

25 Ocnobopysatbe Ha baTepujata
26 MMonHay

27 MnasHuua 3a nyKHaTuHKU

28 MnasHuua 3a nog

29 TIprKNy4oK 3a NpuKNy4vyBame
(MnasHuua 3a nop)

A
30 [Mperpaga 3a 6atepuja
31 Perynauuja Ha Bo3gyxoT

32 3aknydyBatbe (LipeBo 3a
BLUMYKYBaH-€)

Cc
33 Crera
34 BumMykyBadka mnasHuua
35 3anTtuBeH npcTeH

D
36 3arpapga (PameH HabpaH cduntep)
37 PameH HabpaH punTtep
38 CeH3op 3a HUBO
39 [pxxad (Hoc)
40 Hoc
41 Payka 3a npuuBpCTyBare

¢yHKL|I/IOHaneH onuc

YpenoT e onpemMeH Co nnacTuyeH cap,
PaboTaTa Ha 6aTtepuja 0BO3MOXyBa
MOBUISTHO, 6E3XKNYHO paboTene. EnekTpuyeH
CEH30p 3a HMBO O LUTUTU YPeaoT of
npeneBare Kora cagoT € NofH. YpenoT nva
1 pyHKUMja 3a gyBarbe.
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MornepHeTe rv cregHyBe onucK 3a
yHKUMjaTa HA KOHTPOJSTHATE ENEMEHTH.

Cum6onu 3a ynotpeba Ha
MJasHuum n untpm

i]I]]I]I]]E MnasHuua 3a CMyKak-e Ha Tenncun.

MnasHuua 3a CMYyKaH-€ Ha MasHu
NoBpPLUNHU 1 TBPAW NOO0BW.

MnasHuua 3a cMykarbe npatumHa
1 HEYMCTOTUja OF, CMIOEBH 1 TECHN
OoTBOPMU.

dunTep 3a BLUMYKYBaHe TEYHOCTU.

O

dunNTEPOT He e NnorogeH 3a
BLUMYKYBaH€ Ha TEYHOCTMN.

-,
-

@

dunTep 3a BLLUMYKyBake Ha cyBa
HeYncToTMja Of AOMOT, rapaxara u
paboTtunHuuaTa.

TexHN4YKKn nogartouu
Akku-Nass-und Trockensauger

PAWD 20-Li A1
HomuHaneH HanoH U
BpavHa npu MypyBare Ny ........ 33000 min~"
Bu Ha 3ALUTUTA ..eeveeeeeeeeiieereeeeeenieeeaenanees IPX4
MOK Ha BLUMYKYBAHE .....ceeeruveeennnes 60 AirWatt
BOMYMEHCKM MPOTOK ....evvvireereerieeiene 21 Ls
Knaca Ha MPaWMHA ......coeeieeeeeiieeeeeeee e L
BonymeH Ha cafioT (BPYTO) .vvveveveeeraeveaanns 8L

TexxuHa co popatok (6e3 6atepuja) ...~3,6 kg
HuBo Ha 3ByYeH NPUTUCOK Lpp
............................................. 73 dB; Kpa=3 dB
HuBO Ha 3By4YHa MOKHOCT Ly

— UBMEPEHO ....ceerereeirenen 87 dB; Kya=3 dB
BkynHa BpepnHoOCT Ha Bn6pauum ah
..................................... <2,5 m/s?; K=1,5 m/s?
BaTepuja .....coceeviiii Li-lon
TeMNepPaTyPa «..cccveeerereeeieeeraneas

— MNpouec Ha nonHeme .
— PaboTa ..oooceeeeeee e

— CKNAONPAHE .eeceveeeecreeeeceeeeeaeean
BpemeTpaere (4 Ah bBatepuja) ........ ~20 min

@R

MameTHa 6atepuja PARKSIDE Performance
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

— ®pekBeHUMA | oevevereennnens 2400-2483,5 MHz
— MOKHOCT Ha NMPEHOC ......ccevueeeennnes <20 dBm

WUHdopmauun 3a HUBoaTa Ha 6y4yaBa u
Bubpauuun

HaBepneHuTe BKYMNHU BPeAHOCTY Ha
BMGpaLun 1 HaBeaeHUTe BPEQHOCTY

Ha emucuja Ha ByyaBa ce U3MepeHHn
cropef, CTaHAapavanpaH MeToq Ha
TecTupame 1 MoXaT Ja ce KopucTar 3a
crnopeflyBame Ha efileH enekTpuyeH anart
co apyr. HaBepeHnTe BKynHM BpegHOCTM
Ha BNGpauMV 1 HaBefeHUTe BPegHOCTH
Ha emycuja Ha ByyaBa MOXe fa ce
KopuCTaT 1 3a NpenMnHapHa npoLeHKa Ha
onToBapyBarETO.

A NMPEAYMNPEAQYBAHKE! Emucunte

Ha Bnbpauun n byyasa 3a Bpeme Ha
BMCTUHCKaTa ynoTpeba Ha enekTpuyHNOT
anaT MOXe [a Ce pasfvKyBaaT of
HaBe[eHaTa BPEAHOCT, BO 3aBVCHOCT Of,
HaYMHOT Ha KOj C& KOPUCTU ENEKTPUYHIOT
anat, 0co6eHo oA TUMNOT Ha 06paboTyBaH
nen. NoTpebHo € fa ce BocrnocTasaT
6e36eQHOCHN MEPKM 3a 3aluTnTa Ha
onepaTopoT BP3 OCHOBA Ha MPOLeHKa Ha
N3NI0>XKEHOCTa Ha BUOpaLyn BO peasHm
yCnoBu Ha ynotpeba. Mopa fa ce 3emart
npenBua cuTe Aenosu of paboTHUOT
LVKIyC, Ha MpUMep, BpeMukbaTa Kora
eNEKTPUYHKOT anat e UCKIYYeH 1
BpeMutbaTa Kora € BKJly4eH, Ho paboTtun 6e3
onToBapyBahe.

X 20V TEAM

Ypepot e pgen of cepujata X 20 V TEAM n
MOXKe fia paboTu co 6aTepum of cepujata

X 20 V TEAM. batepuute on cepujata

X 20 V TEAM moxxe fa ce nofHaT camo Co
nonHayn og cepujata X 20 V TEAM.
[MpenopayyBame fa ro KOPUCTUTE OBOj ypen
camo co cnegHuee 6atepun: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1

YnoTpebaTa Ha anapaTtoT CO cnegHuse
6aTepun e 3abpaHeta: SMART PAPS 2012
Al

[MpenopayyBame nonHere Ha oBrE

6atepun Co CNnegHNBE MoHa4u:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
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TexHn4kn nogaTouy 3a 6aTepujata un
nonHavoT: Buaete rv opaenHuTe ynatctea.

Be36egHOCHM ynaTcTBa

OBOj fen rv ondaka OCHOBHUTE
6e36eJHOCHU ynaTcTBa NPy KOPUCTEHE Ha
anaparor.

4 NPEAYNPEQYBAHMSE! TenecHn
noBpeau 1 MatepujanHa wreta nopagu
HenpaBuWIHO pakyBare co baTepujara.
3emeTe ru npeasug 6e36egHOCHNTE
ynaTcTBa 1 ynaTtcTsaTa 3a MNosHeHe 1
npaswHa ynotpeba Bo ynarcreara 3a
Baluata 6aTtepuja 1 nonHay of cepujata

X 20 V TEAM. [deTaneH on1c Ha npoLecoT
Ha NosHeHe 1 AOMOHATENHN NHoPMaLMn
MOXXEeTe Aa HajaeTe BO 0Ba NocebHO
ynaTcTBO 3a ynoTtpeba.

3Hauyerwe Ha 6e36egHOCHUTE
ynarcTsa

4 onAcHo! [oKonky He ri cnegute

oBUe 6e36eQHOCHN ynaTCcTBa, Ke ce Cry4mn
Hecpeka. Pe3yntaTtoT e ceprnosHa TefniecHa
rnoBpeaa 1M cMpT.

Fiy NMPEAYNPEAYBAGE! [okonky He ru
cnegute oBne 6e36e4HOCHN yNaTCTBa, MOXe
0a ce cnyyn Hecpeka. PesyntatoT moxe ga
6une cepro3Ha TenecHa nospega um cMpT.
& BHUMAHUE! Llokonky He ru cneguTe
oBVie 6e36eHOCHI yNaTCTBa, Ke Ce Cry4n
Hecpeka. PesyntatoT Moxe foa 6uge necHa
UM yMepeHa TefecHa nospepa.
U3BECTYBAHbE! JokonKy He rn cnegute
oBue 6e36eQHOCHN ynaTCcTBa, Ke ce Cny4un
Hecpeka. Pe3yntatoT Moxe ga 6uge
MatepujanHa wrera.

MukTorpamn u cuméonu
Cum6onu Ha anapaToT

&
Al

BHumaTenHo npouuntajte
rv ynarcreara 3a paborta.
3anosHajte ce co
KOHTpONMTE 1 NpaBuiHaTa
ynotpe6a Ha anapaTor.

/N

L st

Knaca Ha npatwwvHa L
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PARKSIDE

KoHTposieH naHer,
cTp. 93

EnekTpunyHuTe anapatu He
npvnaraar Bo OMALLHMOT OTrag.

hi¢

Be36enHo nywtawe BO
ynoTtpeb6a

BHumaHwue! MNpun
ynotpeba Ha
eneKTPUYHU
anaparu, mopa

Aa ce nodntysaat
cnegHnBE OCHOBHM
6e36e4HOCHN MepKK
3a 3awTuTta og
enexkTpu4eH yaap,
nospeaa 1 nox<ap:

OnwTn nHcopmauynmn

- BHumarenHo npouutajte
MM ynaTcrTeaTa 3a
paboTa. 3anos3Hajte
Ce CO KOHTpOSUTE 1
npasunHarta ynotpeba Ha
anaparoT.

- OBOj anapat Moxe ga
ro KopucTar geua Ha
BO3pacT oA 8 rogunHu
N NOBEKe 1 nuua co
HamaneHn OU3NYKN,
CEH30PHU NN MEHTASTHU
CNOCOBHOCTU NN
HefOCTaTOK Ha UCKYCTBO
N 3HaeHe, JOKOJSKY ce
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noA4 Hag3op nan nmaat
ynaTtcTtea 3a 6e3befneH
Ha4yuH Ha ynoTpeba Ha
anapaToT 1 ru paséupaat
onacHOCTUTE LWTO ce
BKJly4yeHn. Ha geuata

He UM e JO3BOJIEHO

Aa cu urpaat co
anapartoT. YncterweTo un
OAP>KYyBaHEeTO Of CTpaHa
Ha KOPUCHUKOT He Tpeba
Aa ro spwart geua 6e3s
Hag30p.

VimajTe npegBua gexka
KOPWCHUKOT € OLroBOpPEH
3a KakBu 6110 HECPEKU
N1 onacHoOCTWU 3a opyrin
nyre Wnn HUBHUOT UMOT.
BHumaBajTe Ha
3awTuTara og 6yyasa u
NoKasnHnTe NPonucu.

MopgroroBkKa

. lNpen na ro kopucTute
YypPenoT, cekoralu
npoBepeTe fganu e
NPaBWUHO CKIOMEH U
aanu ounTpute ce BO
npaswunHa nonoxxoéa.
Hukoraw He ycucyBsajte
6e3 untep. Ypenot
MO>XXe [ia Ce OLTeTN.
Hukoraw He kopucTteTe
ro anaparoT Kora BO
6n13nHa uma geua unm
XXNBOTHW. JlyreTo BO

/Il PARKSIDE’
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6nn3nHa mopa fga Hocat
3awTnTHa obneka.

Pa6ota

. bupeTte BHUMaTenHu,
obpHeTEe BHUMaHMe
Ha Toa WTO NpaBuTe ”
KOPUCTETE o anapaToT
pasyMHo. He kopucTteTte
ro anapaToT ako CTe
YMOPHW UAn nog, AejcTBo
Ha gpora, afkoxosn nm
NEKoBW.

« JIyreTo n >XKnBoTHUTE HE
cMear Ja ce cMykaart co
ypPenoT.

« Hukoraw He ro
Haco4yBajTe ypenoT nm
MI1a3HULUUTE KOH cebe
NN KOH apyru nyre 3a
Bpeme Ha paboTtara,
OCOBEHO HE KOH o4unTe U
ywmTe.

« Ypenot n mnasHuyute
He cmeaT ga 6upat BO
BUCKHA Ha rnasaTa npu
paboTa. [locTon pnsnk
o nospepa.

- He cmykajte XxeLukn,
6neckasu, 3ananmsu,
€KCMIO3MBHN 1N
onacHu matepujanu.
Twe BknydyBaar
Xewka rnenes, 6eH3uH,
pacTBoOpyBayn, KNCENNHN
nnn ankanuu. Noctou

91



@

PU3KK 0, noxkap u

nospena.

He ponupajte ro ypegot

CO BNaXKHU 1N MOKPK

paue!

Hukorawu He

TpaHcnopTupajTe ro

anapatoT gofeka pabotu

MOrOHOT.

Nckny4yeTe ro anapartoT u

n3eBagete ja bartepujaTa.

[MpoBepeTe panun cute

NOABW>XXHW AEN0BU ce

LLeSIOCHO 3anpeHn

« Cekorail Kora ke ro
HanyLwTuTe anapaToT

- Npeg ga rm CMeHuTe
poparouuTe

« Npen oTCTpaHyBawe
Ha 6nokaguTe nnu
OTCTpaHyBame Ha
onokagute

« Npen NpoBepKa,
YUCTEHE NN
N3BpLUyBake Ha
paboTa Ha anapartoT

IloKonKy anapartoT noyHe

aa Bnépupa HeHopMasiHoO

CWUNHO, NoTpebHa e nTHa

npoBepKa, OTCTPaHeTe u:

. [NpoBepeTe 3a nabasu
AenoBun 1 npuuspcTeTe
rn,

« Nobapajte pann nma
oLITeTyBameE,

. 3ameHeTe m
OoLUTETEHUTE JoaaToLMW.
3a nonpasku,
KOHTaKTupajTe co
CEepPBUCHUOT LeHTap.

Yucrtewe, ogp)xysame "

cKnapgupame

- He notonysajte ro
YpPeaoT BO BoAa 3a
yucrtemre!

- OcTaBeTe MOTOPOT fa
ce usnagw npepg ga ro
cknagupare anapatoT
NOAOSITO BpEME.

« OTcTpaHeTe ja
6atepujaTta og ypenot
npea 4oNropoyHo
cKnagupare.

. Op 6e36egHOCHM
NPUYMHN, 3aMeHeTe
M UCTPOLLEHNTE
NN oLITETEHNTE
penosu. Kopucrete
camMo OpUrnHasIHN
pe3epBHU Oe10BU U
popartoun. Ynortpebata
Ha 0enoBu of, TpeTu
CTpaHun Ke pesynTtmpa co
MOMEHTaHO rybere Ha
rapaHTHOTO Gapame.

« AnapaTtoT MOXe fa ro
OTBOPM CaMo OBflaCTEH
enektpuyap. Cekorau
KOHTaKTupajTe co

/Il PARKSIDE’



HaLWMOT cepBUCEH
LeHTap 3a nonpasKu.

- VlcknyyeTe ro noroHor, ,
n3pageTe ja 6artepujaTa
N OCTaBeTE ro anapartoT
Aa ce onagu ako e
3anpeH 3a YNCTEHE,
npunarogyBame,
cKknagupame.

- BHumarenHo pakysajte
CO anapartoT 1
OApP>XYyBajTe o YNUCT.

. [p>xeTe ro anapartoT
noganeky og godar Ha
aeua.

MoproroBka

A NPEAYNPEAOYBAME! Pusuk of
rnospena nopagm HeHaMepHO CTapTyBare Ha
anapartoT. He BMeTHyBajTe ja 6aTepujaTa BO
anapaToT cé fofeka anapaToT He € LIefIOCHO
NMOAroTBEH 3a yrnoTpeba.

MoHTaxa
MoHTupamwe Ha TpKanua

N3BecTyBame

TpKanueTo He MOXXe [ia ce OTCTPaHMU.

Mpoponxu

1. Packnonerte ja rnaBara Ha MOTOpPOT
(8).cTp. 93

2. Caprterte ro capor (11) Haonaky n
CTaBeTe ro Ha LBpCTa, pamMHa noBpLUMHa.

3. BwmetHeTe ru Tpkanata (13) Bo
npeaBuaeHNTE OTBOPU.

4. CsprteTe ro cagort (11) Ha TpkanaTta (13).

MoHTupajTe ro gp>xa4yoT 3a gopgaTouu

1. TocTaseTe ro gp>xayoT 3a goparoum (6)
Ha gp>xadoT (7)

[p>xadoT 3a gopartoum ce nocraeysa Ha
CBOETO MECTO CO KMKHYBarbe.

KoHTponHu enemeHTn

Mpen [a ro KOpyCTUTe anaparoT 3a Np. nar,
3anosHajTe ce Co KOHTPOMNMUTE.

/Il PARKSIDE’

KoHTponeH naHen

PARKSIDE

MpekuHyBay 3a BKny4yBame/
ucKny4dyBame (2)

Ce npedhpna nomery cnegHuse cocTojou:
e Pexum Ha HanojyBare 2

e Eko pexum 1

® ucKn

Mpukas (Pexum) (3)

Bpoj 3Ha4yewe
1 Exko pexunm
2 Pexxum Ha HanojyBare

MHpavkaTop 32 HUBO Ha NOJIHEHE HA
anapartor (1)

LED 3HavYewne
cBeTu 3eneHo batepwjaTa e uenocHo
HanonHeTa

cBeTn xonto |baTtepujata e

nosiyHarnonHeTa
cBeTU LupBeHo |H1BoTO Ha 6aTepujata e
HVCKO
Tpenka Bbartepwjata Tpeba ga ce
LipBEHO NonHn
Tpenka HocTurHato e
3ef1eHo- MaKCUMaSIHOTO HMBO Ha
>KONTO TEYHOCT

Perynauuja Ha Bo3gyxoT (31)

Paykara (17) copp>xu perynatop Ha BO3LyX

(31).

® HamaneTe ja MOKTa Ha CMyKatbe:
Perynauwja Ha oTBOpeH Bo3ayX

e MakcummnanpajTe ja MOKTa Ha CMyKare:
3arBopame Ha perynauuja Ha Bo3gyxoT

CKHOI'IyBaH:e 1 packrsonyeamwe Ha
rnasaTta Ha MOTOpPOT

[AemoHTUpajTe ja rnaBaTta Ha MOTOPOT

(cn. B)

1. OTknyyeTe ru KonyumwaTta 3a 6p30
oTtBopare (10) Ha cagoT (11).

2. OTcTpaHeTe ja rnaesarta Ha MOTOpPOT (8).
[MocTaBeTe ja rnaBata Ha MOTOPOT (8)
Haonaky.
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WUHcTanupajTe ja rmaBata Ha MOTOpPOT

(cn. B)

1. CraBeTe ja rnaBarta Ha MOTOPOT (8)
Bp3 capoT (11). MpeknHyBayoT 3a
BKJTy4yBare/CKITydyBarbe (2) mokakysa
KOH MPUKITY4YOKOT 3a CMyKarse (14).

2. 3akny4yeTe ru kon4ukara 3a 6p3o
otBopame (10) Ha cagoT (11).

MoHTupame 1 packonyBame Ha
cuntpu un buntep-kKecnykn

Mpernep,

YpepoT rv nma cnefgHvnee GUnTpu 1 Kecu:

e PameH HabpaH cdunTtep (37) (npeTxogHo
CKJIOMEHO)
e CyBO CMyKatbe
® BnaxHO cMyKame

e XaptueHu chuntep-kecu4ku (19)
e CyBO CMyKatbe

e Keca 3a chuntpupame Ha huHa
npawmuHa
e Cwmykare hrHa npatunHa (goctanHo

Kako [o4aTok)

WHcTanupajte huntep-keca (cn. C)

YnartcTBarta BaxaT 3a xapTueHaTa untep-

keca (19) n puntep-kecara 3a puHa

npalunHa (gocTanHa kako fo4aTok).

1. PacknoneTe ja rnaBaTta Ha MOTOPOT (8).
Buaown Ckonysarse u packiornyBare Ha
rnaeara Ha MoTopoT, cTp. 93.

2. CraBeTe ja xapTueHara unrep-keca
(19) Bo capgoT (11) Hag MnasHuuaTa
3a cmykame (34) Ha NpYKYyHOKOT 3a
cmykamse (14). 3anTuBHKOT npcTeH (35)
Ha OTBOPOT Of, XapTueHarta cuntep-keca
Mopa LiefIoCHO Ja ja 3aTBopu Mpexkarta
(83) Ha npukny4oKoT 3a cMyKatbe (14).

3. MoHTupajTe ja rnaBaTa Ha MOTOPOT.
Bupun CkronyBare v packnonyBare Ha
rnaeara Ha MoTopoT, cTp. 93.

OemoHTUpamwe Ha untep-kecara (cn. C)

1. PacknoneTe ja rnasarta Ha MoTopoT (8).
Bupun Ckronysare v packnonyBare Ha
rnaeata Ha MOTopOT, cTp. 93.

2. MoxeTe fa ja ussagute xaptmeHara
nntep-keca (19).

3. MoHTupajTe ja rnasaTa Ha MOTOPOT.
Bupun Ckronysare v packnonyBare Ha
rnaeata Ha MOTOpOT, cTp. 93.

MoHTupame 1 AeMOoHTUpaHe Ha
LPEeBOTO 3a CMyKame

WHcTanupajte upeBo 3a cmykame (cn. A)

1. MputucHeTe n gpxxeTe ja 6pasaTa (32) Ha
LiPeBOTO 3a cMyKarse (16).

2. BmeTHeTe ro ge6enuoT Kpaj of, LpeBoTo
3a cMyKarse (16) BO MprKITyHOKOT 3a
cmykarbe (14).

Bpagata ce 3aksy4vyBa 4yjHO Ha CBOETO
MeCTO.

3. OTKako Ke ro Bkny4ute, ocnobogete ro
1 NpoBepeTe Aanu LpeBoTO 32 CMyKare
(16) e uBpCTO NOCTABEHO

JeMoHTUpame Ha LipeBOTO 3a CMyKake

(cn. A)

1. TpuTtucHeTe n gpxxete ja 6pasaTta (32) Ha
LiPeBOTO 3a cMyKarse (16).

2. Vi3Bneyete ro LpeBOTO 32 CMyKan-e (16)
of, MPUKITY4YOKOT 3a cMykame (14).

N36epeTe mnasHuua

MnasHuua 3a nop (28) co Nnpukny4ok 3a

npukny4vysatse (29)

e CyBO CMyKatbe Ha Ma3HW MOBPLUMHU 1
Tenucu.

e JIBBECTYBAH-E! OnacHocT of
owTeTyBame! YyBCTBUTENHUTE MOBPLUNHM
MOXKe fila ce uarpebart npu paboTa 6e3
MPVIKTY4OK.

e PackrnoneTe ro npukny4okoT (29):
MputncHeTe rn jasnynmara of fecHara u
nieBarta cTpaHa Ha MyasHuuarta 3a nogoT.

MnasHuua 3a nykHaTuHm (27)

e CMyKare Ha CnoeBw, arnn u pagujatopu

MoHTupame/aeMoHTUpabe Ha MAasHULU

MnasHuumTe MoXe necHo fga ce npuuspcTar

1 OTCTpaHaT of Leskara 3a cMmyKare (18)

nnm of, padkata (17).

MnasHuua 3a nonHewe (21)

e  OyHKuMja Ha nHdNaumja

e Co TeHkaTa mMfiasHuLa 3a NosHere
MOXKeTe fa ucnyLurtate Bo3gyx of,
BI€30BMTE 3a BO3[YX CO BEHTUN (Ha
np.neéaeyvkn Kpunua).

BmeTHyBake 1 Bagere Ha
6arepujaTa

BmeTHeTe ja 6aTtepujaTta (cn. A)

1. OtBopeTe ro kanakot Ha 6atepujaTta (15).

2. BwmeTHeTe ja 6aTepujata (24) no
OorKnHaTa Ha Bogunkara Bo
nperpagaTta 3a 6atepuja (30). Logeka
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ro npasuTe OBa, APXETE ro NPUTNCHATO
KOM4eTO 3a OTNnyLUTare Ha 6aTepujata
(25).

3. 3arBopeTe ro KanakoT Ha 6atepujata
(15).

OTcTpaHeTe ja 6aTepumjaTa (cn. A)

1. Wckny4yeTe ro anapatot (BugeTe
BknydyBarbe u ucknydysare, cTp. 96).

2. OTtBoOpeTe ro KanakoT Ha 6aTepujaTa (15).

3. V3BapeTe ja 6atepujata (24) of
nperpagarta 3a 6atepun (30). Jogeka ro
npaeBuTe OBa, APXKETE ro NPUTNCHATO
KOM4eTo 3a oTnyLuTare Ha 6atepujata
(25).

4. 3aTBopeTe ro KanakoT Ha 6aTepujata
(15).

Pab6oTta

CyBoO cmyKame

Benewkn

e Hukoralw He cMmykajTe 6e3 puntep!

e XapTueHara cuntep-keca He e
coofjBeTHa 3a BLUMYKyBahe hrHa
npawumHa.

* He cmykajTe Bpena, 3ananvea unm
€KCMo3nBHa npaLunHa.

[Ao3BoneHu dunTpu n MnasHuum

e duntep
e PameH HabpaH cuntep (37)

o dunrtep Keca
e XapTtueHu cduntep-kecuykm (19)
(npenopayaHo)
* 06e3

e MnasHuum
e cute

BnaxxHo cmykame

Benewkn

* He cmykajTe XeLlku, 6neckasu,
3ananueu, eKCNIO3NBHW UM ONacHN
matepujanu. Tve BKnydyBaaT XeLuka
nenen, 6eH3VH, pacTBOpPyBayn, KNCENNHN
unu ankanuu. MocTon puark of noxxap un
noepefa.

e BepHall vcknyyeTe ro ypenoT ako
n3nese neHa nnm Te4HOCT.

e KoHTpona Ha HUBOTO
CeH3op 3a HuBO (38) ro cneam HUBOTO Ha
TeyHocTa Bo capoT. Kora cagoT e nonH:
° YpepoT 3anupa.

@R

e HOvKaTop 3a HUBO Ha NOJIHEHE Ha
anapatoT (1): Tpenka upBeHo

Mpoaonxn

* llckny4eTe ro anaparor.

e lcnpasHete ro cagort (11).

* YBepeTe ce Aeka MnasHuuaTa 3a
CMyKarbe He e LieqIocHO BO Bogara, 3a Aa
MO>Xe CeKorall a ce BLUMYKyBa Manky
BO3AYX.

e CafoT He e NOrofeH 3a cknagupame
Ha Te4yHocTu. MicnpasHeTe ro cagoT no
BNT@XKHOTO CMyKahs€e.

e [Ipu BNaxHO cMyKame, UMajTe Nnpeasug
[eka npaBocMyKasikaTa cekorall Mmopa
na 6uae noBMcokKa of NoBpLUMHATa Ha
Bofara LTo Tpeba fa ce NCHUCTU Co
npaBocMyKasnka. Bo cnpoTusHo, moxe fa
ce nojasun eheKT Ha CUOH.

e (Cekorall ocTaBeTe ro ypegoT u
[oparoumTe TEMeSHO Aa ce ncyLuar no
BNT@)KHOTO CMyKahe Npef, CyBO CMyKare
U cKnagvipame Ha ypepoT.

Ao3BoneHu huntTpu n MnasHuum

o duntep
e PawmeH HabpaH duntep (37)

o dunTtep Keca
* 06e3

e MnasHuum
e MnasHuua 3a nog (28)
e MnagHuua 3a nykHaTuHu (27)
* 06e3

Cmykame chvHa npawmHa

Benewkn

e Hukoral He cMyKajTe 6e3 untep!

e 3a fga BlIMyKaTe hrHa npaluvHa,
noTtpebHa Bu e 1 puntep-keca 3a puHa
npawuvHa (Pe3epBHu genosu v gogatouu,
cTp. 107).

* He cmykajTe Bpena, 3ananvea unu
€KCMo3nBHa npatunHa

Ao3BoneHu huntTpu n MnasHuum

o duntep
e PawmeH HabpaH duntep (37)
e dunTtep Keca
e Keca 3a huntpuparbe Ha puHa
npawumHa (He e BKIy4eHo)
e MnasHuuym
e cute
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dyHKUMja Ha ayBawe

MpumeHa

e HapyByBate CO HU3OK MPUTUCOK Ha
HajyByBa4Ku NpeaMeTy CO ronem
BOJTYMEH, KaKo LUTO Ce BO3YLUHN
nyweun, 6a3eHn UTH..

e [lyBare Ha HeonacHW CyncTaHummn Bo
paboTunHuuaTa u Bo rpaguHaTa.

Benewkn

e [lpoBepeTe ro LPEBOTO 3a Hacnaru n
OTCTPaHeTe rv JOKOJKy rn nva. He Tpeba
fa ja Mewlarte HacobpaHarta npatuvHa.

MoproToBka (cn. A)

1. OtcTpaHeTe ro puntepoT n untep-
Kecara.
Buan MoHTupare v packnonysare Ha
untpu n puntep-kecudku, cTp. 94.

2. BmeTHeTe ro upeBoTo 3a fyBame (20)
CO Oe6enmoT Kpaj BO NPUKIY4OKOT 3a
nyeatbe (12).

3. onumoHanHo: MoHTVpajTe MnasHunua
3a nosiHewe (20) Ha TEHKNOT Kpaj o4
LpeBOTO 3a gyBatrbe (21).

BknydyBare 1 UCKAydyBate

MoarotoBka

1. UenocHo ogmoTajTe ro LupesoTo 3a
cMyKare (16).

2. lloproTeeTe ro ypenoT 3a cakaHarta
dyHKupja: Puntep, duntep-keca,
LipeBO 3a CMyKarbe, LieBKa 3a CMyKahe,
MnasHmua.

3. BwmeTHeTe ja 6aTepujata Bo ypenot
(BnpeTe BmeTHyBare 1 Bageme Ha
6atepujata, cTp. 94).

U3BecTyBame

Ypepot paboTu BO 2 asu:

° Pexum Ha HanojyBawe = MOKHU
nepcgopmaHcu/ckpaTeHo Bpeme Ha
paboTa

e EKO pexum = npunarogeHu
nepgopmaHcu/NpoAoIIKEHO BpeMe Ha
paboTa

BknyuyBawe/UcknydyyBame

1. TMpuTUCHETE ro NPeKNHyBa4oT 3a
BKJydyBare/NCcKnyvyBame (2):

e 1. MpuTncHeTe = BknyyyBame/Pexxum
Ha HanojyBare

e 2. [putucHete = EKo pexxum

e 3. [MpuTtucHeTe = Vickny4yBarbe

He e MO>XXHO AMPEKTHO MCKITy4yBarbe of,

PEXMM Ha Hanojysame.

2. OtcTpaHeTe ja 6atepujaTta (24) og
ypenoT Kora ro octasate ypefoT 6e3
HaA30p Mn Kora Ke 3aBpLumnTe co
paboTa Cco Hero.

TpaHcnopT

Benewkn

® licknyyeTe ro anaparor.

e besbenHo 4vyBajTe M goparoumTe Ha
ypenoT Unn oTCTPaHeTe i JOKONKY e
NoTPEBHO.

e OrtcTpaHeTe ja 6aTepujaTa.

e (Cekorall HOCeTe ro ypenoT 3a paykara
3a Hocerbe (4).

Yucremwe, oapXxyBare 1
cKnagupamwe

A NPEOYNPEOYBAHE! Puauk of
noepefa nopaay HeHaMepHo cTapTyBahe Ha
anaparoT. 3awTunTeTe ce cebecu 3a Bpeme
Ha paboTuTe 3a OAPXKYBakEe U YNCTEHE.
WcknyyeTte ro anapartoT n ussagerte ja
6arepujarta (24). Cute nonpasku Unn
Oofp>KyBaa LUTO He Ce OnuLlaHn BO OBa
ynaTCTBO HeKa rvi U3BPLUN HALLOT CePBUCEH
LeHTap. Kopuctete camo opurnHanHm
pesepBHY AeNoBuU.

Yucrtemwe

U3BectyBame

OnacHocT of oLwTeTyBake. HenpasuiHoTo

Y/CTEHE MOXKE A2 Mo OLITETU anapaTorT.

He npckajTte ro ypegot co Boga. He

KopucTeTe rpyby cpefcTBa 3a YNCTEHE UK

pacTBopyBayu.

MoproToBka (cn. A)

1. Packnonete ja rnaearta Ha MOTOPOT (8).
Bupun CknonyBare v packnonysare Ha
rnaBata Ha MOTopoT, cTp. 93.

Mpa3seH caa (cn. B)

1. WcnpasHeTe ro capot (11).

2. Ako caport (11) e BankaH, ncumcreTte ro
CO BnaXkHa Kpna.

Yuctewe Ha hpunTpu co pamHu Habopwu

(cn. D)

1. TpuTtucHeTe ja paykara 3a
npuuspcTyBarbe (41) Ha gp>xkadoT (36) 1
nogurHeTe ro Ap>ka4oT (36) co pamHunoT
HabpaspfeH duntep (37) of ypepoT.

2. BHumaTtenHo nasagerte ro pamHuoOT
HabpaspneH duntep (37) 1, LOKOSKY €
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MHOTY N3BasikaH, UCniakHeTe ro co
Miiaka Bofaa.

OcTaBeTe ro paMH1OT HabpasaeH
dunTep (37) uenocHo aa ce ucyLum.

3. TllpuTucHeTe ja padkarta 3a
npuuBpcTyBame (41) Ha op>xkavoT
(36) mopeka ro BMeTHyBaTe paMHUOT
HabpasgeH cuntep (37) co gp>xka4oT (36)
BO ypepoT. [poBepeTe ganu jasmynmara
(40) ce Bknonysaart Bo npouenute (39) Ha
cTpaHuTe. JpxxayoT (36) ce nocTtasysa
3BY4YHO Ha CBOETO MECTO.

MpomeHeTe ja xapTueHaTa unTep-keca

(cn. B/C)

1. VsBapeTe ja xapTueHara unrtep-keca
(19) op ypepor.

2. 3ameHeTe ja nosnHaTa xapTueHa
duntep-keca (19) co HoBa xapTueHa
duntep-keca (19) (NoBTOpPHO HapayajTe:
Pe3epBHu genoBu 1 gogatouu,
cTp. 1017).

3. CraBeTe ja HoBaTa xapTueHa puntep-
keca (19) Bo ypepnoT (Bugete MoHTupare
v packsioryBarbe Ha untpu v untep-
Kecudku, cTp. 94).

Yucrtere Ha ceH30poT 3a HMBO (cn. D)

1. BHMMaTenHo ncymcTeTe ro ceH3opoT 3a
HMBO (38) co BnaxkHa Kpna.

Cnepeme (cn. A)

1. MoHTupajTe ja rnaBata Ha MOTOPOT.
Bupgwn CkrionyBarse v packnonysare Ha
rnasara Ha MoTopoT, cTp. 93.

Opp>xyBame
AnapaToT e 6e3 ogp>KyBarbe.

Cknagupate

Cekoralu 4yBajTe rv anapartoT u

joparouuTe:

LIRS Tex 7

* cyBU

®  3alWITUTEHV O NpalLnHa

® Hagsop of godart Ha geua

Benewkn

e CapoT He e NorofeH 3a ckagupame
Ha Te4yHocTu. icnpasHeTe ro cagoT no
BNa)XHOTO CMyKahs€.

MoaroTtoBKa Ha ypepoT 3a cknagvpame

(cn. E)

1. 3aBuTKajTe ro UpeBoTO 3a cMyKatbe (16)
OKOJy YpepnorT.

2. ®ukcunpajTe ro LpPeBOTO 3a CMyKare (16)
co rymeHuTe neHTu (9). MNosne4vete rn

@R

rymeHuTte neHTu (9) Harope o cekoja

CcTpaHa 1 3akadeTe v Bo ypeforT.

3. YyBajTe rm gopgarounTe Ha CnegHMoB

HaumH:

e BwmeTHeTe rv LeBkuTe 3a cMyKame (18)
BO Ap>Ka4yoT 3a gogaroum (6).

e MOHTUpPAajTe ro LpeBOTO 3a CMyKare
(16) Ha egHa of, UEBKUTE 3a CMyKarbe
(18).

e [lpruBpCTETE IO LPEBOTO 3a CMyKare
(16) co rymeHuTe neHTu (9).

e [locTaBeTe ja MnasHuLaTta 3a nog (28)
1 MNasHuuaTa 3a TeCHuU otesopu (27)
Ha gp>xadute 3a gogaroum (5).

e BwmeTHeTe ro upeBoTO 3a fyBane (20)
BO OTBOPOT 32 AyBare (12).

¢ [lpykayeTe rm MNasHULuUTE 3a
nonHetbe (21) Ha LpeBOTO 3a AyBame
(20).

OTtcTtpaHyBawe/3awTuta Ha
)KMBOTHaTa cpeauvHa

OTcTpaHeTe ja 6aTepujata of ypeaoT 1
peuvknupajTe ro ypegoT, 6atepujaTa,
[ofaToumnTe 1 NakyBareTO Ha eKOJIOLLKM
HaumH.

EnekTpuyHuTe anapatu He
npunaraar Bo AOMALLHNOT OTNag.
|

Crm6onoT Ha npeupTaHa kopna 3a
OoTNafoLy Ha TpKana 3Ha4u eka oBoj
eNeKTPUYEH U eNEKTPOHCKN ype[ He cMee
fa ce dpna co JomalleH oTnaj Ha KpajoT
Of} CBOjOT BEK Ha Tpaete, TyKy KpajHMoT
KOPUWCHVK MOpa a ro ogHece Ha Noce6Ho
MEeCTO 3a cobuparbe.

OvpekTtuBa 2012/19/EY 3a oTnagHa

eneKTpUYHa n eNneKTPOoHCKa onpema:

MoTpoLuyBaynTe ce 3aKOHCKM 06Bp3aHn Aa

peLuKnmpaar enekTprnyHa 1 eneKTpoHcka

onpema Ha KpajoT o HEej3BUHMOT BEK

Ha Tpaere Ha ekonoLKy Ha4uH. OBa

o6e36enyBa EKOSIOLIKN 1 ehrKacHO

peuuknmpare.

Bo 3aBucHocCT og nMmnnemeHTauujata Bo

HaLMOHaNHOTO 3aKOHOLAaBCTBO, MOXeE Aa

nmaTte cregHuBe Onuun:

® Bpakame Ha NPofaKHO MEeCTO,

* npepageTe ro Ha ouumjanHo MecTo 3a
cobuparse,
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e BpaTteTe ro Kaj nponssoguTenot/

ancTpnbyTepoT.

Bapamwe npo6nemu

HopatouuTe 1 nomaranara 6e3 eneKTpudHmn

KOMTMOHEHTY LUTO Ce BKITyYEeHN BO CTapuTe
ypeau He ce 3acerHaru.

CnepHaBa Tabena Ke B/ MOMOrHe fa ri peLumTe nomanute npobnemu:

Mpo6nem

Mo>kHa npuyunHa

OTcTpaHyBame npo6nemmn

AnaparoT He ce cTapTysa

[MpeknHyBa4 3a BKydyBare/
NCKIyYyBatbe (2) HemcrnpaseH

JarnepopHuTe YeTKN4KM ce
NCTPOLLEHU

MoTopoT e HencnpaseH

KoHTakTnpajTe ro cepBucHMOT
LeHTap.

Mana nnn HuKakBsa MoK Ha
CcCMyKahe

LipeBoTo 3a cmykatbe (16) unu
MNasHUUMTe ce 3aTHaTu

OTcTpaHeTe 1 61o0KkaguTe u
3anylyBarara

LleBkaTa 3a cmykame (18) He e
npaBwHO cocTaBeHa

[MpaBunHo cknonete ja
LeBkaTa 3a cmykarbe (18)

OTBopatbe Ha cagoT (11)

CkriornyBare v packsornyBare
Ha ryiaBaTa Ha MOTOpOT,
cTp. 93

MonH cag (11)

MpasHene Ha cagoT (11)

MonH nnn 3atHat duntep (19/
37)

VcnpasHeTe, ncuncrete nnm
3ameHeTe ro guntepoT (19/37)

MpawwmnHa nnn HevwncToTnja ce
ncopnaar og ypenot

duntepoT (19/37) He e
MHCTanupaH unm He e
NpaBuUIIHO NHCTaNMpaH

MoHTuparbe u packornysare
Ha punTpu n unTep-KeCcuyky,
cTp. 94

98
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FAPAHTEH CEPTU®UKAT

[MpownssoguTen:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; FTEPMAHWJA; www.grizzlytools.de

YBO3HVIK 1 rapaHT:

NN CEBEPHA MAKEOOHWJA OOOEN, Byn. Knpo Muropos
6p. 2, Ckonije, Ten: 00800 90698;

MNpowunsson;

Akku-Nass-und Trockensauger

Mopen: PAWD 20-Li A1

IAN/cepuckn 6poj:

507938_2507/000001-118000

[aTym Ha KynyBatbe:

Mpopasay (Npogasay Ha
cTauvoHapHu npoussoau/
OHNajH NpoAaBHMLA):

[Wme, appeca, neyar]

MounTyBaH KynyBay,

OBoj Npon3Bop Joara co rapaHuymja of

3 roguHn og, 4aTymMoT Ha Kynysare. Bo
cny4aj Ha feeKTn Ha 0BOj NPOM3BOLA, UmaTte
3aKOHCKM Mpasa NpoTMB NpoaaBaYvoT Ha
nponssonoT. OBMe 3aKOHCKM Npasa He ce
OrpaHWYeHn Co HallaTa rapaHuuja HaBegeHa
nogony.

[Mokpaj oBaa KomepumjanHa rapaHumja,
NMOTPOLLYBa4OT 1Ma 3aKOHCKO NpaBo Ha
ABerogyiHa rapaHumja cnopep 4neH18 og
3aKoHOT 3a 3alTuTa Ha NoTPOoLLYBaYnTe.

FapaHTHU ycnoBsu

["apaHTHUOT Neprog 3amnoyHyBa of, 4aTyMoT
Ha Kynysame. YyBajTe ja opurnHanHarta
CMeTKa of, KynyBareTo Ha 6e36egHo.

OBOj fOKYMEHT e noTpebeH Kako [oKa3

3a KynyBare. [JoKonKy ce rnojasun fedekt
BO Martepujanute unn nspaborkara

BO POK Of, TPV roAnHU of, AaTYMOT Ha
KyrnyBar€ Ha OBOj Npon3Bof, H1e, Mo

Halla guckpeuwja, ke ro nonpasume

UNy 3ameHMe NPou3BofoT 6ecrnnaTHo.
OBaa rapaHuuja 6apa HencnpasBHUOT
Npov3BofA, N [OKA30T 3a KynyBare (CMeTKa
of, KyrnyBareTo) Aa 61aaT AOCTaBeHN BO POK
o[, TPV FOAMHN [0, Kako 1 fa ce AoCcTasmn
KpaToK MMCMeH onuc Ha AedeKToT 1 Kora ce
nojaswusn.

[okonky feteKToT e MoKpueH co HaluaTa
rapaHumja, ke gobreTe nonpaseH U HOB
npoussop,. MonpasBkara unu 3ameHara Ha
NPOu3BOAOT He 3aro4HyBa HOB rapaHTeH
nepvoga.

FapaHTeH nepuopA 1 3aKOHCKM 6apatba 3a
nedekTn

["apaHTHMOT Nepropa He ce NPOAOoSIKyBa

co rapaHumjata. OBa Baxu 1 3a 3aMeHeTn

1 nonpaseHn aenosu. Cekoja WwreTa nnm
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OedeKT WTOo e NprcyTHa BO MOMEHTOT Ha
KyrnyBaHeTO Mopa [a Ce MnpuvjaBu BegHall
no pacnakyBareTo. [oTpeGHMTe nonpasku
Mo UCTEKOT Ha rapaHTHNOT Nepuos ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

[Mpoun3BogoT e BHUMaTENHO NPOou3BeaeH
Cropef CTpornTe ynaTcTaa 3a KBaUTeT 1
TeMesIHO TeCTMPaH NMpeq ucrnopaka.
[apaHuujaTa BaXxku 3a gedekTn Bo
martepujanoT unmn napabotkarta. Oaa
rapaHumja He r1 NokKpuBea OenoBuTe of
Npon3BOJOT KOW ce NPeAMET Ha HOPMasHO
abetbe 1 3aTOa MOXE Ja ce cMeTaaT 3a
NoTPOLUHW Aenosu (Ha np. Puntep) unm 3a
OLUTETYBaHE Ha KPLUMVBY OENOBY .

OBaa rapaHuuja e HeBaXxe4ka ako
NPON3BOAOT € OLUTETEH, 3N10ynoTpebeH unm
Heofp>KyBaH. 3a fa ce 06e36eau npasuHa
ynoTpeba Ha Mpon3BOAOT, CUTe ynaTcTea
cofp>KaHu Bo ynaTcTBOTO 3a ynotpeba
Mopa CTpOro fa ce cnepat. Ynorpebara u
JejcTBumjaTa 3a Kou ce nperopadysa unm ce
npepynpegysa BO ynarcTeaTa 3a ynorpeba
Mopa fa ce n3berHysaart Mo cekoja LieHa.
[Mpoun3BodoT e HameHeT camo 3a NpuBaTHa
ynoTtpeba, a He 3a KomepuujanHa ynotpeoba.
Bo cny4aj Ha 3noynoTtpeba, HenpasuiHoO
pakyBame, ynotpeba Ha cuna unm
MoAMUKaLmmn LWTO He Ce U3BPLLEHN Of,
HaLLMOT OBMlAaCTEH CEPBUCEH LieHTap,
rapaHumjaTa Ke 6uae HeBaxke4ka.

Pok 3a 3aBpluyBame

JlnueTo wro ja Aasa rapaHuujara ce
06Bp3yBa fa oAroBopy Ha NMMCMEHO 1
eNeKTPOHCKO U3BeCTyBatbe 3a fiepekTn BO
pok oA 1 paGoTHM AeHa 1 Aa rv n3BpLUn
noTpebHNTe NonpasKkn BO pok of 30
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KaneHpapcKu fieHa 1y BO POKOBUTE akTypa). MapaHunjaTa e HeBaxeyka ako
YTBPAEHUN BO LIENOCHNTE rapaHTHU YCNOBW. NpoV3BOAOT € KOPUCTEH HEMPaBUIIHO, aKo
YCIOBU 3a rapaHTHU yeayru Ce V3BPLLEHN HEOBNACTEHN NOMNMPaBKN UK
Mpesexrauia a o) rapanres oo i e o oure e e
cepTudrKaT LefIoCHO MOMOJHET, Kako U rapaLua) A o Y
[okas 3a KynyBame (purckanHa cmeTtka/ parlvja).
OBnacTeH cepBuUCEeH PARKSIDE Service Center, TenedoHcka nuHuja: 0800 97198,
ueHTap/KoHTaKT: e-nowra: grizzly@lidl.mk, 8 yacoTt HayTpo - 6 YacoT nonnagHe
MoTtnnc/neyar Ha
npogasavoT:
Oatym:
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Pe3epBHU genosu n gopgatouun

PesepBHU genoBu n gogatouu ce pocranHu Ha www.grizzlytools.shop. [Jokonky HamgeTe
Ha KakBy 61no nNpobnemMun 3a BpeMe Ha NPOLEeCOT Ha HapaYka, KOHTaKTMpajTe Co Hac Npeky
HaluaTa oHnajH npopaeHuua. [oKonKy nMarte 4ONONHUTENHY Npallaka, KOHTaKTMpajTe Co Hac
Ha: TAPAHTEH CEPTU®UKAT, ctp. 99

Bpoj Ha Ume Bpoj Ha
apTukn Hapa4ka
8 [naBa Ha moTOpOT 72079593
10 Bp3o ocnobopysare 91120232
13 Komnnet Tpkana 91120234
11 KoHTejHep 91120233
16 LipeBo 3a BLUMYyKyBaHe 91120235
18 BneseH konekTop (TpuaeneH) 91120237
17 Payka 91120238
19 XapTueHu puntep-kKecu4ku, naket og 5 30350133
20 LipeBo 3a gyBatbe 91120236
28, 29 MnasHuua 3a nog, MNMprKny4ok 3a Npuky4vysare 91120239
27 MnasHuua 3a nykHaTuHu 91102938
21 3x MnasHuua 3a nonHewe 91120240
37 PameH HabpaH duntep 91120231

[AocTanHo e n

Ume Bpoj Ha
Hapa4ka
HeTkaeHn dnntep kecu, naket og 5 30350135
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MNMpeBop Ha opurMHanHaTa geknapaumja 3a Coo6pasHOCT Ha
EY

Mpounssoa: Akku-Nass-und Trockensauger
Mogen: PAWD 20-Li A1
Cepucku 6poj: 000001-118000

lMpegmeToT Ha Aeknapauujata onuvLlaHa norope € Bo COrflacHOCT CO peneBaHTHOTO
3aKOHOAABCTBO 3a XapMoHu3auuja Ha YHujaTa:

2014/35/EU * 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863 Mpoussopn co 6atepuja
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (HamecTto 2014/30/EU)

MpepgMeToT Ha AeknapaumjaTa onvliaHa norope e BO COrnacHOCT Co oapeaduTe of,
HOupektusara 2011/65/EU Ha EBponcknoT napnameHT u Ha CoseToT of 8 jyHn 2011 roguHa
3a orpaHn4yBarbe Ha ynotpebara Ha OAPEAEHN ONacHN CyNnCTaHUMM BO eNIeKTpUYHa 1
efleKTPOHCKa onpema.

3a fa ce 06e36ef1 coo6pasHOCT, NPYIMEHETUN Ce CIEAHUTE XapMOHU3MPaHN CTaHaapau,
HaumoHanHu ctaHgapay v ogpenou:

EN 60335-1:2012/A16:2023 » EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 Npoussog
co 6aTtepuja Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Mpon3BoauTenoT CHOCK eAMHCTBEHa OArOBOPHOCT 3a M3faBarbe Ha oBaa Aeknapauyja 3a
COOBPa3HOCT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
FrEPMAHNJA

20.01.2026 Christian Frank
[MpeTcTaBHUK 3a QOKyMeHTauwja
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Hyrje

fshesés thithéses pér té lagésht/dhe té thaté
(né vijim quhet pajisje ose mjet elektrik).

Ju keni zgjedhur njé pajisje me cilési té larté.
Kjo pajisje éshté kontrolluar pér cilési gjaté

A @B

prodhimit dhe i éshté nénshtruar njé kontrolli
pérfundimtar. Funksionaliteti i pajisjes suaj
sigurohet né kété ményré.

Nuk pérjashtohet mundésia gé né raste té
vecganta té keté sasi t&€ mbetura uji né ose
brenda pajisjes, respektivisht né gypat e
zorrés. Kjo nuk éshté njé defekt apo dém
dhe asnjé arsye pér shgetésim.

AL

Manuali i pérdorimit €shté pjesé e

késaj pajisjeje. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguring, pérdorimin dhe
asgjésimin. Lexoni me kujdes manualin e
pérdorimit. Njihuni me pjesét e kontrollit dhe
pérdorimin e duhur té pajisjes. Pérdoreni
pajisjen vetém sipas pérshkrimit dhe pér
qéllimet e treguara té pérdorimit. Ruani miré
manualin e pérdorimit dhe dorézoni té gjitha
dokumentet kur pajisja i kalohet paléve té
treta.

Pérdorimi sipas qgéllimit

Pajisja éshté menduar ekskluzivisht pér

pérdorimin e méposhtém:

* Thithje e lagésht dhe e thaté né ambientet
shtépiake si p.sh. né shtépi, dhomén e
hobi-ve, makiné ose garazh

e sifryrés

e Thithja e ujit

Eshté e ndaluar thithja e substancave

shpérthyese ose t& démshme pér shéndetin

si dhe e Iéngjeve té ndezshme.

Cdo pérdorim tjetér gé nuk éshté

shprehimisht i lejuar né kété manual

pérdorimi mund té pérbéjé njé rrezik serioz
pér pérdoruesin dhe té shkaktojé déme né
pajisje. Operatori ose pérdoruesi i pajisjes

éshté pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve té tjeré ose pronés sé tyre.

Pajisja éshté e destinuar pér pérdorim né

fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar

pér pérdorim té vazhdueshém komercial.

Né rast té pérdorimit komercial, garancia

skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés

pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i

papérshtatshém ose pérdorimi i gabuar.

Pérmbajtja e paketimit /

Aksesorét

Shpaketojeni pajisjen dhe kontrolloni

pérmbaijtjen e dorézuar.

Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.

e Pérkthimi i udhézimeve origjinale té
pérdorimit
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Akku-Nass-und Trockensauger

3x Tub thithés (né tre pjesé)

Zorré thithése

Zorré fryrése

Gryké dyshemeje

Filter me palosje té sheshta

Pjesét e méposhtme gjendén né ené gjaté

dorézimit:

e Doreza

3x Gryka e mbushjes

Gryké pér té cara

Qese filtri letre

Mbajtés i aksesoréve

4x Rroté drejtimi

e Pérkthimi i udhézimeve origjinale té
pérdorimit

Bateria dhe karikuesi nuk pérfshihen né

paketim.

Pérmbledhje

llustrimet e pajisjes i gjeni
né fagen e pérparme dhe té
pasme té palosshme.

1 Tregues i gjendjes sé karikimit né
pajisje
2 Butoni ndezur/fikur
3 Shfagje (Modaliteti)
4 Doreza e mbajtjes
5 2x Mbajtése aksesorésh
6 Mbajtés i aksesoréve
7 Mbajtése (Mbajtés i aksesoréve)
8 Koka e motorit
9 llastik
10 Mbyllje e shpejté
11 Ené/ rezervuar
12 Lidhje pér fryrje
13 Rroté drejtimi
14 Lidhje pér thithje
15 Kapaku i baterisé
16 Zorré thithése
17 Doreza
18 Tub thithés (né tre pjesé)
19 Qese filtri letre
20 Zorré fryrése
21 3x Gryka e mbushjes
22 Buton (Tregues i gjendjes sé ngarkimit)
23 Tregues i gjendjes sé& ngarkimit

24 Bateri

25 Zhbllokim i baterisé
26 Karikues

27 Gryké pér té cara
28 Gryké dyshemeje

29 Pjesé shtesé me lidhje futése (Gryké
dyshemeje)

A
30 Kutia e baterisé
31 Rregullimi i ajrit

32 Mbyllje / mekanizém kycjeje (Zorré
thithése)

(o
33 Shufér
34 Gryké thithése
35 Unazé vulosése

D
36 Mbajtése (Filter me palosje té sheshta)
37 Filter me palosje té sheshta
38 Sensor i nivelit t& mbushjes
39 Mbajtése (Hundé)
40 Hundé
41 Levé e fiksimit

Pérshkrimi i funksionit

Pajisja éshté e pajisur me njé ené plastike.
Pérdorimi me bateri lejon puné mobile,

pa kabllo. Njé sensor elektrik i nivelit té
mbushjes mbron pajisjen nga derdhja kur
ena éshté plot. Pér mé tepér, pajisja ka njé
funksion fryrjeje.

Funksionin e pjeséve t& komandimit gjeni né
pérshkrimet vijues.

Simbolet pér pérdorimin e
grykave dhe filtrave

Gryké pér thithjen e tapeteve.

Gryka pér thithjen e sipérfageve té
|émuara dhe dyshemeve té forta.

Gryka pér thithjen e pluhurit dhe
papastértive nga nyjet dhe carjet.

v
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Q Filtri pér thithjen e Iéngjeve.

A Filtri nuk éshté i pérshtatshém pér
(X)| thithjen e Iéngjeve.

Filtri pér thithjen e papastértive
té thata nga shtépia, garazhi dhe
punétoria.

Té dhénat teknike

Akku-Nass-und Trockensauger
PAWD 20-Li A1

Tensioni i vlerésuar U ........cccoeeevneennne 20V =
Shpejtésia e rrotullimit né gjendje bosh n4

.................................................... 33000 min”"
LIOji i Mbrojtjies ....ceveveeecieeeeeeeeeciieeeeee IPX4

Fugia e thithjes ...
Rrymé vEellimore .......occoeeeieiiiiiieeees

KIas€ plIUNUI ....ceeeeeeieieeeeee e
Véllimi i enés (bruto) ........cccec.... ..8L
Pesha me aksesoré (pa bateri) .......... ~3,6 kg

Nivelii presionit t& zérit Lpp 73 dB; Kpa=3 dB
Niveli i fuqisé sé zérit Lyya
Smatur . 87 dB; Kya=3 dB

Vlera totale e dridhjeve ah
..................................... <2,5 m/s?; K=1,5 m/s?

Bateri ...c.oovveeiiiieee e Li-lon
Temperatura .......cccccoeeveeiiencnenen. Max. 50 °C
— Karikimi ....oooeeieeececceeee 4-40 °C
= OPeriMi cueeeeeeiieieeeeee e 4-50 °C
— Magazinimi .....c...cceeeveenne 156-25 °C

Koha e punés (4 Ah Bateri) ............... ~20 min
PARKSIDE Performanca Smart bateri

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1
—Frekuenca f ...ccccevveeeees 2400-2483,5 MHz
- Fuqia e transmetimit .................... <20 dBm

Shénime mbi nivelet e zhurmés dhe
dridhjeve

Vlera e treguar e pérgjithshme e dridhjeve
dhe vlera e treguar e emetimit t€ zhurmés
jané matur sipas njé procedure té
standardizuar testimi dhe mund té pérdoren
pér krahasimin e njé vegle elektrike me

njé tjetér. Vlera e treguar e pérgjithshme e
dridhjeve dhe vlera e treguar e emetimit té
zhurmé&s mund té pérdoren gjithashtu pér njé
vlerésim paraprak té ngarkesés.

A @B

A PARALAJMERIM! Emetimet e dridhjeve
dhe zhurmés mund té ndryshojné nga vlerat
e dhéna gjaté pérdorimit real t&€ veglés
elektrike, né varési t& ményrés se si pérdoret
vegla elekirike, veganérisht né varési té

llojit t& materialit g€ pérpunohet. Eshté e
nevojshme té pércaktohen masa sigurie pér
mbrojtjen e operatorit, t& bazuara né njé
vlerésim té€ ekspozimit ndaj dridhjeve gjaté
kushteve reale té pérdorimit. Duhet t& merren
parasysh té gjitha fazat e ciklit t& punés,

pér shembull, periudhat kur vegla elektrike
éshté e fikur dhe ato kur éshté e ndezur, por
funksionon pa ngarkesé.

X 20V TEAM

Pajisja éshté pjesé e serisé X 20 V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri t&

serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé

X 20 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 20 V TEAM.

Ne ju rekomandojmé gé ta pérdorni kété
pajisje vetém me baterité e méposhtme:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1
Pérdorimi i pajisjes ndalohet me baterité e
méposhtme: SMART PAPS 2012 A1

Ne rekomandojmé karikimin e kétyre
baterive me karikuesit e méposhtém:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Té dhénat teknike té baterisé€ dhe ngarkuesit:
Shihni manualin e veganté.

Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhézimet themelore té
sigurisé gjaté pérdorimit t&€ pajisjes.

A PARALAJMERIM! Démtime personale
dhe materiale pér shkak té& pérdorimit té
papérshtatshém té baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet pér
karikimin dhe pérdorimin e duhur né
manualin e pérdorimit t& baterisé dhe
karikuesit tuaj té serisé X 20 V TEAM. Njé
pérshkrim i detajuar i procesit té karikimit
dhe informacione té tjera i gjeni né kété
manual té vecanté té pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve té
sigurisé
& RREZIK! Nése nuk ndigni kété udhézim

sigurie, ndodh njé aksident. Pasojat jané
Iéndime té rénda trupore ose vdekje.
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4\ PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété
paralajmérim sigurie, mund té ndodhé njé
aksident. Pasoja mund té jené léndime té
rénda trupore ose vdekje.

4\ KUJDES! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté léndim i lehté ose i mesém trupor.
NJOFTIM! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté njé dém material.

Shenjat dhe simbolet e figurave
Simbol né pajisje

&
A

Lexoni me kujdes manualin e
pérdorimit. Njihuni me pjesét
e kontrollit dhe pérdorimin e

duhur té pajisjes.

L D% Klasé pluhuri L

PARKSIDE

Paneli i kontrollit, fq. 109

E Pajisjet elektrike nuk duhet té hidhen
né mbeturinat shtépiake.
|

Vénia e sigurt né puné

A Vémendije! Gjaté
pérdorimit t&€ pajisjeve
elektrike, pér mbrojtje
nga goditjet elektrike,
rreziku i [Endimeve
dhe zjarrit, duhet té
respektohen masat
bazé t&€ méposhtme té
sigurisé:

Udhézime té

pérgjithshme

« Lexoni me kujdes

manualin e pérdorimit.

Njihuni me pjesét e
kontrollit dhe pérdorimin
e duhur té pajisjes.

 Kjo pajisje mund té

pérdoret nga fémijé mbi
8 vje¢c dhe mé té rritur,

si dhe nga persona me
aftési té kufizuara fizike,
shqgisore ose mendore,
0se me mungesé pérvoje
dhe njohurish, nése ata
mbikéqyren ose jané
udhézuar pér pérdorimin
e sigurt té pajisjes dhe
kuptojné rreziget qé
dalin prej saj. Fémijét
nuk duhet té luajné

me pajisjen. Pastrimi
dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té
kryhen nga fémijét pa
mbikéqyrje.

« Keni parasysh se
pérdoruesi veté éshté
pérgjegjés pér aksidentet
ose rreziget ndaj
personave té tjeré ose
pronés seé tyre.

« Respektoni mbrojtjen nga
zhurma dhe rregulloret
lokale.

Pérgatitja

- Para ¢do pérdorimi
té pajisjes kontrolloni
gjithmoné gé pajisja
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té jeté montuar sakté
dhe gé filtrat t€ jené
né pozicionin e duhur.
Mos thithni kurré pa
filtrin. Pajisja mund té
démtohet.

- Mos e pérdorni pajisjen
kurré né rast se fémijét
ose kafshét jané afér.
Personat né aférsi
duhet té veshin veshje
mbrojtése.

Operimi

. Jini t& vémendshém,
kushtojini vémendje
asaj gé béni dhe punoni
me arsyeshméri me
pajisjen. Mos e pérdorni
pajisjen nése jeni té
lodhur ose nén ndikimin
e drogés, alkoolit ose
medikamenteve.

« Njerézit dhe kafshét nuk
duhet té thithen me kété
pajisje.

« Mos e drejtoni kurré
pajisjen dhe grykat gjaté
punés drejt vetes ose
drejt personave té tjeré,
vecanérisht jo drejt syve
dhe veshéve.

- Pajisja dhe grykat
nuk duhet té jené né
lartésiné e kokés gjaté

A @B

punés. Ekziston rreziku i

|éndimit.

Mos thithni substanca

té nxehta, té ndezura, té

djegshme, shpérthyese
ose Qé rrezikojné
shéndetin. Kétu
pérfshihen ndér té tjera,
hiri i nxehté, benzina,
tretésit, acidet ose bazat.

Ekziston rrezik zjarri dhe i

|Endimeve.

Mos e prekni pajisjen

me duar té lagura ose té

lagura!l

Mos e transportoni kurré

pajisjen ndérsa motori

éshté né puné.

Fikni pajisjen dhe higni

bateriné. Sigurohuni gé

té gjitha pjesét lévizése té
kené ndaluar plotésisht

- sa heré gé e lini
pajisjen,

. para se té ndérroni
aksesorét,

« para se té higni
bllokimet ose té
eliminoni pengesat,

. para se té kontrolloni,
pastroni ose kryeni
punime né pajisje.

Nése pajisja fillon té

vibrojé né ményreé té

pazakonté, éshté e
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nevojshme njé kontroll

I menjéhershém, higni

bateriné dhe:

« kontrolloni pér pjesé té
lira dhe shtréngoni ato,

« kontrolloni pér
démtime,

« ndérroni pjesét e
démtuara. Pér riparime,
kontaktoni gendrén e
shérbimit.

Pastrimi, mirémbajtja dhe

ruajtja

« Mos e zhytni pajisjen né
ujé pér pastrim!

« Léreni motorin té ftohet
para se té lini pajisjen pér
njé kohé té gjaté.

« Nxirrni bateriné nga
pajisja para njé ruajtjeje
me té gjaté.

« Zévendésoni pér
arsye sigurie pjesét
e konsumuara ose té
démtuara. Pérdorni
vetém pjesé dhe
aksesoré origjinalé té
zévendésimit. Pérdorimi
i pjeséve té huaja
shkakton humbjen
e menjéhershme té
garancisé.

- Hapja e pajisjes duhet
té kryhet vetém nga njé
personel i autorizuar

elektrik. Pér riparime,
gjithmoné kontaktoni
gendrén toné té
shérbimit.

« Fikni motorin, nxirrni
bateriné dhe Iéreni
pajisjen té ftohet, kur
ajo ndalet pér pastrim,
rregullim, ruajtje ose pér
zévendésimin e njé pjese
shtesé.

« Trajtoni pajisjen me
kujdes dhe mbajeni té
pastér.

« Ruani pajisjen né njé
vend té paarritshém pér
fémijét.

Pérgatitja

4\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi nga

pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné

né pajisje vetém kur pajisja &shté plotésisht e

pérgatitur pér pérdorim.

Montimi

Montimi i rrotés sé drejtimit

Shénim

Rrota e drejtimit nuk mund t& ¢gmontohet.

Procedura

1. Cmontoni kokén e motorit (8).fq. 109

2. Ktheni enén (11) pérmbys dhe vendoseni
mbi njé sipérfage té forté dhe té rrafshét.

3. Futni rrotat e drejtimit (13) né hapjet e
parashikuara pér to.

4. Ktheni enén (11) pérmbys mbi rrotat e
drejtimit (13).

Montimi i mbajtéses sé aksesoréve

1. Vendosni mbajtésen e aksesoréve (6) mbi
vendin e parashikuar (7)

Mbajtési i aksesoréve fiksohet né vend
me klik.
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Pjesét e kontrollit

Njihuni me pjesét e kontrollit para pérdorimit
té paré té pajisjes.

Paneli i kontrollit

PARKSIDE

Butoni ndezur/fikur (2)

Ndérron midis gjendjeve t& méposhtme:
e Modaliteti i fugisé 2

e Modaliteti Eco 1

e Fikur

Shfagje (Modaliteti) (3)

Numér Kuptim

1 Modaliteti Eco

2 Modaliteti i fugisé

Tregues i gjendjes sé karikimit né pajisje
1

LED Kuptim

ndezet e Bateria e ngarkuar plotésisht
gjelbér

Ndricon e Bateria e karikuar né gjysmé
verdhé

Ndrigon e Niveli i karikimit t& baterisé
kuge éshté i ulét

ndrizet e kuge |Bateria duhet té karikohet

ndizet jeshile- |Niveli maksimal i léngut éshté

e verdhé arriurt

Rregullimi i ajrit (31)

Doreza (17) pérmban njé rregullim té ajrit

(31).

e Minimizimi i fugisé sé thithjes: Hapja e
rregullimit té ajrit

e Maksimizimi i fugisé sé thithjes: Mbyllja e
rregullimit té ajrit

Montimi dhe cmontimi i kokés sé
motorit

Cmontimi i kokés sé motorit (Fig.B)

1. Zhbllokoni mbylléset e shpejta (10) né
ené (11).

2. Higni kokén e motorit (8).
Vendosni kokén e motorit (8) me anén e
sipérme poshté.

A @B

Montimi i kokés s& motorit (Fig.B)

1.

Vendosni kokén e motorit (8) mbi enén
(11). Butoni i ndezjes/fikjes (2) tregon né
fund thithjen (14).

Mbylini mbylléset e shpejta (10) né ené
(11).

Montimi dhe ¢cmontimi i filtrit dhe
i geses sé filtrit

Pérmbledhje
Pajisja ka filtérat dhe geset e méposhtme:

Filter me palosje té sheshta (37) (i para-

montuar)

¢ Thithje e thaté

e Thithje e lagésht

Qese filtri letre (19)

e Thithje e thaté

Qese filtri pér pluhur té imét

e Thithje pluhuri t& imét (né€ dispozicion
si aksesor)

Montimi i geses sé filtrit (Fig.C)

Manuali vlen pér gesjen e filtrit prej letre
(19) dhe gesjen e filtrit pér pluhur té imét (e
disponueshme si aksesor).

1.

Cmontoni kokén e motorit (8).

Shih Montimi dhe ¢montimi i kokés sé
motorit, fq. 109.

Vishni gesen e filtrit prej letre (19) brenda
enés (11) mbi grykén e thithjes (34) te
lidnési i thithjes (14). Unaza vulosése
(35) né hapjen e geses sé filtrit prej letre
duhet té pérfshijé plotésisht shtyllén (33)
né lidhjen pér thithje (14).

Montoni kokén e motorit.

Shih Montimi dhe ¢montimi i kokés sé
motorit, fq. 109.

Cmontimi i geses sé filtrit (Fig.C)

1.

Cmontoni kokén e motorit (8).

Shih Montimi dhe ¢montimi i kokés sé
motorit, fq. 109.

Mund ta higni gesen e filtrit prej letre (19).
Montoni kokén e motorit.

Shih Montimi dhe ¢montimi i kokés sé
motorit, fq. 109.

Montimi dhe ¢montimi i zorrés
thithése

Montimi i zorrés thithése (Fig.A)

1.

Shtypni dhe mbani té& shtypur bllokimin
(32) né zorrén thithése (16).

2. Futni fundin e trashé té zorrés thithése

(16) te lidhési i thithjes (14).
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Bllokimi fiksohet né vend me njé klik té
dégjueshém.

3. Pas futjes, Iéshoni dhe kontrolloni nése
zorra thithése (16) éshté e vendosur fort

Cmontimi i zorrés thithése (Fig.A)

1. Shtypni dhe mbani té shtypur bllokimin
(32) né zorrén thithése (16).

2. Nxirrni zorrén thithése (16) nga lidhési i
thithjes (14).

Zgjedhja e grykés

Gryké dyshemeje (28) me pjesén shtesé

(29)

e Thithje e lagésht dhe e thaté e
sipérfageve té Iémuara dhe tapeteve.

e NJOFTIM! Rrezik démtimi! Sipérfaget
e ndjeshme mund té gérvishten gjaté
punés pa pérdorur pjesén shtesé té
vendosshme.

e Cmontimi i pjesés shtesé (29): Shtypni
kapéset djathtas dhe majtas tek gryka e
dyshemesé.

Gryké pér té cara (27)

e Thithje e nyjeve, qosheve dhe radiatoreve

Montimi/¢cmontimi i grykave

Grykat vendosen dhe higen lehté mbi tubin e

thithjes (18) ose né dorezé (17).

Gryka e mbushjes (21)

e Funksioni i pompimit

* Me grykén e hollé t& mbushjes mund té
nxirrni ajrin nga hyrjet e ajrit me valvul
(p-sh.krahé& noti).

Vendosja edhe heqja e baterisé

Vendosja e baterisé (Fig.A)

1. Hapni kapakun e baterisé (15).

2. Futni bateriné (24) pérgjaté shiritit t&
udhézimit né kutiné e baterisé (30). Gjaté
kétij procesi, mbajeni té shtypur butonin
e zhbllokimit té baterisé (25).

3. Mbyllni mbulesén e baterisé (15).

Hegja e baterisé (Fig.A)

1. Fikni pajisjen (shih Ndezja dhe fikja,
fg. 111).

2. Hapni kapakun e baterisé (15).

3. Nxirrni bateriné (24) nga kutia e baterisé
(80). Gjaté kétij procesi, mbajeni té&
shtypur butonin e zhbllokimit té baterisé
(25).

4. Mbyllni mbulesén e baterisé (15).

Operimi
Thithje e thaté

Udhézime

e Mos thithni kurré pa filtér!

e Qesija e filtrit prej letre nuk éshté e
pérshtatshme pér thithjen e pluhurit t&
imét.

e Mos thithni pluhurat e nxehté, djegés ose
shpérthyes.

Filtra dhe gryka té lejuara

e Filtér
e Filter me palosje té sheshta (37)

e Qese filtri
e Qese filtri letre (19) (e rekomanduar)
® pa

e Gryké
e té gjitha

Thithje e lagésht

Udhézime
Mos térhigni substanca té nxehta, t&
ndezura, t€ djegshme, shpérthyese ose
qé rrezikojné shéndetin. Kétu pérfshihen
ndér té tjera, hiri i nxeht&, benzina,
tretésit, acidet ose bazat. Ekziston rrezik
zjarri dhe i léndimeve.

e Fikni pajisjen menjéheré né rast t€ daljes
sé€ shkumés ose té Iéngut.

e Kontroll i nivelit t&¢ mbushjes
Njé sensor nivelit t&¢ mbushjes (38)
monitoron nivelin e Iéngut né ené. Kur ena
éshté plot:

e Pajisja ndalon.

e Tregues i gjendjes sé karikimit né
pajisje (1): ndrizet e kuge

Procedura

e Fikni pajisjen.

e Zbrazni enén (11).

e Sigurohuni gé gryka thithése t& mos jeté
plotésisht né ujé, né ményré gé té thithet
gjithmoné pak ajér.

e Ena nuk éshté e pérshtatshme pér
ruajtjen e Iéngjeve. Pas thithjes me
lagéshti, zbrazni enén.

e Kujdes gjaté thithjes me lagéshti,
thithési duhet té jeté gjithmoné mé lart
se sipérfagja e ujit gé do té thithet.
Pérndryshe mund té krijohet efekt sifoni.
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e Léreni pajisien dhe aksesorét té thahet
miré pas thithjes me lagéshti, para se té
béni thithje té thaté ose té ruani pajisjen.

Filtra dhe gryka té lejuara

¢ Filtér
e Filter me palosje té sheshta (37)

e Qese filtri
L] pa

o Gryké
e Gryké dyshemeje (28)

o Gryké pér té cara (27)
* pa

Thithje pluhuri té imét

Udhézime

e Mos thithni kurré pa filtér!

e Pér thithjen e pluhurave té imét ju
nevoijitet njé gese filtér pér pluhur té& imét
(Pjesé rezervé dhe aksesoré, fq. 113).

e Mos thithni pluhurat e nxehté, djegés ose
shpérthyes

Filtra dhe gryka té lejuara

e Filtér
e Filter me palosje té sheshta (37)

* Qese filtri
e Qese filtri pér pluhur t€ imét (nuk éshté

i pérfshiré)

o Gryké
e té gjitha

Funksion fryrjeje

Aplikimi

e Mbushje me presion té ulét té
artikujve té fryrshém me véllim té
madh, si p.sh. dysheké ajri, pishina
fémijésh ose té ngjashme.

* Fryrja sé bashku e materialeve gé nuk
jané té rrezikshme pér shéndetin né
punétori dhe kopsht.

Udhézime

e Kontrolloni zorrén pér depozita dhe higini
ato, nése ka. Pluhurin e depozituar mos e
ngrini.

Pérgatitja (Fig.A)

1. Higni filtrin dhe gesen e filtrit.

Shih Montimi dhe ¢montimi i filtrit dhe i
qeses sé filtrit, fq. 109.

2. Futni zorrén fryrése (20) me fundin e
trashé né lidhjen e thithjes (12).

A @B

3. opsionale: Montoni né fundin e hollé té
zorrés fryrése (20) njé gryké mbushjeje
(21).

Ndezja dhe fikja

Pérgatitja

1. Shpalosni plotésisht zorrén thithése (16).

2. Pérgatitni pajisjen pér funksionin e
déshiruar: Filtri, gesja e filtrit, zorra
thithése, tubi thithés, gryka.

3. Vendosni bateriné né pajisje (shih
Vendosja edhe heqja e baterisé,
fgq. 110).

Shénim

Pajisja punon né 2 nivele:

e Modaliteti i fuqisé = performancé e
fugishme/kohézgjatje e shkurtuar e
funksionimit

* Modaliteti Eco = performancé e
pérshtatur/kohézgjatje e zgjatur e
funksionimit

Ndezja/Fikja

1. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes (2):
¢ 1. Shtyp = Ndezja/Modaliteti i fugisé
e 2. Shtyp = Modaliteti Eco
e 3. Shtyp = Fikja
Fikja direkte nga modaliteti i energjisé
nuk éshté e mundur.

2. Nxirrni bateriné (24) nga pajisja kur e lini
pajisjen pa mbikéqyrje ose pasi té keni
pérfunduar punén.

Transporti

Udhézime

e Fikni pajisjen.

e Ruani aksesoret né pajisje né ményré té
sigurt ose higini nése éshté e nevojshme.

e Higni bateriné.

e Gjithmoné mbani pajisjen nga doreza e
bartjes (4).

Pastrimi, mirémbajtja dhe
ruajtja

A PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Mbroni veten gjaté
punimeve té mirémbajtjes dhe pastrimit.
Fikni pajisjen dhe higni bateriné (24).
Punimet e riparimit dhe t&€ mirémbaijtjes qé
nuk jané pérshkruar né két€ manual, i kryen
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gendra joné e shérbimit. Pérdorni vetém
pjesé kémbimi origjinale.

Pastrimi

Shénim

Rrezik démtimi. Pastrimi i papérshtatshém
mund ta démtojé pajisjen. Mos spérkatni
pajisjen me ujé. Mos pérdorni tretés ose
agjenté pastrimi t& ashpér.

Pérgatitja (Fig.A)

1. Cmontoni kokén e motorit (8).

Shih Montimi dhe ¢montimi i kokés sé
motorit, fq. 109.

Zbrazja e enés (Fig.B)

1. Zbrazni enén (11).

2. Pastrojeni enén (11) me njé lecké té lagur,
nése éshté e ndotur.

Pastrimi i filtrit té sheshté me palosje

(Fig.D)

1. Shtypni levén e fiksimit (41) te mbajtésja
(36) dhe ngrini mbajtésen (36) me filtrin e
palosshém té sheshté (37) nga pajisja.

2. Trokiteni lehté filtrin e palosshém té
sheshté (37) dhe, nése éshté shumé i
ndotur, lajeni me ujé té vakeét.

Léreni filtrin e palosshém té sheshté (37)
té thahet plotésisht.

3. Shtypni levén e fiksimit (41) te mbajtésja
(36) ndérsa vendosni filtrin e palosshém
té sheshté (37) me mbajtésen (36)
né pajisje. Kujdesuni g€ daljezat (40)
anésore té pérshtaten né vendet
pérkatése (39). Mbajtésja (36) fiksohet né
vend me njé klik t& dégjueshém.

Ndérrimi i geses sé filtrit prej letre

(Fig.B/C)

1. Nxirrni gesen e filtrit prej letre (19) nga
pajisja.

2. Ndérroni gesen e mbushur té filtrit prej
letre (19) me njé gese té re filtri prej letre
(19) (porosi shtesé: Pjesé rezervé dhe
aksesoré, fq. 113).

3. Vendosni gesen e re té filtrit prej letre (19)
né pajisje (shih Montimi dhe ¢montimi i
filtrit dhe i geses sé filtrit, fq. 109).

Pastrimi i sensorit té nivelit (Fig.D)

1. Pastrojeni me kujdes sensorin e nivelit té
mbushijes (38) me njé peshqir té lagur.

Puna pas pérfundimit (Fig.A)

1. Montoni kokén e motorit.

Shih Montimi dhe ¢montimi i kokés sé
motorit, fq. 109.

Mirémbajtja

Pajisja €shté pa mirémbajtje.

Magazinimi

Ruani gjithmoné pajisjen dhe aksesorét:

e pastér

e thaté

e té mbrojtur nga pluhuri

e jashté arritjés sé fémijéve

Udhézime

e Ena nuk éshté e pérshtatshme pér
ruajtjen e Iéngjeve. Pas thithjes me
lagéshti, zbrazni enén.

Pérgatitja e pajisjes pér ruajtje (Fig.E)

1. Mbéshtilleni zorrén thithése (16) rreth
pajisjes.

2. Fiksoni zorrén thithése (16) me gomat
lidhése (9). Térhigni né ¢cdo ané gomat
lidhése (9) lart dhe fiksojeni ato né pajisje.

3. Vendosni aksesorét si mé poshté:

e Futni tubat thithése (18) né mbajtésen
e aksesoréve (6).

e Montoni zorrén thithése (16) né njérin
nga tubat thithése (18).

e Fiksoni zorrén thithése (16) me gomat
lidhése (9).

e Vendosni grykén e dyshemesé (28)
dhe grykén pér nyje (27) né vendet
pérkatése té aksesoréve (5).

e Futni zorrén fryrése (20) né lidhésin e
fryries (12).

e Vendosni grykat e mbushjes (21) mbi
zorrén fryrése (20).

Asgjésimi/Mbrojtja e
mjedisit
Higeni bateriné nga pajisja dhe ricikloni

pajisjen, batering, aksesorét dhe paketimin
né njé ményré migésore me mjedisin.

hi¢

Pajisjet elektrike nuk duhet t& hidhen
né mbeturinat shtépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota

té shénuar me kryq do té thoté gé kjo

pajisje elektrike ose elektronike nuk duhet té
hidhet me mbeturinat shtépiake né fund té
jetégjatésisé sé saj, por duhet té gcohet né njé
piké té vecanté grumbullimi nga pérdoruesi
pérfundimtar.
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Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e
pajisjeve elektrike dhe elektronike:
Konsumatorét jané té detyruar ligjérisht té
riciklojné pajisjet elektrike dhe elektronike né
fund té jetés sé tyre né njé ményré migésore
me mijedisin. Kjo siguron riciklim migésor
me mjedisin dhe me efikasitet té larté té
burimeve.

Kérkimi i gabimeve

A @B

Né varési té zbatimit né ligjin kombétar,

mund té keni opsionet e méposhtme:

e kthim né njé piké shitjeje,

e dorézojeni até né njé piké zyrtare
grumbullimi,

e kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponenté

elektriké té pérfshiré me pajisjet e vjetra nuk

preken.

Tabela e méposhtme ju ndihmon té eliminoni ndérprerjet e vogla:

konsumuar

Problem Shkak i mundshém Zgjidhja e problemeve
Pajisja nuk ndizet Butoni ndezur/fikur (2) defekt |Kontaktoni gendrén e
shérbimit.

Furcat e karbonit té

Motori defekt

Fuqi thithjeje e dobét ose e
munguar

Zorra thithése (16) ose grykat
té bllokuara

Higni bllokimet dhe pengesat

Tubi thithés (18) i montuar né
ményré té gabuar

Montimi i sakté i tubit thithés
(18)

Ena (11) e hapur

Montimi dhe ¢montimi i kokés

sé motorit, fq. 109

Ena (11) éshté plot

Zbrazja e enés (11)

bllokuar

Filtri (19/37) i ploté ose i

Zbrazja, pastrimi ose
z&vendésimi i filtrit (19/37)

Pluhuri ose papastértité do té
fryhen nga pajisja

Filtri (19/37) nuk éshté i
montuar ose nuk &shté i
montuar si¢ duhet

Montimi dhe ¢montimi i filtrit
dhe i geses sé filtrit, fq. 109

Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t'i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé
problem gjaté procesit t& porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyganit toné online. Pér
pyetje t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 115

Nr. i artikullit Emértimi

Nr. i porosisé

8 Koka e motorit 72079593
10 Mbyllje e shpejté 91120232
13 Set i rrotave drejtuese 91120234
11 Ené / rezervuar 91120233
16 Zorré thithése 91120235
18 Tub thithés (né tre pjesé) 91120237
17 Doreza 91120238
19 Qese filtri letre, pako me 5 copé 30350133
20 Zorré fryrése 91120236

28,29 Gryké dyshemeje, Pjesé shtesé me lidhje futése 91120239
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Nr. i artikullit Emértimi Nr. i porosisé
27 Gryké pér té cara 91102938
21 3x Gryka e mbushjes 91120240
37 Filter me palosje té sheshta 91120231
Emértimi Nr. i porosisé
Qese filtri prej pélhure sintetike, pako me 5 copé 30350135

Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té€ BE-sé

Produkti: Akku-Nass-und Trockensauger
Modeli: PAWD 20-Li A1
Numri Serial: 000001-118000

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té
harmonizimit t& Bashkimit:

2014/35/EU » 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863 Produkti me bateri
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (né vend té 2014/30/EU)

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU
té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit t& 8 gershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit té disa
substancave té rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike.

Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare
dhe dispozitat e méposhtme:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 Produkti
me bateri Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér Iéshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - "

c € 63762 GroBostheim é/ﬁ
GJERMANIA

20.01.2026 Christian Frank
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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CERTIFIKATE GARANCIE
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Fabrikues:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; GJERMANIA; www.grizzlytools.de

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2,
Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Akku-Nass-und Trockensauger

Modeli: PAWD 20-Li A1

IAN/Numri serik:

507938_2507/000001-118000

Data e blerjes:

Shitési (Dygan fizik / Dygan
online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara kliente, i nderuar klient,

Merrni pér kété produkt 3 vjet garanci nga
data e blerjes. Né rast defektesh té kétij
produkti, ju keni té drejta ligjore kundrejt
shitésit té produktit. K&to té drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancioni yné i pércaktuar
mé poshté.

Pérvecg késaj garancie komerciale,
konsumatori ka té drejté ligjore pér njé
garanci dyvjecare sipas Nenit 18 té Ligjit pér
Mbrojtjen e Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisg fillon né datén e
blerjes. Ju lutemi ruajeni faturén origjinale
né njé vend té sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt
né materiale ose prodhim brenda tre viteve
nga data e blerjes sé kétij produkti, ne,
sipas gjykimit toné, do ta riparojmé ose
z&vendésojmé produktin pa pagesé. Kjo
garanci kérkon gé produkti me defekt dhe
prova e blerjes (fatura e shitjes) t& paragiten
brenda periudhés trevjecare, sé bashku

me njé pérshkrim té shkurtér me shkrim té
defektit dhe kohés kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné,
ju do té merrni produktin e riparuar ose

njé produkt té ri. Riparimi ose z&vendésimi

i produktit nuk fillon njé periudhé té re
garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore
pér defektet

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga
garancioni. Kjo vlen edhe pér pjesét

e zévendésuara dhe té riparuara. Cdo
démtim ose defekt i pranishém né kohén e
blerjes duhet té€ raportohet menjéheré pas
shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé€ garancisé jané té pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe éshté
testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose té
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét

e produktit gé i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund té
konsiderohen pjesé t& konsumueshme (p.sh.
Filtér) ose démtime té pjeséve té brishta .
Kjo garanci éshté e pavlefshme nése
produkti éshté démtuar, kegpérdorur ose
nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur té
produktit, t€ gjitha udhézimet e pérfshira né
manualin e pérdorimit duhet t€ ndigen né
ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet gé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre
né udhézimet e pérdorimit duhen shmangur
me ¢do kusht.

Produkti €shté menduar vetém pér pérdorim
privat dhe jo pér pérdorim komercial. Né rast
té keqpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém,
pérdorimit té forcés ose modifikimeve qé
nuk jané kryer nga gendra joné e autorizuar e
shérbimit, garancioni do té jeté i pavlefshém.
Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigjet
njoftimit me shkrim ose elektronik té
defekteve brenda 1 ditéve pune dhe té
kryejé ¢do riparim té nevojshém brenda

30 ditéve kalendarike ose brenda afateve
kohore té pércaktuara né kushtet e plota té
garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé
Paragitja e késaj flete garancie plotésisht e
mbushur, si dhe déshmia e blerjes (kuponi
i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré té
papérshtatshme, jané kryer riparime té
paautorizuara ose ekzistojné démtime
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mekanike (sipas asaj qé pércaktohet né
kushtet e plota té garancisé).

Qendér e autorizuar PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email:
servisi / Kontakti: grizzly@lidl.mk, 8 e paradites - 6 e pasdités
Nénshkrimi / vula e shitésit:
Data:
116
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Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului dum-
neavoastra aspirator umed/uscat (numit in
continuare aparat sau scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

Nu se poate exclude faptul ca, in cazuri indi-
viduale, pot exista cantitati reziduale de apa
pe sau in aparat sau in conductele de furtun.
Aceasta nu este o deficienta sau un defect si
niciun motiv de ingrijorare.

AL

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru urma-

toarele utilizari:

e Aspirare uscata sau umeda in spatii do-
mestice, cum ar fi in gospodarie, in ca-
mera de recreere, In autoturism sau in ga-
raj

e casuflanta

e Aspirarea apei

Este interzisa aspirarea substantelor inflama-

bile, explozive sau daunatoare sanatatii.

Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-

plicit in aceste instructiuni de utilizare poate

reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
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mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

e Traducere a instructiunilor originale
Aspirator umed si uscat, cu acumulator
3x Tub de aspirare (trei piese)

Furtun de aspirare

Furtun de ventilator

Duza pentru pardoseala

Filtru cu pliuri plate

Urmatoarele piese se afla in recipient la
livrare:

e Maner

3x Duza de umplere

Duza pentru rosturi

Sac de filtrare din hartie

Suport pentru accesorii

4x Rola de ghidare

e Traducere a instructiunilor originale
Acumulatorul si incarcatorul nu sunt in-
cluse in volumul ofertei.

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata si din
spate.

Indicator stare de incarcare la aparat
Intrerupator de pornire/oprire

Afisaj (Mod)

Maner de sustinere

2x Prindere pentru accesoriu

Suport pentru accesorii

Prindere (Suport pentru accesorii)
Cap de motor

1
2
3
4
5
6
7
8

©

Banda de cauciuc

-
o

inchidere rapida

—_
—_

Rezervor

-
\V]

Racord suflare

-
w

Rola de ghidare

-
~

Racord aspirare

-
[6)]

Capac-acumulator

-
[e]

Furtun de aspirare

—_
~

Maner
Tub de aspirare (trei piese)

-
[oe]
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19 Sac de filtrare din hartie

20 Furtun de ventilator

21 3x Duza de umplere

22 Tasta (Indicator stare incarcare)
23 Indicator stare incarcare

24 Acumulator

25 Deblocare-acumulator

26 incarcator

27 Duza pentru rosturi

28 Duza pentru pardoseala

29 Adaptor de conectare (Duza pentru
pardoseala)

A
30 Compartiment acumulator
31 Controlul aerului
32 Blocare (Furtun de aspirare)
C
33 Nervura
34 Stut de aspiratie
35 Inel de etansare
D
36 Suport (Filtru cu pliuri plate)
37 Filtru cu pliuri plate
38 Senzor nivel de umplere
39 Prindere (Cioc)
40 Cioc
41 Maneta de fixare

Descriere functionala

Aparatul este echipat cu un rezervor din pla-
stic. Functionarea cu un acumulator permi-
te lucrul mobil, fara fir. Un senzor electric al
nivelului de umplere protejeaza aparatul im-
potriva revarsarii atunci cand recipientul este
plin. Suplimentar aparatul poseda o functie
de suflare.

Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.
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Pictograme pentru utilizarea
duzelor si a filtrelor

Duza pentru aspirarea covoarelor.

Duza pentru aspirarea suprafetelor
netede si a pardoselilor tari.

Duza pentru aspirarea prafului si a
murdariei din rosturi si fisuri.

Q Filtru pentru aspirarea lichidelor.

~ Filtrul nu este adecvat pentru aspi-
(Q) | rarea lichidelor.

Filtru pentru aspirarea murdariei us-
cate din gospodarie, garaj si atelier.

Date tehnice

Aspirator umed si uscat, cu acumulator
PAWD 20-Li A1

Tensiune nominald U .........c.cccoeveeeeee. 20V =
Turatie la mers in gol nq ............. 33000 min~"
Tip de protectie ......cocveveeeeiiieecieeees IPX4
Putere de aspirare .......cccccceveveeennne 60 AirWatt
Debit vOlUMIC .....eevriiiieiiieeeiee e 21 L/s
Clasa de praf

Volumul recipientului (brut) .........cccccveenes 8L
Greutate cu accesorii (fara acumulator)
............................................................ =~3,6 kg

Nivel de presiune acustica (Lpa)
............................................. 73 dB; Kpa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lwa)

—masurat ....cccoeceeniieeiees 87 dB; Kya=3 dB

Valoarea totala a vibratiilor ah
..................................... <2,5 m/s?; K=1,5 m/s?

Acumulator ........ceeeveiciieeeee e Li-lon
Temperatura ........ccceeeceeeeeveeesnnen. Max. 50 °C
— Proces de incarcare ........ccccoeeueeennee 4-40 °C

- Functionarea .............. ...4-50 °C
— Depozitarea ......cccccceeevieeeiiieennnns 15-25 °C
Durata de functionare (4 Ah Acumulator)

........................................................... ~20 min

Acumulator Smart Performance PARKSIDE
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1
—Frecventa f ...cccocvvieennn. 2400-2483,5 MHz
— transmite putere ........cccceeiieeene <20 dBm

Indicatii privind valorile de zgomot si
vibratii

Valorile totale specificate ale vibratiei si ale
emisiilor de zgomot au fost masurate in con-
formitate cu o procedura de verificare stan-
dardizata si pot fi utilizate pentru compararea
unei unelte electrice cu o alta unealta. Valo-
rile totale specificate ale vibratiei si ale emi-
siilor de zgomot pot fi utilizate si pentru esti-
marea preliminara a solicitarii.

A AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si de
zgomot pot diferi de valoarea indicata in
timpul utilizarii propriu-zise a sculei electri-
ce, in functie de felul si modul in care scu-

la electrica este utilizata, indeosebi ce tip de
piesa este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului, care se bazeaza pe o evaluare
a solicitarii la vibratie in timpul conditiilor pro-
priu-zise de utilizare. Pentru aceasta trebuie
luate n considerare toate partile ciclului de
exploatare, de exemplu momentele in care
scula electrica este decuplata si cele in care,
desi este cuplatd, functioneaza fara sarcina.

X 20V TEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Va recomandam sa exploatati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele acumulatoare:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1
Este interzisa utilizarea aparatului cu urmato-
arele acumulatoare: SMART PAPS 2012 A1
Va recomandam sa incarcati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele incarcatoa-

re: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Date tehnice ale acumulatorului si incarcato-
rului: Vezi instructiunea separata.

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.
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4\ AVERTIZARE! Daune asupra persoane-
lor si bunurilor datorita lucrului necorespun-
zator cu acumulatorul. Respectati instructi-
unile de siguranta si indicatiile privind incar-
carea si utilizarea corecta din instructiunile
de utilizare ale acumulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria X 20 V TEAM. O
descriere detaliata privind procesul de incar-
care si alte informatii puteti gasi in instructiu-
nile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

4\ PERICOL! Daca nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatamare corporala grava sau
deces.

4\ AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

¥y PRECAUTIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatdmare corporald uso-
ara sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de sigurantd, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri

Pictograme pe aparat
de utilizare. Familiarizati-va

cu elementele de operare si

A |Lijtiillizarea corecta a aparatu-

Cititi cu atentie instructiunile

AN\

LG

PARKSIDE

Clasa de praf L

Camp de operare,
Pag. 123

E Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Punerea in functiune in
siguranta

Atentie! La utilizarea
aparatelor electrice se
vor respecta urmato-
arele masuri principa-
le de securitate, pen-
tru protectia impotriva
socului electric si im-
potriva pericolului de
vatamare si incendiu:

Indicatii generale

. Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu ele-
mentele de operare si uti-
lizarea corecta a aparatu-
lui.

. Acest aparat poate fi fo-
losit de copii cu varste
peste 8 ani sau persoa-
ne cu capacitati fizice,
senzoriale sau psihice re-
duse sau a caror experi-
enta sau cunostinte sunt
insuficiente, numai daca
sunt supravegheate sau
daca au fost instruite cu
privire la utilizarea in to-
tala siguranta a aparatu-
lui si daca au inteles bine
riscurile posibile. Copiii
nu au voie sa se joace cu
acest aparat. Curatarea
si mentenanta care revin
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in sarcina utilizatorului nu
pot fi efectuate de copii
nesupravegheati.

Va rugam sa retineti ca
utilizatorul este raspun-
zator pentru accidente-
le sau pericolele la ca-

re sunt expuse celelal-

te persoane sau bunurile
acestora.

Respectati protectia con-
tra zgomotului si regle-
mentarile locale.
Pregatirea

. Verificati intotdeauna
daca aparatul este corect
asamblat si daca filtre-

le sunt in pozitia corec-
ta inainte de a utiliza apa-
ratul. Nu aspirati nicioda-
ta fara filtru. Aparatul s-ar
putea deteriora.

Nu exploatati nicioda-

ta aparatul, in timp ce in
apropiere se afla copii
sau animale. Persoanele
din apropiere trebuie sa
poarte imbracaminte de
protectie.

Functionarea

« Fiti atenti, acordati
atentie la ceea ce faceti
si procedati rational atun-
ci cand lucrati cu apara-
tul. Nu utilizati aparatul,

daca sunteti obosit sau
daca va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului
sau a medicamentelor.
Oamenii si animalele nu
vor fi aspirate cu aparatul.
In timpul functionarii, nu
indreptati, in nici un caz,
aparatul sau duzele in-
spre dvs. sau inspre alte
persoane, in special in di-
rectia ochilor sau a ure-
chilor.

Aparatul duzele nu trebu-
ie sa ajunga la inaltimea
corpului in timpul lucrului.
Exista pericol de vatama-
re.

Nu aspirati substante cal-
de, incandescente, infla-
mabile, explozive sau pe-
riculoase pentru sanata-
te. Acestea includ print-
re altele cenusa fierbin-
te, benzina, solventi, sub-
stante acide sau alcaline.
Exista pericol de incendiu
si pericol de accidentare.
Nu atingeti aparatul cu
mainile umede sau ude!
Nu transportati nicioda-
ta aparatul, in timp ce an-
trenarea functioneaza.
Opriti aparatul si scoateti
acumulatorul. Asigurati-
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va ca toate piesele mobi-

le au ajuns in stare de re-

paus complet

. intotdeauna cand para-
siti aparatul,

. Tnainte de a schimba
accesorii,

. inainte de a indeparta
blocaje sau de a inlatu-
ra infundari,

. Tnainte de a verifica,
curata aparatul sau
de a efectua lucrari la
acesta.

Daca aparatul incepe sa

vibreze anormal, este ne-

cesara o verificare imedi-
ata, scoateti acumulatorul

Si:

- -verificati cu privire
la piese desfacute si
fixati-le,

. cautati deteriorarile,

- Tnlocuiti accesoriile de-
fecte. Pentru reparatii,
adresati-va centrului de
service.

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

122

Nu scufundati aparatul in
apa pentru a-I curatal
Lasati motorul sa se
raceasca inainte de a de-
pozita aparatul pentru
mai mult timp.

. Tnainte de depozitare pe
timp indelungat, scoateti
acumulatorul din aparat.

« Din motive de siguranta
inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate. Utilizati ex-
clusiv piese de schimb
originale si accesorii. Uti-
lizarea de piese de la terti
duce la pierderea imedia-
ta a dreptului la garantie.

« Deschiderea aparatu-
lui trebuie efectuata nu-
mai de un electrician au-
torizat. Pentru reparatii
adresati-va intotdeauna
la centrului nostru de ser-
vice.

« Opriti antrenarea, ,
scoateti acumulatorul si
lasati aparatul sa se race-
asca, daca acesta es-
te oprit pentru curatare,
reglare, depozitare sau
pentru inlocuirea unor ac-
cesorii.

. Tratati aparatul cu grija si
mentineti-1 curat.

. Pastrati aparatul inacce-
sibil pentru copii.

Pregatirea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.
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Montarea

Montarea rolelor de ghidare

Indicatie

Rola de ghidare nu este demontabila.

Procedura

1. Demontati capul de motor (8).Pag. 123

2. Rasturnati recipientul (11) si asezati-I pe
o suprafata solida si plana.

3. Introduceti rolele de ghidare (13) in de-
schiderile prevazute.

4. Rotiti recipientul (11) pe rolele de ghidare
(13).

Montarea suportului pentru accesorii

1. Introduceti suportul pentru accesorii (6)
pe locasul (7)
Suportul pentru accesorii se fixeaza.

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cu-
noasteti elementele de comanda.

Camp de operare

PARKSIDE

intrerupator de pornire/oprire (2)
Comuta intre urmatoarele stari:
e Modul alimentare 2

e Modul-Eco 1

e oprit

Afisaj (Mod) (3)

Numar Semnificatie

1 Modul-Eco

2 Modul alimentare

Indicator stare de incarcare la aparat (1)

LED Semnificatie

lumineaza Acumulator complet incarcat
verde

lumineaza Acumulator incarcat aprox.
galben pana la jumatate

lumineaza Starea de incarcare a acumu-
rosu latorului redusa

lumineaza in- [Acumulatorul trebuie incarcat
termitent rosu

Nivelul maxim al lichidului a
fost atins

clipeste ver-
de—galben

Controlul aerului (31)

Méanerul (17) contine un regulator de aer (31).

* Minimizarea puterii de aspirare: Deschi-
deti reglarea aerului

e Maximizarea puterii de aspirare: inchide-
rea reglajului aerului

Montarea si demontarea capului
motorului

Demontarea capului motorului (Fig. B)

1. Deblocati inchiderile rapide (10) de la re-
cipient (11).

2. Scoateti capul de motor (8).

Puneti capul de motor (8) cu partea supe-
rioara orientata in jos.

Montarea capului motorului (Fig. B)

1. Asezati capul de motor (8) pe recipientul
(11). Intrerupatorul de pornire/oprire (2)
arata in directia racord aspirare (14).

2. Blocati inchiderile rapide (10) de la recipi-
ent (11).

Montarea si demontarea filtrului
si a sacului de filtru

Prezentare generala
Aparatul are urmatoarele filtre si saci:

¢ Filtru cu pliuri plate (37) (premontat)
e Aspirare uscata
e Aspirare-umeda

e Sac de filtrare din hartie (19)
e Aspirare uscata

e Sac de filtru pentru praf fin
e Aspirarea prafului fin (disponibil ca ac-

cesoriu)

Montarea sacului de filtrare (Fig. C)

Instructiunea este valabila pentru sacul de

filtrare din hartie (19) si sacul de filtru pentru

praf fin (disponibil ca accesoriu).

1. Demontati capul de motor (8).

Vezi Montarea si demontarea capului
motorului, Pag. 123.

2. Asezati sacul de filtrare din hartie (19) in
interiorul recipientului (11) peste stutul
de aspiratie (34) pe racordul de aspiratie
(14). Inelul de etansare (35) de la orifici-
ul sacului de filtrare din hartie trebuie sa
inconjoare complet nervura (33) de la ra-
cordul aspirare (14).

3. Montati capul de motor.

Vezi Montarea si demontarea capului
motorului, Pag. 123.
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Demontarea sacului de filtru (Fig. C)

1. Demontati capul de motor (8).
Vezi Montarea si demontarea capului
motorului, Pag. 123.

2. Puteti scoate sacul de filtrare din hartie
(19).

3. Montati capul de motor.
Vezi Montarea si demontarea capului
motorului, Pag. 123.

Montarea si demontarea
furtunului de aspirat

Montarea furtunului de aspirat (Fig. A)

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de blocare (32) de pe furtunul de aspirare
(16).

2. Introduceti capatul gros al furtunului de
aspirat (16) in racordu de aspiratie (14).
Dispozitivul de blocare se inclicheteaza
cu zgomot.

3. Dupa introducere, eliberati si verificati
daca furtunul de aspirat (16) este bine
fixat

Demontarea furtunului de aspirat (Fig. A)

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de blocare (32) de pe furtunul de aspirare
(16).

2. Trageti furtunul de aspirare (16) din racor-
dul de aspiratie (14).

Selectarea duzei

Duza pentru pardoseala (28) cu adaptor

de conectare (29)

e Aspirarea uscata a suprafetelor netede si
a covoarelor.

e OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Su-
prafetele sensibile pot fi zgariate la lucrul
fara adaptor de conectare.

e Demontarea adaptorului de conectare
(29): Apasati eclisele in dreapta si in stan-
ga pe duza pentru pardoseala.

Duza pentru rosturi (27)

e Aspirarea rosturilor, colturilor si calorifere-
lor

Montarea/demontarea duzelor

Duzele sunt usor de montat si demontat de

pe tubul de aspirare (18) sau de pe manerul

7).

Duza de umplere (21)

e Functia de pompare

124

e Cu duza subtire de umplere puteti elibe-
ra aer din prizele de aer cu supapa (de
ex.aripioare de inot).

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

Introducerea acumulatorului (Fig. A)

1. Deschideti capacul acumulatorului (15).

2. impingeti acumulatorul (24) de-a lungul
sinei de ghidare in compartimentul acu-
mulatorului (30). Intre timp, apasati si
mentineti apasata deblocarea acumulato-
rului (25).

3. Tnchideti capacul acumulatorului (15).

Scoaterea acumulatorului (Fig. A)

1. Opriti aparatul (a se vedea Pornirea si
oprirea, Pag. 125).

2. Deschideti capacul acumulatorului (15).

3. Scoateti acumulatorul (24) din compar-
timentul acumulatorului (30). Intre timp,
apasati si mentineti apasata deblocarea
acumulatorului (25).

4. inchideti capacul acumulatorului (15).

Functionarea

Aspirare uscata

Indicatii

e Nu aspirati niciodata fara filtru!

e Sacul de filtrare din hartie nu este potrivit
pentru aspirarea prafului fin.

e Nu aspirati niciun praf fierbinte, inflamabil
sau exploziv.

Filtru si duse permise

e Filtru
e Filtru cu pliuri plate (37)

e Sac de filtru
e Sac de filtrare din hartie (19) (recoman-

dat)

e fara

e Duze
e toate

Aspirare-umeda

Indicatii

¢ Nu aspirati substante calde, incande-
scente, inflamabile, explozive sau peri-
culoase pentru sanatate. Acestea includ
printre altele cenusa fierbinte, benzina,
solventi, substante acide sau alcaline.
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Exista pericol de incendiu si pericol de
accidentare.

e Qpriti aparatul in cazul iesirii spumei sau a
lichidului.

e Controlul nivelului de umplere
Un senzor de nivel de umplere (38) mo-
nitorizeaza nivelul lichidului din recipient.
Cand recipientul este plin:

e Aparatul se opreste.

e Indicator stare de incarcare la aparat
(1): lumineaza intermitent rosu

Procedura

e Opriti aparatul.

e Goliti recipientul (11).

e Asigurati-va ca duza de aspirare nu este
complet in apa, astfel incat sa fie aspirat
intotdeauna putin aer.

e Recipientul nu este potrivit pentru depo-
zitarea lichidelor. Dupa aspirarea umeda
goliti recipientul.

e Tn cazul aspirdrii umede, asigurati-vé ca
aspiratorul se afla intotdeauna mai sus
decét suprafata apei care urmeaza sa fie
aspirata. In caz contrar, ar putea aparea
un efect de sifon.

e |asati aparatul si accesoriile sa se usu-
ce complet dupa aspirarea umeda, inain-
te de a efectua aspirarea uscata sau de a
depozita aparatul.

Filtru si duse permise

e Filtru
e Filtru cu pliuri plate (37)

e Sac de filtru
e fara

e Duze
e Duza pentru pardoseala (28)

e Duza pentru rosturi (27)
e fara

Aspirarea prafului fin

Indicatii

e Nu aspirati niciodata fara filtru!

e Pentru aspirarea prafului fin aveti nevo-
ie suplimentar de un sac de filtru pen-
tru praf fin (Piese de schimb si accesorii,
Pag. 129).

e Nu aspirati niciun praf fierbinte, inflamabil
sau exploziv

Filtru si duse permise

e Filtru
e Filtru cu pliuri plate (37)

e Sac de filtru
e Sac de filtru pentru praf fin (neinclus in
livrare)
* Duze
e toate

Functia de suflare

Utilizare

e Umplere cu presiune joasa a articolelor
gonflabile de volum mare, cum ar fi, de
exemplu, saltele de aer, piscine gonflabile
sau altele similare.

e Suflarea impreuna a substantelor care nu
sunt periculoase pentru sanatate in atelier
si gradina.

Indicatii

e \Verificati daca furtunul prezinta depuneri
si indepartati-le daca sunt prezente. Nu
trebuie sa amesteci praful depus.

Pregatlrea (Fig. A)

1. indepartati filtrul si sacul de filtru.

Vezi Montarea si demontarea filtrului si a
sacului de filtru, Pag. 123.

2. Introduceti furtunul ventilatorului (20) cu
capatul gros in racordul de suflare (12).

3. optional: Montati o duza de umplere (20)
pe capatul subtire al furtunului ventilato-
rului (21).

Pornirea si oprirea

Pregatirea

1. Desfasurati complet furtunul de aspirare
(16).

2. Pregatiti aparatul pentru functia dorita:
Filtru, sacul de filtru, furtun de aspirare,
tub de aspirare, duza.

3. Introduceti acumulatorul in aparat (a
se vedea Introducerea si scoaterea
acumulatorului, Pag. 124).

Indicatie

Aparatul functioneaza in 2 trepte:

¢ Modul alimentare = performanta puter-
nicd/durata de functionare mai scurta

e Modul-Eco = performanta ajustata/dura-
ta de functionare extinsa

Pornirea/Oprirea

1. Apasati intrerupatorul de pornire/oprire
@)

e Prima apasare = Pornirea/Modul ali-
mentare

e A doua apasare = Modul-Eco

e A treia apasare = Oprirea
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O oprire directa din modul Power nu este
posibila.

2. Scoateti acumulatorul (24) din aparat,
daca lasati aparatul nesupravegheat sau
ati terminat lucrul.

Transport

Indicatii

e Opriti aparatul.

e Asezati bine accesoriile pe aparat sau
scoateti-le daca este necesar.

e indepartati acumulatorul.

e Purtati aparatul intotdeauna de manerul

).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

& AVERTIZARE! Pericol de vatamare
datorita pornirii accidentale a aparatului.
Protejati-va in cazul lucrarilor de intretinere si
curatenie. Opriti aparatul si indepartati acu-
mulatoru (24).

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

Indicatie

Pericol de deteriorare. Curatarea neregula-

mentara poate deteriora aparatul. Nu stropiti

aparatul cu apa. Nu folositi agenti de curata-
re resp. solventi agresivi.

Pregatirea (Fig. A)

1. Demontati capul de motor (8).

Vezi Montarea si demontarea capului
motorului, Pag. 123.

Golirea recipientului (Fig. B)

1. Goliti recipientul (11).

2. Curatati recipientul (11) cu o carpa ume-
da, in caz ca este murdar.

Curatati filtrul cu pliuri plate (Fig. D)

1. Apasati maneta de fixare (41) de pe su-
portul (36) si ridicati suportul (36) cu filtrul
cu pliuri plate (37) din aparat.

2. Scoateti cu grija filtrul cu pliuri plate (37)
si spalati-I cu apa calduta daca este foar-
te murdar.
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Lasati filtrul cu pliuri plate (37) sa se usu-
ce complet.

3. Apasati maneta de fixare (41) de pe su-
portul (36) in timp ce introduceti filtrul cu
pliuri plate (37) cu suportul (36) din apa-
rat. Asigurati-va ca ciocurile (40) se po-
trivesc lateral in suporturi (39). Suportul
(36) se cupleaza cu zgomot.

Schimbarea sacului de filtrare din hartie

(Fig. B/C)

1. Scoateti sacul de filtrare din héartie (19)
din aparat.

2. Tnlocuit_i un sac de filtrare din hartie (19)
cu un sac de filtrare din hartie nou (19)
(pregatire ulterioara: Piese de schimb si
accesorii, Pag. 129).

3. Introduceti noul sac de filtrare din har-
tie (19) in aparat (a se vedea Montarea si
demontarea filtrului si a sacului de filtru,
Pag. 123).

Curatati senzorul nivelului de umplere

(Fig. D)

1. Curatati senzorul de nivel de umplere (38)
cu atentie cu o carpa umeda.

Prelucrare ulterioara (Fig. A)
1. Montati capul de motor.

Vezi Montarea si demontarea capului
motorului, Pag. 123.

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-

le:

curat

la loc uscat

protejate impotriva prafului

in afara zonei de actiune a copiilor

Indicatii

e Recipientul nu este potrivit pentru depo-
zitarea lichidelor. Dupa aspirarea umeda
goliti recipientul.

Pregatirea aparatului pentru depozitare

(Fig. E)

1. infasurati furtunul de aspirare (16) in jurul
aparatului.

2. Fixati furtunul de aspirat (16) cu benzile
de cauciuc (9). Trageti benzile de cauciuc
(9) in sus pe fiecare parte si prindeti-le in
aparat.

3. Ascundeti accesoriile dupa cum urmea-
za:
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e Introduceti tuburile de aspirat (18) in
suportul pentru accesorii (6).

e Montati furtunul de aspirat (16) pe unul
dintre tuburile de aspiratie (18).

e Fixati furtunul de aspirat (16) cu benzi-
le de cauciuc (9).

e Montati duza pentru pardoseala (28) si
duza pentru rosturi (27) pe suporturile
pentru accesorii (5).

e Introduceti furtunul ventilatorului (20) in
racordul de suflare (12).

e Conectati duzele de umplere (21) la
furtunul ventilatorului (20).

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.

)74

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Depistarea defectiunilor

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nald, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Problema

Cauza posibila

Remedierea defectiunilor

Aparatul nu porneste

intrerupator de pornire/oprire
(2) defect

Set de perii de carbune uzat

Motor defect

Adresati-va centrului de ser-
vice.

Putere de aspirare redusa sau
lipsa

Furtun de aspirat (16) sau duze
infundate

inlaturati obturarile si blocarile

Tubul de aspirare (18) nu este
asamblat corect

Asamblati corect tubul de
aspirare (18)

Recipient (11) deschis

Montarea si demontarea
capului motorului, Pag. 123

Recipient (11) plin

Golire recipient (11)

Filtru (19/37) plin sau impropriu

Goliti, curatati sau inlocuiti fil-
trul (19/37)

Praful sau murdaria este sufla-
ta din aparat

Filtrul (19/37) nu este montat
sau nu este montat corect

Montarea si demontarea
filtrului si a sacului de filtru,
Pag. 123
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Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, in ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui In stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie Tnainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Filtru)
sau pentru deteriorari la piese fragile .
Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
céarora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 507938_2507) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
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rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
507938_2507.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-

Piese de schimb si accesorii

portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele expediate
n mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

e Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Romania
(RO Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 507938_2507

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 129

Poz. nr. Denumire Nr. de co-
manda
8 Cap de motor 72079593
10 inchidere rapida 91120232
13 Set role de ghidare 91120234
11 Rezervor 91120233
16 Furtun de aspirare 91120235
18 Tub de aspirare (trei piese) 91120237
17 Maner 91120238
19 Sac de filtrare din hartie, pachet de 5 30350133
20 Furtun de ventilator 91120236
28,29 Duza pentru pardoseala, Adaptor de conectare 91120239
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Poz. nr. Denumire Nr. de co-
manda

27 Duza pentru rosturi 91102938

21 3x Duza de umplere 91120240

37 Filtru cu pliuri plate 91120231

Disponibil suplimentar

Denumire Nr. de co-
manda
Sac de filtru din pasla, pachet de 5 30350135

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Aspirator umed si uscat, cu acumulator
Model: PAWD 20-Li A1
Numarul de serie: 000001-118000
Obiectul declaratiei descris mai sus este In conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2014/35/EU  2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (in loc de 2014/30/EU)

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
GERMANIA

20.01.2026 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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MosppaeneHne 3a nokynkara Ha Bawuara Ho-
Ba MpaxocMyKadka 3a MOKPO U CyXO Mo4mnc-
TBaHe (HapuyaH no-posy ypen unn enekTpo-
WNHCTPYMEHT).

Bue cTe n3bpanu egnH BUCOKOKaYeCTBEH
ypeq. Toan ypeq, e 6un nposepsisaH OTHOCHO
Ka4ecTBOTO MO BPeEMe Ha NPON3BOACTBOTO

1 e 6un NOANOXeH Ha KpaiHa nposepka. 1o
TO31 Ha4VH hyHKLMoHanHocTTa Ha Bawwus
ypepn e rapaHTpaHa.

He e usknto4eHo, B OTAENHM Cryyan BbpXxy
Uny BLTPE B Ypeaa uin B MapKyvute Aa ce
HamumpaTt ocTaTb4HU Konu4yecTsa Boaa. To-
Ba He e nospeaa nnn fedekT 1 He e NpuyKn-
Ha 3a TpeBsora.

AL

PBHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus e Hepas-
[enHa YyacT oT To3u ypef. To CbabpiKa Bax-
HW yKasaHusi 3a 6e30nacHoCTTa, ynotpebara
1 N3XBBPNSIHETO Ha ypepa. [poyeTeTe BHU-
MaTeSIHO PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnioaTauus.
3anosHariTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasfieHue un
npaswnHaTa ynotpeba Ha ypepa. Manons-
BaliTe ypefa caMo KakTo € OnMcaHo U1 3a rno-
coYyeHuTe obnacTu Ha npunoxkeHuve. MNasete
fobpe PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaTaums
npepante BCUYKN [OKYMEHTN 3aeHO C ype-
[a npv npenpefasaHeTo My Ha TPeTU nmua.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

YpenbT e npeaHasHaydeH eauHCTBEHO 3a

cnepHNTE NPUNOXEHNS:

e Cyxo 1 MOKpO no4ucTeaHe B 6uta, Hanp.
B [JIOMaKUHCTBOTO, B XO6/ MOMELLEHNETO,
B aBTOMOGUNA U B rapaxka

® KaTo Bb3ayxodyBKa

* llscmykBaHe Ha Boaa

MSCMyKBaHe Ha 3anaanmMmu, eKCrniao3nBHU

Unn ornacHy 3a 3OpaBeTo Matepuanu e 3ab-

paHeHo.

Bcsika gpyra ynotpeba, KosiTo He e fonyc-

HaTa N3pn4HO B TOBA PHbKOBOACTBO 3a €KC-

nnoarauus, MOXXe fa npefacrasnsasa cepu-

03Ha OMacHOCT 3a NoTPe6UTENs 1 [OBEAE

[o weTu no ypeaa. OnepatopbT UM noTpe-

6GUTENSAT Ha ypeaa e OTrOBOPEH 3a 3/10M0-

NYKU Unn WeTn 3a apyrv nuua nnn taxHarta
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COGCTBEHOCT. YpenbT e npefHasHayeH 3a
OEeNHOCTN TUM ,AomalleH manctop. Toi He
€ KOHCTPYUpaH 3a NpoMKLLIeHa ynoTpeba.
Mpw KoMepcranHa ynoTpeba, rapaHuusaTa e
HeBanupaHa. [pousBoanTeNsT HEe HOCK OTTO-
BOPHOCT 3a LWEeTUN B pe3ynTaT Ha ynotpeba
He Mo npeaHasHa4YeHye nm HenpaBuIHO 06-
Cly>XBaHe.

OkomnneKkToBKa Ha JoctaBkarta/
npuHapieXxHoCctTun

PasonakoBarite ypefa 1 npoBepeTe OKOMI-
NeKToBKaTa Ha focTaBKara.

M3xBbprieTe onakoBbYHUSI MaTepuan no
noaxopnsiLy, HauuH.

e [lpeBopf Ha opuryHanHaTa MHCTPYKLMSI

e [IpaxocMykayka 3a MOKPO 1 CyXO Mo4umc-
TBaHe

3x CmykatenHa Tpbba (0T Tpy 4acTu)
3acmMykBall, MapKy4

Mapky4 Ha gyxankarta

[io3a 3a nog

Harbhat duntbp

CnepHnTe YacTy ce HaMupaT B KOHTeHe-
pa 3a oTnagbLu Npy focTaBkaTa:
PbkoxBaTtka

3x [to3a 3a NbiHeHe

[io3a 3a yrn

XapTreHa unTbpHa Topbuyka
LObprxady 3a NprHagne>xHocTun

4x Hanpasnssawo konesnue

¢ [IpeBop Ha opuryHanHara MHCTPYKLMUS
AKymMynaTopbT 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO
He ca BKJIlo4eHM B o6xBaTa Ha flocTaBKa-
Ta.

Mpernep

N3o6paxkeHnsTa Ha ypeaa Lwe
HamepuTe BbpXy npegHara u
3apgHara pasrbBaly ce cTpa-
HULWA.

1 VHpuKaTtop 3a CbCTOAHMETO Ha 3a-
pexnaaHe Ha ypena

2 TpeBktoyBaTen 3a BKIOYBaAHE/3K-
ntoyBaHe

MokasaHue (Pexxnm)

[pb)xka 3a HOCEHe

2x [Obp>xad 3a npuHagiexxHocTn
Obprxady 3a NprHaane>xHocTun

He3po (Obp>kay 3a npuHagiexHoc-
T™)

~N oo 0ok W

8 [naBa Ha moTopa

9 lymeHa neHta
10 BbpsopeiicTealy 3aTBOP
11 KoHTelHep
12 Bpwbska 3a nsgyxsaHe
13 Hanpasnssawo konenue
14 Bpbska 3a U3CMyKBaHe
15 Kanaye Ha akymynaTopHaTa 6atepus
16 3acmykBall MapKy“
17 PbKoxsBaTka
18 CwmykaTtenHa Tpbba (0T Tpy YacTw)
19 XapTtueHa punTbpHa TopbnyKa
20 Mapky4 Ha gyxankarta
21 3x [io3a 3a NbfiHeHe

22 byTtoH (MHankaTop 3a CbCTOSHNETO Ha
3apexxgaHe)

23 VHaukaTop 3a CbCTOSIHUETO Ha 3a-
pexxpaHe

24 Axymynartop

25 bByToH 3a gebnoknpaHe Ha akymynaro-
pa

26 3apsgHO yCTpONCTBO

27 [io3a 3a dyrun

28 [io3a 3a nop

29 T[pucTtaBka (Lto3a 3a nopn)
A

30 OtpgeneHve 3a akymynatopHata b6ate-
pusTa

31 PerynupaHe Ha Bb3gyxa

32 Bnoknposka (3acMyKsalLL, MapKy4)
C

33 Pu6

34 3acmyksaly LyLep

35 YnnbTHUTENEeH NnpbCTeH
D

36 [Obpxxad (HarbHaT dunTtbp)

37 HarbHaT puntbp

38 CeH3op 3a HMBOTO Ha MbiHEHE

39 [He3po (3akoHTPSLL, 316)

40 3akoHTpsLy 366

41 ®ukcunpaly noct

OnucaHue Ha yHKUUNUTE

YpennsT e o60opyABaH C KOHTeHep OT nnac-
TMmaca. PaboTaTa ¢ akymynatopHa 6ate-
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pus no3BonsiBa MobunHa pabora 6e3 kabern.
ENeKTpU4eCKnsIT CEH30p 3a HBOTO Ha Ha-
MbriBaHe npeanasea ypeaa oT npenbsaHe,
Korato KOHTENHEPBT € MbieH. [JombaHuTeN-
HO ypebT pasnonara ¢ pyHKLMS 3a n3gyx-
BaHe.

PyHKLMATA HA KOHTPOSTHATE ENEMEHTN LUe
OTKpVETE B CrefBalLuTe onmcaHusl.

CumBonu 3a ynotpe6a Ha Aro3un un
cduntpn

i]ﬂ]l]ﬂ]E HakpaiHuk 3a noyncTBaHe Ha Kunm-
MU,

HakpaiHuk 3a noyncTBaHe Ha rnag-
K1 MOBBPXHOCTY U TBbPAN NOLOBE.

HakpaiiHuk 3a nouncTeaHe Ha npax
1 3aMbpCsIBaHNs OT Yyrv 1 NpoLe-
L .

Q DUNTLP 3a UBCMYKBaHe Ha TEYHOC-
Tn.

A/ OUNTLPBLT He e NpeaHasHaYeH 3a
(X)| Wu3CMyKBaHe Ha TEYHOCTM.

PuNTbP 32 N3CMyKBaHE Ha Cyxu 3a-
MbPCSABAHNA B AJOMAKNHCTBOTO, ra-
paxka n paboTunHuiuaTta.

TexHu4ecKun gaHHu
Mpaxocmyka4vka 3a MOKPO U CyXO NMO4YUCT-

BaHe PAWD 20-Li A1
HomunHanHo HanpexeHne U ............... 20V =
O60pOoTN Ha Npa3eH Xof Ny ...... 33000 min~"!
BUL 3ALLNTA ..evveeeeeeceeieee e IPX4
3acMyKBaLLa MOLLHOCT ......ceeveeenne 60 AirWatt
F LYo S 21 L/s
KNac TMPaX .eeiieeeeiieee e L
O6em Ha pe3epBoapa (BPYTO) ......cceeeveene 8L
Terno c akcecoapu (6e3 akymynatopHa 6a-

=Y o) ) USRI ~3,6 kg

HuBo Ha 3BykOBO HansiraHe Lpa
............................................. 73 dB; Kpa=3 dB
HuBo Ha 3ByKoBa MOLLHOCT Lyya
— UBMEPEHO ..o 87 dB; Kwa=3 dB

O6La CTONHOCT Ha BUbpauusita ah
................................... <2,5 m/s?; K=1,5 m/s?

TemMnepaTypa .....cccceereerireennenns Makc. 50 °C
— MNpoLec Ha 3apPEXAAHE ......ceeuennnee 4-40 °C
- Excnnoarauus .

— CBbXPAHEHUE ....cvevriiiieieeieee

Bpeme Ha pa6oTa (4 Ah Akymynartop)
........................................................... ~20 min

PARKSIDE Performance Smart akymy-
natopHa 6atepust Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1

—YecToTa f v, 2400-2483,5 MHz
— npefaBaHa MOLLUHOCT .......ocevveeneens <20 dBm

Yka3aHus 3a CTOMHOCTUTE Ha LyMma 1
BUGpauuuTte

[Moco4eHnTe 06LLM CTONHOCTY Ha BUbpaum-
UTE 1N NOCOYEHNTE CTOMHOCTM Ha LUYMOBUTE
emMucun ca N3MepeHn No cTaHgapTuspaH
METOA Ha U3nuTBaHe 1 morat ga 6baat nus-
NnoJsi3BaHn 3a CpaBHEHNE Ha eOVH eNeKTpu-
YeCKU NHCTPYMEHT ¢ gpyr. lNocoveHunTe 06-
LI CTOMHOCTU Ha BUGpaLnNTE 1 MOCOYEHN-
Te CTONHOCTU Ha LUYMOBUTE eMUCUM MoraT
CbLLO [a ce 13nons3ear 3a npegsaputenHa
OLeHKa Ha HaToBapBaHETO.

A NPEAYNPEXXAEHUE! EMucuunte Ha
BMGpaLumMTe 1 LymMa Nno Bpeme Ha AeicTBun-
TenHaTa ynoTtpeba Ha eneKTPONHCTPYMEH-
Ta mMorar fa ce pasfnu4yasar OT noco4veHara
CTOMHOCT B 3aBVCVMOCT OT Ha4uHa, no Koii-
TO Ce M3Mon3Ba eIEeKTPONHCTPYMEHTBT, Kak-
TO 1 B 3aBUCUMOCT OT TOBa, KaKbB BU fie-
Tann ce obpabotea. Heobxognmo e ga ce
onpepensT Mepky 3a 6e30MacHOCT 3a 3aLLu-
Ta Ha onepaTtopa Bb3 OCHOBa Ha OLieHKa Ha
BMO6PaLMOHHOTO HaToBapBaHe Npu AeNCTBU-
TeNHWTe ycnosus Ha nanonssane. pu Tosa
cnepBa fa ce B3emar nof BHMMaHne BCuY-
K1 eTanu Ha paboTHMSA LWKbI, Hanp. BpeMe,
B KOETO €/IEKTPUYECKUST NHCTPYMEHT € 13-
KJOYEH, 1 Bpeme, KoraTto € BKJIOYeH, HO pa-
6011 6e3 HaToBapBaHe.

X20V TEAM

YpenwbT € 4acT ot cepusata X 20 V TEAM n
MO>Xe [la Ce U3rnosn3Ba c 6aTepun oT cepusiTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepun ot
cepusaTa X 20 V TEAM Tpsi6Ba ga ce 3apex-
JaT camo CbC 3apsigHN YCTPOMCTBa OT cepu-
sTa X 20 V TEAM.

MpenopbyBame Bn ga usnonsearte To-

31 ypep, caMo CbC CNefHNTE akymyna-
TOopHN 6atepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1
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M3nonssaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO CbC Cnep-
HUTE akymynatopu e 3abpaHeHo: SMART
PAPS 2012 A1

[MpenopbyBame Bu ga 3apexpgare Te3u aky-
MynaTopHu 6aTtepun CbC CnegHnTe 3apaa-
Hu ycTpoiicTea: PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
TexHn4ecKn xapakTepucTukmn Ha 6atepusaTa
1 3apsAHOTO YCTPONCTBO: BuxkTe oTAenHOTO
PBbKOBOACTBO.

YKa3aHuda 3a 6e3onacHoOCT

To3u pasgen onvmcea OCHOBHUTE yKa3aHus
3a 6e30MacHOCT MpK U3MOM3BaHETO Ha ype-
na.

A NPEAYNPEXAEHUE! HapaHssaHusa Ha
Xopa ¥ maTepuanHu WeTy nopagw Henpa-
BUHO 6OpaBeHe C akymynaTtopHara 6ate-
pus. CnassainTe ykasaHusTa 3a 6esonac-
HOCT 1 yKa3daHusiTa 3a 3apexxaaHe 1 npasui-
Ha ynotpeba, N0COYeHN B PbKOBOACTBOTO
3a eKcrnnoarauyst Ha akymynartopHara 6a-
Tepusi 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO OT cepus

X 20 V TEAM. lNopgpo6Ho onucaHne Ha npo-
Lieca Ha 3apeXxaaHe U JOMbIHUTENHA VH-
chopmaums e HamepuTe B HACTOSILLOTO OT-
[enHO PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens.

3Ha4yeHune Ha ykasaHusiTa 3a
6e3onacHocCT

4\ OMACHOCT! Ako He criassarte ToBa yKa-
3aHe 3a 6e30MacHOCT, Liie Ce CIly4u 310Mo-
nyka. MNMocneAcTBNETO € TEXXKO TENECHO Ha-

paHsiBaHe U CMbPT.

F'y NPEAYNPEXXAOEHUE! Ao He cnassaTe

TOBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-

HO fa ce cnyyu 3nononyka. lMNocnepcteneto

€ BEPOSATHO TEXKO TENTIECHO HapaHsiBaHe 1nuv
CMBPT.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Ako He
cnassare ToBa ykasaHue 3a 6e30MacHocCT,
Lle ce cny4u 3nononyka. MNocnegcTeneTto e
BEPOSITHO JIEKO USIN CPERHO TEXKO TENECHO
HapaHsiBaHe.

YKA3AHUE! Ako He cna3ssaTe ToBa ykasa-
Hue 3a 6e30MacHOCT, LLe ce Cyyu 3M10Mnony-
ka. [ocnencTeneTo e BeposTHa matepuanHa
uieta.

nVIKTOFpaMVI n cumBOIN
CuMBONM BbpPXY ypeaa

o
A

[MpoyeTeTe BHUMATENHO Pb-
KOBOACTBOTO 3a eKcrioaTa-
ums. 3anosHanTe ce ¢ 4ac-
TUTe 3a yrnpasieHne 1 npa-
BUSIHaTa yrnoTtpeb6a Ha ypega.

,.!B

Knac MNpax L

PARKSIDE

KoHTponeH naHen,
Crp. 137

EnekTpoypeauTe He ce U3XBLbPSISAT C
6VTOBUTE OTNagbLW.

hi¢

Be3onacHo BbBeXaaHe B
ekcnnoarauus

BHumaHwme! MNpwn ynoT-
peba Ha efneKTpoy-
pean TpsibBa fga ce
crnasBear clegHuTe oc-
HOBHW MEPKW 3a 3a-
LLNTa CPeELLYy TOKOB
yoap 1 onacHocCT oT
HapaHsaBaHe 1 noxxap:

O6wu ykasaHus

. NpoyeTeTe BHUMATENHO
PBbKOBOLCTBOTO 3a EKC-
nnoarayus. 3ano3Ham-
Te ce C yacTuTe 3a yn-
paBneHne 1 npasunHaTa
ynotpeba Ha ypega.

- To3sn ypep MoXe ga ce
n3nons3ea oT geua Hapg 8-
rogvHa Bb3pacT, Kak-
TO 1 OT fivuya Cc Hamarne-
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HU (PN3NYECKU, CETUBHM
NN YMCTBEHN Bb3MOX-
HOCTMW NN NUnca Ha onnuT
N 3HaHNA, camMo ako Te
ca nog HabnogeHne nnu
ca 6unu NHCTPyKTMpa-
HW OTHOCHO 6e3onacHa-
Ta ynotpeba Ha ypeaa u
pasbupar nponsnusawim-
Te OT TOBa OMNAacHOCTW.
Leua He TpsibBa ga cu
urpasT ¢ ypega. Noyuc-
TBAHETO N NogapbXKKa-
Ta OT CTpaHa Ha noTpe-
éutensa He TpsibBa fa ce
N3BbpLUBAT OT Aeua 6e3
HabnopeHue.

Tpsibsa fa ce B3eme nop
BHMMaHMe TOBa, 4Ye camu-
AT NoTpedbuTen oTroeBaps
3a NHUMAEHTN unu onac-
HOCTM CNpPsIMO Opyrn nv-
La uwnn TaxHaTta cobeTse-
HOCT.

CnasanTe pasnopenbu-
Te 3a Wyma U MECTHUTE
pasnopenomu.
MopgroroBka

« BuHarn npegun nanons-
BaHe Ha ypefa nposepsi-
BaWTe ganu ypenbT Aa

€ CrnobeH Haa1eXXHo n
dunTpuTe ca NnocTaBeHU
npasunHo. Hukora He ns-
cMyKBanTe 6e3 punTop.

/Il PARKSIDE’

YpenobT MOXeE fa ce rnos-
peaw.

Hukora He paboTeTe C
ypeaa, jokarto 6am3o oo
Hero nma geua uim xu-
BOTHW. HamupaiuuTe ce B
6nn3ocT nuua Tpsabea aa
HOCAT NpegnasHo obnek-
no.

EkcnnoaTtayus
. bbpeTte KoHUeHTpUpa-

HW, CrnegeTe BHUMATEN-
HO JencTBusATa Cu 1 Noc-
TbnBanTe pasdymMHO nNpu
paboTta c ypena. He ns-
nonssanTe ypena, Kora-
TO CTE€ YMOPEHN NN Nog,
BNIMSHNETO Ha HAPKOTNY-
HWN BELLeCcTBa, afikoxon
NN MeguKameHTMW.

Xopa 1 XXNBOTHN He
TpsibBa fa ce N3CMykeat
C ypega.

Mo Bpeme Ha paboTa B
HUKaKbB cny4anm He Ha-
coyBaiTe ypena n Hak-
panHuunTe KbM cebe cu
nnu gpyrun nmya, ocobeHo
KbM O4YUTE 1 yLUUTE.

Mpwn paboTa ypenbT 1
HaKpaHuUnTe He TpsiO-
Ba fa ca Ha BMCO4MHa Ha
rnaeata. CbliecTByBa
OnacHOCT OT HapaHsiBa-
He.
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- He nscmyksante rope-
LN, Trneewm, ropumMin, ex-
CMIO3UBHMN UM OMaCHU
3a 3[4paBeTo Martepuanmu.
ToBa BKJtOYBa HanNpumep
ropetua nenen, 6eH3H,
pasTBopuTenn, Kncenm-
HN 1 ocHoBW. CbLLEeCTBY-
Ba OMACHOCT OT Noxkap u
HapaHsiBaHe.

He pokoceaiTe ypegna ¢

BNaXXHN 1AM MOKpU pbLe!

Hwkora He TpaHcnop-

TUpanTe ypeaa, ookaTto

3a4BMKBaHETO paboTu.

N3kntoveTe ypena n ns-

BajeTe akymynaTtopHaTa

6aTepus. YBeperTe ce, 4e

BCUYKWN OBVKELLM CE Yac-

TV ca AOCTUMHaNN CbCTO-

SIH/E Ha MbJIEH NOKOW

- KOraTo ocTaBsaTe ypena
6e3 Haasop,

. Npean ga CMeHsTe
NPUHaONeXHoOCTH,

- Npeav ga oTCTpaHs-
BaTe 6710KaXXn unn 3a-
nyLBaHs,

. Npeav ga nposepsiBa-
Te, noyucTBare unu pa-
6oTuUTe No ypena.

B cnyyan ye ypenbt 3a-

no4yHe ga Bmbpupa Heo-

6u4anHO CUNHO, € Heob-
xoguma HesabasHa nNpo-

BepKa, U3BafeTe akymy-
natopHarta 6atepus u:

« NpoBepeTe 3a pasxna-
6eHn 4YacTu N ri 3aTer-
HeTe,

- ornepganTe 3a nospeau,

« CMeHeTe NnoBpeaeHn-
Te NPUHaAIEXHOCTN.
3a PeMOHT ce 06bpHe-
TE€ KbM CEPBU3HUS LieH-
Tbp.

MouuncTBaHe, TexHM4eckKa

noaAapbXKa N CbxpaHe-

Hue

- He notansnte ypena Bbs
BOLa, 3a [a ro no4ncTu-
Tel

. OcTtaBeTe gBurarens
Aa ce oxnagu, npegu
aa npuéepete ypena 3a
CbXpaHeHue.

 Npeon no-npogwmxknTen-
HO CbXpaHeHue n3sagere
akymyrnartopa oT ypeaa.

« OT cbobpaxeHus 3a 6e-
30MacHOCT CMEHSINTe 13-
HOCEHUTE UM noBpeae-
HUTE YacTu. Isnonssain-
Te eANHCTBEHO OpUrun-
HaNIHN Pe3epPBHN HYacTu n
npuHagneXxxHocTn. Ynor-
pebaTa Ha 4YacTu oT gpyr
npounssoauTen Boam 0o
He3abaBHO oTnagaHe Ha
rapaHuusTa.
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- YpeobT MoXe fa 6bae
OTBapsH camo OT YnbJl-
HOMOLLEH ENEKTPOTEX-
HUK. BuHaru ce o6pb-
LanTe KbM Halma cep-
BU3EH LIEHTBbP 3a pe-
MOHT.

- 3knto4veTe 3aaBm>xKBaHe-
TO, , N3BAAETE aKymyna-
TopHaTa 6aTtepusa n oc-
TaBeTe ypeaa aa ce ox-
nagw, Kkorato ypeabTt 6u-
Ba CrnuvpaH 3a novmcTsea-
He, HacTponBaHe, Cbxpa-
HEHME NUNU CMSHa Ha Npu-
Ha/1EXXHOCT.

. PaboTteTe BHMMaATENHO C
ypeaa v ro nogobprkante
YUCT.

. CbxpaHsaBanTe ypena Ha
MSACTO, KOETO HE MOXXE
pa 6bae JocTUrHaTo ot
aeua.

MopgrortoBka

A NPEOYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIlOYBa-
He Ha ypepa. MNocTaBeTe akymynaTtopHara
6aTepusi B ypefa efsa Torasa, koraTo ype-
ObT € HambJIHO rOTOB 3a ynoTpeba.

MoHTax
MoHTa)X Ha HanpaBnNABaLLOTO Konesnue

YkasaHue

HanpaBnsBalloTo Konenie He MOXe Aa ce

OEMOHTHMpa.

Mpouenypa

1. [eMoHTupaiiTe rnaBata Ha MoTopa
(8).Ctp. 138

2. O6bpHeTe KoHTenHepa (11) n ro cnoxete
BbpPXY 3[paBa, paBHa OCHOBa.

3. TllocTaBeTe HanpasnssawmTe Konenua
(13) B npeaBuaeHNTE OTBOPY.

4. O6bpHeTe koHTelHepa (11) Bbpxy Han-
pasnsasawute konenua (13).

MoHTaXx Ha gbp)Xada 3a

NpVHaANeXXHoOCTH

1. TocTaeeTe gbp>xaya 3a NpuHa[NexXHoC-
T1 (6) BbpXY rHe3n0To (7)
[Obp>xaybT 3a NpYHaANIexXHOCTH ce 3ac-
TOMnopsiBa C LypaksaHe.

KOHTpOﬂHVI eJieMeHTuUn

3anosHariTe ce C KOHTPOMHUTE eIEMEHTU
npeau aa nycHeTe ypefa B ekcnnoaTtaums 3a
MbpPBY MbT.

KoHTponeH naHen

PARKSIDE

MpeBknoyBaTen 3a BKAKOYBaHE/U3KIOY-
BaHe (2)

[MpeBknoyBa MeXAy cnegHUTe CbCTOAHUSA:
e Pexum Power 2

e Pexum Eco 1

® U3KN

MokasaHue (Pexum) (3)
Yucno 3Hauy€Hne

1 Pexxum Eco

2 Pe>xum Power

MHaukaTop 3a CbCTOSIHMETO Ha 3apeXpaa-
He Ha ypepa (1)

CeeTtoguopg

3Hauy€Hue

CBEeTU B 3ene-
HO

AKymynatopHaTa 6arepusi e
HambHO 3apefeHa

CBETU B XbJl-
TO

AKymynatopHaTa 6atepusi e
3apefeHa 0 OKOJI0 MoJIoBK-
HaTa

CBETU B Hep-
BEHO

Hwncko HMBO Ha 3apspg Ha
akymynaTtopHarta 6arepus

Mura B Hepee-
HO

AKymynaTopHaTa 6atepus
TpsibBa oa 6bae 3apegeHa

Mura B 3efne-

HO-)XXDBJITO

,D,OCTI/IrHaTO MaKCuUManHo Hu-

BO Ha NMbJIHEHE
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PerynupaHe Ha Bb3gyxa (31)

Pbkoxsatkara (17) nma perynupaHe Ha Bb3-

oyxa (31).

e HamansBaHe Ha cMyKkaTefiHaTa MOLLHOCT:
OTBOpETE perynmpaHeTo Ha Bb3gyxa

* YBenm4yaBaHe Ha cMyKaTesHaTa MOLL-
HOCT: 3aTBOpeTe perynnpaHeTo Ha Bb3-
oyxa

MoHTaX n gemMOoHTaX Ha rnasaTa
Ha gBurarens

JAemoHTa)K Ha rnasaTa Ha moTopa (®Pwur. B)

1. Otkntoyete 6bp3unTe 3atsopu (10) Ha pe-
3epBoapa (11).

2. Caanete rnasara Ha moTopa (8).
OcTtaBeTe rnasara Ha moTtopa (8) ¢ rop-
HaTa cTpaHa Hapony.

MoHTax Ha rnaBaTa Ha motopa (dwr. B)

1. TlocTaBeTe rnasata Ha MoTopa (8) Bbp-
Xy KoHTenHepa (11). MNpeBkntoyBaTenat
3a BK/0YBAHE/3K0YBaAHE (2) Co4MN KbM
Bpb3kaTa 3a nscmykaaxe (14).

2. 3akniovete 6bp3uTe 3aTBOpU (10) Ha pe-
3epBoapa (11).

MoHTaX U JeMOHTaX Ha
cuntpute n buntTbpHUTe
TOPOUYKMN

Mpernep,
YpenbT uma cnepgHute UNTPU 1 TOPOUYKN:
e HarbHaT ountbp (37) (MOHTUPAH Npea-
BapuUTEsIHO)
e Cyxo noymcteaHe
e MoKpo noyncTBaHe

e XapTtueHa chuntbpHa Top6UMUKa (19)
e Cyxo noyncteaHe

e duntbpHa TOp6UUKa 3a (huH npax
® 3cmykBaHe Ha hvH Npax (Npegnara
Ce KaTo NpUHaANEeXXHOCT)

MoHTax Ha chunTbpHaTa Top6UUKa

(Pwur. C)

ToBa pbKOBOACTBO Ce OTHACcs 3a XapTneHa-

Ta huntbpHa Topbuyka (19) n puntbpHaTa

Topburyka 3a chuH npax (npegnara ce kato

NPUHaOSIeXHOCT).

1. [deMoHTupaiiTe rnasaTta Ha MmoTopa (8).
B>X. MoHTa)x n geMoHTaxx Ha rnasarta Ha
asuraresnsi, Ctp. 138.

2. Haxnysete xapTueHarta ountbpHa Top-
6un4ka (19) B koHTelHepa (11) Hag 3ac-
MyKBaLLms wyuep(34) Ha Bpb3karta 3a 13-
cmykBaHe (14). YNabTHATENHUST NPbCTEH

(35) BbPXY OTBOpPa Ha xapTueHata dwn-
TbpHa TopbUu4yKa TpsibBa ga obrpblLya Ha-
MbiHO pbba (33) Ha Bpb3KaTa 3a U3CMyK-
BaHe (14).

3. MoHTupariTe rnasara Ha moTopa.

B>X. MoHTa)x n geMoHTaxx Ha rnasarta Ha
nasurarensi, Ctp. 138.

HemoHTax Ha hunTbpHaTa Top6UUKa

(Pwur. C)

1. [eMoHTupaiiTe rnaBaTta Ha MmoTopa (8).
B>XX. MoHTa)x n feMOHTax Ha rrnasata Ha
fAsurartens, Ctp. 138.

2. MoxeTe fa nssagute xaptueHara un-
TbpHaTa Topbuyka (19).

3. MoHTupalite rnasata Ha moTopa.

B>XX. MoHTa)x n feMOHTax Ha rraBata Ha
fAsuratesns, Ctp. 138.

MoHTaX u AeMOHTaXK Ha
3acMyKBaLLUUA MapKy4

MoHTaX Ha 3acMyKBaLLMsi MapKy4

(dwur. A)

1. HaTtucHeTte n 3agpbxTe 6noknposKarta
(32) Ha 3acmykBaLys Mapkyd (16).

2. Bkapaiite gebenvs Kpaii Ha 3acMyKBa-
s mapkyH (16) BbB Bpb3kara 3a 13c-
MykBaHe (14).

BrnoknpoBkara ce mkcmpa ¢ oOTHETANBO
LpakBaHe.

3. Cnepn BKapBaHETO OTMyCHETE 1 NpoBepe-
Te 3a CTabUNHOCT Ha 3acMyKBaLLWsi Map-
Ky (16)

JleMOHTa)Xk Ha 3acMyKBaLLMsi MapKy4

(Pwur. A)

1. HaTtucHete n 3agpbxTe 6noknposkarta
(82) Ha 3acmykBaLmsi MmapkyH (16).

2. WN3BapeTe 3acmykBalLmsi Mmapkyd (16) ot
Bpb3KaTa 3a uscmyksane (14).

N360p Ha gro3a

Aio3a 3a nopg (28) ¢ npucraska (29)

e Cyxo noyncTBaHe Ha rmagKu NoBbPXHOC-
TN 11 MOKETW.

o YKABAHWE! OnacHocT oT nospega! du-
HVTEe NOBBPXHOCTU MOraT [a ce Hagpac-
KaT npu paboTa 6e3 npucTaska.

e [lemMOHTaX Ha npucTaekara (29): Hatuc-
HeTe NNacTUHUTE BOSICHO 1 BASIBO Ha [t0-
3aTa 3a nog,

Ato3a 3a cyrum (27)
e [louncTtBaHe Ha yru, B 1 paguaTopu
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MoHTupaHe/[lemoHTUpaHe Ha al3uTe
[to3nTe moraT fa ce NocTaBsiT 1 CBansT
JIECHO Ha cMyKaTenHata Tpbba (18) nnn pb-
koxsaTkaTta (17).
[to3a 3a nbnHeHe (21)
e  dyHKkums ,Momna“
e C TbHKaTa [to3a 3a Mb/IHEHE MOXXe-
Te Ja U3nycHeTe Bb3AyX OT Bb3AyLL-
HITE BXOLOBE C MOMOLLTA Ha BEHTUJT
(Hanp.HapyBaem Mosic 3a pbLe).

MocTaBsiHe n cBansiHe Ha

akymynaropa

MocTaBsiHe Ha akymynaTopa (Pwur. A)

1. OTBOpeTe Kana4eTo 3a akymynaTopHara
6atepus (15).

2. TlocTaBeTe akymynatopHaTta 6atepus
(24) nokpan Bopelarta penca B oTAe-
NIEHVETO 3a akymynaTopHarta 6arepust
(80). Mpes ToBa Bpeme gpbxTe 6yTOHA
3a gebnokupaHe Ha akymynaropHara 6a-
Tepus (25) HaTucHar.

3. 3arBopeTe KanayeTo 3a akymynaropHara
Gatepus (15).

U3BaxaaHe Ha akymynatopa (Pwur. A)

1. UskntoyeTe ypepa (BXX. BrirousaHe n
nskouBaHe, Ctp. 140).

2. OTBOpETE KanayeTo 3a akymynaropHaTa
6artepusi (15).

3. WsBapeTte akymynaTtopHaTa 6atepus (24)
OT oTaeneHneTo 3a 6arepuu (30). MNpes
TOBa BpemMe ApbXTe 6yToHa 3a Ae6noKu-
paHe Ha akymynaTopHaTa 6atepus (25)
HaTucHar.

4. 3arBopeTe Kana4eTo 3a akymynaTtopHaTa
GaTtepus (15).

ExkcnnoaTtauus

CYXO noyuncrTeaHe

YkasaHus

* Hukora He uscmyksavite 6e3 puntop!

e XapTueHarta huntbpHa Topbuyka He e
noaxofsia 3a U3CMykBaHe Ha (huH npax.

® He 3acmykBainTe ropety, ropum Unm ekc-
NNosnBeH npax.

PaspelueHu huntpu n HakpainHuum

e duntbp
* HarbHat duntbp (37)
o  ®uUnTbpHa TOpOUYKa

e XapTtueHa huntbpHa Topbuyka (19)
(Npenopb4aHo)

e 6e3

e [Nio3n
® BCUYKU

Mokpo noyncrteaHe

YkasaHus

e He nscmykBanTe ropeLuu, Treewy, 3ana-
MW, EKCMO3MBHI UM ONacH 3a 3apa-
BETO MaTepuanu. Toea BKNoYBa Hanpu-
Mep ropeLua nenen, 6eH3nH, pasTBoOpUTE-
1, KNCenuHM unm ocHosu. CobluecTeyBa
OMacHOCT OT MoXap 1 HapaHsiBaHe.

e BepHara nskntoyeTe ypeaa npu nstnyaHe
Ha nsiHa UM TEYHOCT.

e KOHTpPOJ Ha HUBOTO Ha MbJIHEHe
CeH30p 3a HMBOTO Ha MbJiHeHe (38) KOHT-
posimpa HYBOTO Ha TEYHOCTTa B PE3EPBO-
apa. Npwu nbneH pesepsoap:

* YpenbT crivpa.

® llHouKaTop 3a CbCTOSIHMETO Ha 3a-
pexpaHe Ha ypega (1): mura B 4Yepse-
HO

Mpouenypa

* li3kntoveTe ypepa.

e l3npa3HeTe koHTenHepa (11).

® YBepeTe ce, Ye CMyKaTeNHUSAT HaKpanHuK
He e 13usano BbB BoaaTa, Taka Ye BuHarm
[a ce 3acMyKBa MaJiko Bb3yX.

e KOHTENHePBLT He e NOAXOASLL 3a CbXpa-
HeHre Ha Te4yHocTu. Cref BCSKO MOKPO
NMoYnCTBaHe 13npassarite KOHTelHepa.

e [Ipy MOKpO MoYnCTBaHe BHUMaBanTe
npaxocMykaykara fa e BuHaru no-Bmco-
KO OT NOBBPXHOCTTA Ha Bofdara, KosiTo
Tpsbea aa ce n3cMy4un. B npotuseH cny-
Yal MOXXe a Bb3HUKHE CUOHEH edeKT.

e BuHaru octaBsiiTe ypefa v npuHagiex-
HOCTUTE a N3CbXHAT HambJIHO CNef MOK-
pPOTO NoYMCTBaHe, NPeAU Aa 3arnovHeTe
CYXOTO MOYMCTBaHe UK i@ CbXpaHsBaTe
ypena.

PaspeleHu hunTtpu n HakpanHuum

e Puntbp
e HarbHat huntbp (37)

e @®untbpHa TOp6UYKa
* 6es

e [Nio3n
e [osa 3a nop (28)

e [lio3a 3a yru (27)
* 6es
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N3cmykBaHe Ha ¢huH npax

YkasaHus

e Hukora He nscmykavite 6e3 puntbp!

e 3a umscmykBaHe Ha huH npax Bu e Hyx-
Ha JOMBAHUTENHO (PUNTbPHA TOPOUY-
Ka 3a cuH npax (Pe3epsBHu Yactu u
npuHagnexHocty, Ctp. 144).

* He 3acmykBanTe ropeLl, ropum U ekc-
nno3nBeH npax

PaspelueHu hunTpu n HakpakHULm

e Pduntbp
e HarbHat untep (37)

e  duntbpHa TOPOMYKa
e  duntbpHa Topbuyka 3a drH npax (He
ce npefocTass)
e [o3n
® BCUYKU

¢yHKuMﬂ 3a naayxeaHe

MpunoxxexHne

e [TbnHeHe C HUCKO HansraHe Ha HapyBae-
MU apTUKynn € ronsiM obem, Hanp. Hagy-
Baemu froleun, 6aceriin 1 gp. Nofo6HN.

e (CnbupaHe Ha BelLecTBa, KOUTO He ca
ornacHu 3a 3[paBeTo, B paboTunHuuara n
rpaguHara.

YkasaHus

e [lpoBepsiBaNTe Mapky4a 3a oTnaraHus n
rm oTCTpaHsiBanTe, ako ca HannyHu. OT-
NOXXEHUAT Npax He Tpsibsa Aa ce 3aBuX-
psi.

MoprotoBka (Pur. A)

1. Csanete ¢untbpa n unTbpHaTa Top-
6uuka.
B>X. MoHTaX v feMOHTaxX Ha ¢huntpute n
punTepHUTE TOPOUYKM, CTp. 138.

2. BkapainTe mapky4a Ha gyxankara (20) c
nebennsa Kpan BbB Bpb3Karta 3a Usfyxsa-
He (12).

3. Kato onuus: Ha TbHKMS Kpar Ha Mapky-
Yya Ha pgyxankara (20) MoHTupaniTe arsa
3a MbHeHe (21).

BknrouBaHe u n3kKJ0o4BaHe

MoprotoBka

1. Haswuinte 3acmykBalums mapkyd (16) gok-
pai.

2. lNopgroTeeTe ypepa 3a xenaHarta yHK-
umns: duntop, punTbpHa Topburyka, 3ac-
MyKBaLL, MapKy4, CMyKaTefnHa Tpbba,
HaKpanHuiK.

3. lNocTtaseTe akymynaropa B ypefa (BuKre
lNocTaBsiHe 1 cBasisiHe Ha akyMynaTopa,
Crp. 139).

YkasaHue

YpenbT paboTu Ha 2 cTeneHu:

e Pexum Power = makcrmanHa MoLHocT/
CKbCEHO BpeMe 3a paboTta

e Pexum Eco = kopurmpaHa MoLHocT/
yObIDKEHO BpeMe 3a paboTa

BkniouBaHe/U3knouBaHe

1. HatucHeTe npeBKkno4BaTens 3a BKIOY-
BaHe/u3knoyBaHe (2):

e 1-Bo HaTuckaHe = BknousaHe/Pexxum
Power

e 2-po HaTuckaHe = Pexxum Eco

e 3-To HaTuckaHe = 3kno4saHe

OnpekTHO n3knoyBaHe oT pexxum Power

He € Bb3MOXHO.

2. Ako ocTaBsiTe ypena 6e3 HabnopeHe
Wnn CTe roToBu ¢ paboTarta, n3sageTe
akymynartopa (24) ot ypega.

TpaHcnopT

YkasaHus

* lIskntoyeTe ypena.

¢ [IpubepeTe akcecoapuTe Ha CUMYPHO
MSICTO B ypefa Uiu rvy cBaneTe, ako € He-
06X0ANMO.

e OTcTpaHeTe akymynaTtopHarta 6atepusi.

e BuHary HoceTe ypefa 3a fpbXkKara 3a
HoceHe (4).

MouncrBaHe, TeXHU4YECKa
noaApPbXXKa U CbXpaHeHue

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIHOY-
BaHe Ha ypepa. [aseTe ce npu paboTu no
noaapbXKKarta U noYnucTBaHeTo. MsknoyeTe
ypena v n3sagete akymynaropa (24).

Heka peMOHTHM OENHOCTN 1 OENHOCTN Mo
nofapbXKKara, KoUTo He ca onucaHn B ToBa
PBbKOBOACTBO, 6bAaT U3BbPLLBAHN OT HALLUS
CEepPBU3EH LieHTbP 3a nogapwbxka. anons-
BaliTe CaMO OPUrMHAHN PE3EPBHMN HacTu.

MouncrBaHe

YkKasaHue
OnacHocT oT nospefa. HenpaswnHo No4mncT-
BaHe MOXe Ja yBpegm ypeda. He npbckainTe
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ypegna c Boga. He usnonssaiite arpecvisHu
MOYVCTBALLY MpenapaTi U pPasTBoOPUTENH.

MoprotoBka (dwr. A)

1. OemMoHTupanTe rnasata Ha MoTopa (8).
B>X. MoHTaxx u JeMOHTax Ha rnasata Ha
nasurarens, Ctp. 138.

N3npa3HeTe KoHTelHepa (dvr. B)

1. N3npasHeTe KoHTenHepa (11).

2. TMouncTeTe KoHTelHepa (11) ¢ Mokpa
Kbpra, ako € MPbCEH.

MouncreaHe Ha HarbHaTUA GUNTHLP

(dwur. D)

1. HatucHeTe cdukcmpaims noct (41) Ha
Obp>xaya (36) n noBaurHeTe gbpxxaya
(86) ¢ nnocko HarbHaTUst hunTbp (37) OT
ypena.

2. PasrbHeTe niocKo HarbHatusa huntbp
(87) BHMMATENHO 1 NPY CUITHO 3aMbpCs-
BaHe ro n3nepeTe C xnagKa Boaa, ako e
HEeOo6X0AUMO.

OcTaBeTe NNocko HarbHaTUs hUnTbLP
(87) pa n3cwbxHe HambIHO.

3. HartucHete dukcnpawms noct (41) Ha
Obprkaya (36), JokaTo nocTassATe NIOCKO
HarbHaTus huntop (37) ¢ Abprkada (36)
B ypepna. YBepeTe ce, ye wudToseTe (40)
naceat CTpaHu4Ho B rHe3gaTta (39). Obp-
XaybT (36) Wwpakea.

CmsiHa Ha xapTueHa ¢unTbpHa TopouyKa

(®wur. B/C)

1. W3BapeTe xapTueHa huntbpHa Topbnyka
(19) oT ypepa.

2. CMeHeTe mbnHaTa xapTueHa huntbp-

Ha Top6uyka (19) c HoBa (19) (Jormbn-
HUTeNHa nopbyka: Pe3epBHu Yactu v
npuHagnexHoctu, CTp. 144).

3. lNocTtaBeTe HoBaTa xapTueHa UNTbpHa
Top6uyka (19) B ypena (Buxte MoHTax 1
LAEeMOHTaXX Ha unTpute n pUNTLPHUTE
Top6uyky, Ctp. 138).

MouncTBaHe Ha ceH30pa 3a HUBOTO Ha

nbnHeHe (Pwur. D)

1. TMouucTeTe ceH30pa 3a HNBOTO Ha Ha-
nbnBaHe (38) BHMMAaTENHO C BlaXkHa Kbp-
na.

MocnepBawm peicteust (dur. A)

1. MoHTupainTe rnaeaTta Ha MOTopa.

B>XX. MoHTaxx n JeMOHTax Ha rnasata Ha
nasurarens, Ctp. 138.

Mopapbxka
YpeabT He ce Hyxaae oT nogapbixka.

CbxpaHeHune

CbxpaHsiBaiiTe ypefa 1 npuHagnexHocTuTe
BUHaAru:

® YUCTU

® Ha Cyxo

® 3almnTeHun oT npax

® K3BbH fJocera Ha feua

YkasaHusi

o KOHTeNHepbT He e NOoAXOAsL 3a CbXpa-
HeHne Ha Te4HOCTW. Cnen BCAKO MOKpPO
NMoYNCTBaHe 13npasBaiite KOHTelHepa.

MoproTtoBka Ha ypeaa 3a CbxpaHeHue

(®wr. E)

1. HaBwuBaiiTe 3acmykBaLLmsi Mapkyy (16)
0KOJ10 ypeaa.

2. ®ukcupariTe 3acMyKBaLLmsa Mapkyd (16)
C rymeHuTe neHTu (9). isgbpnainte ryme-
HUTe NeHTK (9) Harope OT BCsKa CTpaHa u
rn 3aKadeTe B ypeqa.

3. TMpubepeTe BKOYEHNTE NPUHALNEXHOC-
T, KaKTO cnepBa:

e BkapaiTte cMmykaTenHute Tpvbu (18) B
Obprkada 3a npuHagnexHocTu (6).

e MoHTupanTe 3acMyKBaLLya MapKy4
(16) BbpXY HSIKOSI OT 3aCMyKBaLLMTe
TpboU (18).

e 3akpeneTe 3acMyKBaLLus Mapkyu (16)
C rymeHuTe neHtu (9).

e [locTaseTe fto3ata 3a nog, (28) n gro-
3aTa 3a yru (27) BbpXy rHe3goTo 3a
npuHagne>xxHoctn (5).

e Bkapante mapky4a Ha gyxankata (20)
BbB Bpb3KaTa 3a nsgyxsaHe (12).

e BkapainTte gto3nTe 3a nbiHeHe (21)
BbpXy Mapky4a Ha gyxankara (20).

MpepaBaHe 3a oTnagbuwn/
Ona3sBaHe Ha OKoJiHaTa
cpepa

WN3BapeTe akymynatopHaTa 6atepus oT ype-
fa v npegaiTte ypeaa, akymynaropHara 6a-
Tepyisi, NPUHAANEXHOCTUTE U OMakoBKaTa 3a
€KOJIOrocbo6pasHo peuuKmpaHe.

hi¢

EnekTpoypenute He ce N3XBbpNAT C
6uTOBUTE OTMNAgbLM.

CUMBONBLT Ha 3a4epKHaTUA KOHTENHEP C KO-
nenua o3Havasa, Ye TO3U NPOAYKT He Tpsib-
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Ba [la Ce U3XBbPJIS KATO HECOPTMPaHN BUTO-
BW OTNagbLy B Kpasi Ha NONE3HUS My XKUBOT.

AuvpekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-
AbLUUTE OT eJIEKTPUYECKO U EJIEKTPOHHO
o6opyaBaHe:

MoTpebuTennTe 3a 3aKOHOBO 3aAb/KEHN Aa
npenasaT eIEKTPOHHUTE ypeau B Kpasi Ha
TEXHVS MOJIE3EH XXNBOT 3a EKOIOrocbobpas-
HO peumknmpaHe. Mo To3n HauWH ce rapaH-
TVpa eKonorocbobpasHo 1 LWaasLLo pecyp-
Cu npegasaHe 3a oTnagbLy.

TbpceHe Ha rpeLku

B 3aBUCMMOCT OT npunaraHeTo B HaLuoHa-

HOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMaTe CNegHUTe on-

unn:

® BpbLUAHEe Ha MACTO Ha npogaxoba,

® npepnaBaHe B odLmaneH cebupaTteneH
MYHKT,

* y3npataHe o6paTHO KbM NPOn3BOANTE-
ns/pucTprbyTopa.

OT ToBa M3NCKBaHe He ca 3acerHaTy NpuK-

peneHnTe KbM CTapuTe ypeamn npuHaanex-

HOCTVM 1 MOMOLLIHU cpefcTBa 6e3 enekTpu-

YECKUN CbCTaBHM 4acTu.

Tabnuuata no-gony Lie BM MOMOrHe Aa oTCTPaHUTE Masnku HEU3MNPaBHOCTU:

Mpo6nem

Bb3moXxHa npuunHa

OTcTpaHsaBaHe Ha npo6nema

YpenwsT He cTapTupa

MpeBKkntoYBaTENST 32 BKOY-
BaHe/n3koyBaHe (2) e nospe-
neH

[padnTHNTE YeTKM ca ns3Hoce-
HW

[NoBpeneH moTop

O6bpHeTe ce KbM CEPBU3HMS
LieHTBP.

Cna6a unu nunceatla cMyka-
TENHa MOLLHOCT

3anyLueHn 3acMyKBalL, MapKy4
(16) unn gro3n

OTCcTpaHeTe 3anyLBaHnsTa u
610KNPOBKUTE

CwmykaTenHata Tpbba (18) He e
crnobeHa npasuHO

Crno6eTe npaBuHO CMyKa-
TenHata Tpbba (18)

OTBOpeH KoHTeliHep (11)

MOHTaX 1 JEMOHTaX Ha
rnaBata Ha AgBuratesis,
Ctp. 138

KoHTenHepbT e (11) nbneH

M3npasHeTe KoHTelHepa (11)

[MbneH nnn 3anyweH punTbp
(19/37)

WN3npasHeTe, no4ncrete unn
cmeHeTe cuntbpa (19/37)

YpenbT u3gyxsa npax unu
MpPBCOTUSA

duntopbT (19/37) He € MOoHTU-
paH 1y He € MOHTVpPaH npa-
BUJTHO

MOHTa) 1 JEMOHTaX Ha
punTpute n QUATLPHUTE
TOp6UYKY, CTp. 138

CepBu3Ho o6cny)XBaHe

MapaHuuns
YBaxkaema r->xo Knmenr,
YBakaemu r-H KnneHT,

LYTIO) .

BU ycnyru 1 3a npogaxxba Ha ctokm (3MLUC-

BawwwTe npaea, NponsTiyaLLy oT NOCoYeH-
Te pasnopendu, He ce orpaHu4aBsar OT Ha-
Lwara no-fony npefcraseHa Tbproseka ra-

3a TO3U NPOoAyKT nony4yaeaTe 3 rognHn ra-
paHumsa OT garara Ha nokynkara. B cnyyan
Ha HeCbOTBETCTBIME Ha NPOAYKTa C JOroBO-
pa 3a npogaxbta Bre nmate 3aKoHHO Npaso
[a npepsBsnTe peknaMmauysa npe npoaasa-
4a Ha MPoAyKTa Npw yCnoBuATa U B CPOKO-
BeTe, onpepenieHn B rnasa TpeTa, pasgen Il
n lll v rnaea 4yeTBbpPTa OT 3aKoHa 3a Npegoc-
TaBsiHe Ha LM(POBO ChAbPXKaHVe 1 Lmdpo-
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paHuus, He ca CBbp3aHu C pa3xoau 3a noT-
pebuTennTe N HE3ABUCKMMO OT Hest NpoJaBa-
YbT Ha NpoAdyKTa OTroBapsi 3a fmrncara Ha
CbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckara cToka

c pgoroBopa 3a npogax6a cwrnacHo 3MLC-
Lync.

FapaHUMOHHM yCnoBUSA

["apaHUMOHHMAT CPOK e 3 rognHu oT garata

Ha nony4aBaHe Ha cTokaTta. [aseTe fobpe
opuvrnHanHara Kkacosa 6enexxka. Tosu JOoKy-
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MEHT € HEO6XOVM KaTo [oKa3aTesICTBO 3a
nokynkara. AKO B pamKuTe Ha Tpu roanHn
OT Jarara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3U NMPOAYKT
ce nosiBu AedeKT Ha matepuana unv npomns-
BOACTBEH AeheKT, NPoayKTbT e 6bae 6e3-
nnaTHO PEMOHTMPAH 1Ny 3aMeHeH. MapaHuu-
siTa npegnosiara B paMKnUTe Ha TPUFOANLLHMS
rapaHLMOHEH CPOK [a ce NPeacTaBsT Ae-
deKkTHUAT ypen, kacosara 6enexka (kaco-
BUSAT 6OH), KAKTO 1 BCUYKW APYr [LOKYMEH-
TN, yCTaHOBSABALLM HANMYMETO Ha [edeKT U1
NMMCMEHO a ce 06SICHU B KakBO CE CbCTOU
0edeKTbT 1 Kora e Bb3HUKHaN. AKo gedek-
TbT € MOKPUT OT HallaTa rapaHuus, Bue we
rnony4uTe 06paTHO PEMOHTUPAHNS U HOB
npoaykT. B cnyyail Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaJTHATE rapaHLMOHEH CPOK
1 rapaHLUVoHHN YCNoBusi ce 3anasBear. B cny-
Yall Ha PEMOHT Ha JedeKTHa CTOKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce NpubaBs KbM rapaHLMOHHNSA
CPOK. 32 EBEHTYaNIHO HaJIM4YHNUTE U YCTaHO-
BEHW noBpean 1 fedeKT oLe npu nokynka-
Ta TpsibBa fa ce cbobLUM BegHara cneg, pa-
30nakoBaHeTo. EBeHTyanHnTe peMoHTun cnepg
N3TNYaHe Ha rapaHLOHHNS CPOK ca CpeLLy
3annatlaHe.

PeMOHTBLT unm 3amsiHaTa Ha NpoayKTa He
rnopakzat HoBa rapaHLus.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpenbT € NponsBeAEH rpPYXKIMBO criopen,
CTpOrmTe N3UCKBaHVs 32 Ka4eCTBO 1 JO6PO-
CbBECTHO U3NNTaH Npeaun goctaska. 'apaH-
uuaTa BaXKu 3a fedeKkTy Ha maTepuana unm
npomn3sBoAcTBeHN fedekTn. MapaHuusTa He
ob6xBalla KOHCYMaTVBUTE, KaKTO 1 YacTuTe
Ha NpopyKTa, KOMTO NOAJIexXaT Ha HopMar-
HO U3HOCBaHe, Mopaay KOeTo MoraT fa 6b-
Jat pasrnexxgaHun kato 6bp30 U3HOCBALLM
ce YacTu (Hanp. dunTbp) UM NoBpegnTe Ha
Yynnuem Yactu . [apaHumaTa otnaga, ako
ypenbT e NoBPefeH Nopaamn HeNnpPaBuiHO n3-
rnonssaHe Uin B pe3ynTaT Ha HeoCbLLECTBS-
BaHe Ha TEXHUYecKa nogapbxka. 3a npa-
BUHaTa ynotpeba Ha NnpopykTa TpsibBa Tou-
HO [a ce cnasBaT BCUYKY YKa3aHusl B yMbT-
BaHeTO 3a ekcnnoatauus. [NpegHasHayerne
1 OEelCTBIUS,, KOUTO HE Ce NpenopbyBaT OT
yMbTBaAHETO 3a eKcrnnoaTauys unm 3a Kouto
TO Npegynpexnasa, TPsS6Ba 3a0bJHKUTENTHO
na ce usbsarear. lNpoayKTbT e npegHa3HayeH
camo 3a 4acTHa, a He 3a NpodecroHanHa
ynoTpe6ba. [Npun 3noynoTtpeda 1 HenpasBuIHO
TpeTupaHe, ynoTpeba Ha cuna u npu UHTep-
BEHLW, KOUTO He ca N3BbPLUEHN OT KioHa

Ha Halms OTopM3upaH CepBU3, rapaHuusiTa

oTnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

Bawwms cnyyan, cnegsante cnegHuTe ykasa-

HUSA:

e 3a BCWYKYM 3anuTBaHns, MONsi, MOAroT-
BETE KacoBs 60OH 1 KaTalloXHNsA HoMep
(IAN 507938_2507) kaTo goKasaTesncTso
3a nokynkara.

° BsewmeTe apTuKynHUs HOMep oT habpuy-
HaTa Tabenka.

¢ [Ipn Bb3HUKBaHE Ha OYHKLMOHATHN U
Opyrv e ekt MbpPBO Ce CBbPXKETE MO
TenedgoHa unm Ypes UMeNN ¢ JoNynoco-
YeHus cepBudeH otaen. Cnep Tosa Le
noJsly4nTe JOMbAHUTENHA MHopMaus 3a
ypexnaaHeTo Ha Bawara peknamauusi.

e Cnep cbrinacysaHe C HalMs CepBU3 MO-
XeTe Aa nsnpartute gedeKkTHUS NpoayKT
Ha noco4yeHns Bu agpec Ha cepBusa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxuTe Kaco-
BaTa 6enexkka (kacoBusi 60H) 1 MOCO4U-
Te MUCMEHO B KakBO Ce CbCTOU AeEKTHT
1 Kora e Bb3HUKHarn. 3a fa ce nsberHar
npo6nemu ¢ NPUeMaHeTo 1 JOMbJHUTEN-
HV pasxofu, 3afb/MKUTENHO 13Mnon3sarTe
camo agpeca, konto Bu e nocoyeH. Ocu-
ryperte n3npailaHeTo Ja He e KaTo eKcn-
peceH ToBap WUn KaTo Apyr crieyuaneH
ToBap. V3nparteTe ypepa 3aefHo ¢ BCUY-
K1 NPUHaANEXHOCTUN, OCTaBEHN NpuU NO-
Kynkara, 1 ocurypeTe OCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCrnopTHa OnakoBKa.

* KaTo hunsmnyecko nuue — notpebuTen, He-

3aBVICMMO OT HacToslLaTa TbproBcka rapaH-

uus, Bue ce nonseate oT Npasara Ha 3aKo-

HoBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa oT 3akoHa

3a npefocTaBsiHe Ha LPOBO CbAbpKaHne

1 uncpoBu ycnyru 1 3a npogaxxbdara Ha CTo-

ku /3MUCLYTC/. Mo-cneunanHo Bue uma-

Te NpaBo MNPV HECHLOTBETCTBUE HA CTOKaTa

fa 6bAe N3BbPLUEH PEMOHT UMK 3aMsiHa Mo

Baww n3bop, ocBeH ako ToBa € HEBBb3MOX-

HO UM € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHATHO

ronemu pasxogu 3a npogasada. Bue nva-

Te NpaBo Ha NPOMNopLMOHaNHO HamansBaHe

Ha LeHaTa v Ha pasBalisiHe Ha Jorosopa

npu Hanu4ve Ha ycnosusta Ha 4. 33, an. 3

ot 3MNLUCLYTIC. Ycnosusita u cpokoBeTe Ha

3aKoHoBaTa rapaHuus ca pernaMmeHTpaHm

B rnaea TpeTa, pasgen |l n lll v B rnasa yet-

BbpTa Ha 3IMLCLYTNC
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parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga sugnte u
N3TernmTe Te3n U MHOro APYri PbKOBOA-
ctBa. To3n QR kop Bu oTBexxaa oupekT-
HO o parkside-diy.com. 136epeTte Bawara
Obp>Kasa 1 NoTbpCceTe PbKOBOACTBA

3a eKcrnnoaTauus, KaTto u3nosns3eare
dhopmarta 3a TbpceHe. Ypes BbBeEXaaHE
Ha apTuKynHus Homep (IAN) 507938_2507
MOXKeTe Aa oTBopuTe Balwlarta nHcTpykums
3a ekcrnnoartauus.

PeMoOHTEH cepBu3 / u3BbHra-

PaHUMOHHO O6Cny)XBaHe

PeMOHTV N3BBH rapaHumsTa moxeTe ga

BB3JIOXKMTE Ha KIIOHA Ha Halus CepBuU3 cpe-

Ly 3annawyaHe. Toli ¢ ygosoncTaue Lie Bu

HanpaBwv nNpefBapuTenHa Kankynaums.

e Moxxem ga obpaboTBame camo ypeau,
KOWTO ca [OCTaTb4yHO OnakoBaHu v 13n-

paTeHn ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHU pasxo-
an.

BHumanwme: M3npatete Bawwus ypen Ha
KoHa Ha HalLns CEPBU3 NMOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

* YpeauTe, NPeAMET Ha N3BBbHrapaHLMo-
HO o6cny>kKBaHe, N3npaTeHn C HemnaTeHn
TPaHCMOPTHU Pa3XOAu — C HANOXEH nna-
TeX, KaTo eKCrnpeceH unu Apyr cneuma-
JIeH ToBap — He Ce npuemar.

e Hue LWe n3xBbpIUM nanpareHute ot Bac
nedekTHn ypean 6e3nnartHo.

CepBu3eH LeHTbpP

CepBusHo o6¢cnyxBaHe Bbnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
Dopmynap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 507938_2507

BHocuten

Mons, nmaiiTe npeasug, Ye cnepsalimns
afpec He e afpec Ha cepsu3a. [bpBo ce
CBbPXXETE C NMOCOYEHNS MO-rope CepBU3EH
LEHTBLP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHM YacTu 1 NpUHaANEXHOCTU

Pe3epBHM YacTu N NPUHAANIEXXHOCTUN MOXKETE Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKoO B npoLieca Ha nopbYka Bb3HMKHAT NPo6emMn, CBbPXXETE Ce C HAC Npes Hallnsi OHnaviH
mMarasuH. AKo nmarte gpyru Bbnpocu, o6bpHeTe ce KbM: CepBuseH yeHTbp, CTp. 144

Mo3unuusa Ne HanmeHoBaHue

MopbukoB Ne

8 ['naBa Ha moTopa 72079593
10 Bbp3aopgericTealy 3aTBop 91120232
13 KomnnekT Hanpaenssawm Konenua 91120234
11 KoHTeiHep 91120233
16 3acmykBaLl, MapKy4 91120235
18 CwmyKaTenHa Tpbba (0T TpU YacTu) 91120237
17 PbkoxBaTtka 91120238
19 XapTueHa punTbpHa TopbUyKa, NakeT ot 5 30350133
20 Mapky4 Ha gyxankara 91120236
28, 29 [io3a 3a nog, MNMprcraska 91120239
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Mo3uyusa Ne HaummeHoBaHue MopbukoB Ne
27 [io3a 3a yru 91102938
21 3x [llo3a 3a NbiHeHe 91120240
37 HarbHat puntsbp 91120231

Morart aa ce 3aKynsait AOMbJHUTENTHO

HaumeHoBaHue MopbukoB Ne
dunTbpHa TopbryKa oT hnc, NakeT oT 5 30350135

MpeBop Ha opurMHanHata cboTBeTcTBUE Ha EC

MpoaykT: NMpaxocmykayka 3a MOKPO U CyXO No4YucTBaHe
Mogen: PAWD 20-Li A1
CepuieH Homep: 000001-118000

I'Ipe,qmeTb‘r Ha geknapauuarta, onncaH no-rope, otroBapsa Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENICTBO
Ha Cblo3a 3a XapMoHusaums:

2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpopykT c 6aTtepust Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (BmecTo 2014/30/EU)

O6eKTbT Ha AeknapaunsTa, KOMTO € OnucaH No-rope, € B CboTBETCTBME ¢ [upekTmBa
2011/65/EU Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbBeTa oT 8 toHNn 2011 r. OTHOCHO orpaHunye-
HMETO Ha ynoTpebarta Ha onpefeneHn onacHN BeLLECTBa B NEKTPUHECKOTO 1 eNeKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3a fa ce ocurypu CbOTBETCTBIE, Ca NMPUIOXKEHN CNIeHUTE XapMOHU3PaHU CTaHAapTU 1 Ha-
LMoHaHN CTaHdapTy 1 pasnopenou:

EN 60335-1:2012/A16:2023 » EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
MpoaykT c 6atepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

3a HacToswara Oeknapauusa 3a CboTBeTCTBME OTTOBOPHOCT HOCU eQMHCTBEHO npon3sBognTe-
NAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
TEPMAHWSA

20.01.2026 Christian Frank

YNbIHOMOLLIEH NpeAcTaBmTeN 3a [OKYMEH-
Tauus
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Ewcaywyn

2uyxapntAela ylia tnyv ayopd Tng veéag oag
NAEKTPIKAG oKoUTIAG LYypoL/aTeyvoL (ede-
€NG KAAOUPEVO «CUOKELN» N «NAEKTPIKO €P-
YaAeio»).

Armtodacioate €101 yla TNV amOKTNON PLIAG OL-
oKeung LYNANG TovTNTAG. H TTapovoa ov-
okeur) eAéyxOnke katd tn Sadikaoia apa-
YWwyng avadopika Pe TNV TtoloTnTaA Kat uTto-
BARBnke o€ TeEAkS Eleyxo. Me Tov TPOTIO Qu-
106 €xel e€aodalioTei n kavoTnTa Aettoupyiag
TNG OUOKELNG 0ag.

Agv armokAeieTal 0 PEPOVWHEVEG TIEPLTITW-
o€lg yOpw attod A Y€oa oTn CUOKELN f/Kal OTIG
EVEAIKTEG OWANVWOELG VA UTTAPXOUV UTIOAEL-
TIOpEVEG TT00OTNTEG VEPOUL. AuTd Sev arto-
Tehel ENeldn f} eAdTTwpA Kat dev TIPETTEL va
0ag avnouxel.

AL

O1 0bnyieg Aettoupyiag eival TUfpa autig tTng
ouoKeLNG. Mepléxouv onNUAvTIKEG LTIOSEIEELG
yla tnv acddaAela, tn xperjon Kat tnv anop-
pwn. AlaBdote TPOoeKTIKA TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe ta otoixeia xel-
pLOpOUL Kal TN owoTh XPrion TNG CLUOKELNAG.
XpNOLUOTIOLEITE TN GUOKELH POVO OTIWG TIEPL-
ypadeTal Kal yia TOLG avadePOUEVOUC TOMEIG
xpnong. ®uAdte KaAd TiG odnyieg Aettovpyiag
Kal tapadwote OAA Ta €yypada o TEPITITW-
on Ttapddoong TNG CUOKELNG O€ TPITOUG.

MpoBAemtopevn xprion

H ouokeur| TIPOPBAETIETAL ATTOKAEIOTIKA YA TIG

€€nG Xpnoewg:

®  =npn Kat uypr avappodnaon o OIKIaKA
TiepIBAAOVTA, OTIWG TI.X. OTO VOIKOKUPLO,
TO dwpdTio eAelBepNG amaocxdAnong, To
auToKivnTo f To YKapAal

*  wg duontipag

e Avappodnon vepoL

ArmtayopeveTal n avappodnaon eVAEKTWY,

EKPNKTIKWV 1 €TIPAABWV yla TNV Lyeia LAWV.

KdabBe mepattépw xprion Tou dev ETUTPETE-

TalL pnTd oTIq TTapovoeg odnyieg Aettovpyiag

uttopei va B€oel og Kivduvo Tov XproTn Kal

va TipokaAéaoel (nuLEG otn ouokeun. O xelpl-

OTNG N 0 XPOTNG TNG CLUOKEULNG €ival LTIED-

Buvog yla atuxiuata r PAABeg oe AAAOLG av-

BpwTtoug i otnv WloKTNoia Toug. H ouokeun

TIPOOPICETAL YIa OIKIAKK XPrion. Agv €xel oxe-

SlaoTei yla ouveyr), ETIAYYEAUATIKN XPrion.

146 I/ PARKSIDE



2TNV TIEPITITWON ETIAYYEAPATIKAG XPNONG
akvupwveTal n eyyvnon. O Kataokevaotrg dev
avahappavel kapia euBovn yia GBopES TTou
odeilovtal oe pn opOr ) AavBacuévn xprion.

Mepiexopevo mapadoong/

Mapadotéog eEOTAIGHOG

ATIOOLOKEVAOTE TN CUOKELH KAl EAEYETE TO

TIEPLEXOPEVO TIAPAdooNG.

ATIoppITITETE TA UAIKA OLOKELATIAG PE CWOTO

TPOTIO.

e Metadpaaon TOU TIPWTOTVUTIOL TWV 0dn-
YWV xpriong

e Emavadoptifopevn okoUTIA LYPWV-OTEPE-

wv

3x ZwAnvag avappoédnong (Tpia Tepdxla)

EukapTmitog cwArvag avappodnong

EUkaumTog cwAnvag ¢uontripa

Akpoduaoto daredou

Emtimedo mruxwto diATpo

Katd tnv rtapadoon, Ta akdAouvba e€ap-

TApata Bpiokovtal eviog Tou doxeiou:

XelpoAapn

3x AKPODUOLO POLCKWHATOG

Akpodialo appwv

Xdaptivn oakoOAa diktpou

2TApLypa aecouvdp

4x Tpoxog obrynong

e Metdadpaon Tou TIPWTOTVUTIOU TWV 0dN-
v xpriong

O oLCOWPEVTAG Kat 0 POPTIOTHG eV TIEPL-

Aapfavovtal oTn cuokevacia Tapadoong.

Emiokémnon

Na TIg eIKOVEG TNG CLUOKELNG,

QVaTPEETE OTNV PTTPOOTLVH KAl
oTnV Ttiow avolyopevn oeAida.

1 'Evéelfn katdotaong $optiong otn ou-
OKeLn

2 AIaKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYO-
Ttoinong

‘Evéelén (TpdTog Aettoupyiag)
NAaPn petapopdg

2x Yriodoxn aeocovdp
2TApLypa aecouvdp

Ymodoxn (Ztiplypa agecouvdp)
Kedpaln potép

EAaotikn Tawvia

"priyopn acpdAion

Aoxeio

- O © 00 N O O W

—_
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12 Z0véeon epdvonong

13 Tpoxog odriynong

14 Z0vdeon avappodnong

15 KdaAuvppa cuoowpeutn

16 EOKautTog owArvag avappodnong

17 Xewpohapn

18 ZwArvag avappodnong (tpia tepdyia)

19 Xdptivn cakoLAa diAtpou

20 EvkaptTog owAnvag ¢uontripa

21 3x AkpodUGCIO POLOKWHATOG

22 TAAkTpo (Evéelfn katdotaong GpopTi-
ong)

23 ‘Evdelén kataotaong ¢opTiong

24 Mmatapia

25 AmnaoddAion pratapiag

26 ®opTioTng

27 AkpodULOoLo apuwv

28 Akpoduoio daredou

29 E&aptnua vmodoxrq (Akpoduaoio da-
jetelel)]

A
30 Onkn cuoowpeLTN
31 P0Buion aépa

32 Mnxaviopég aoddaiiong (Evkauttog
owAnvag avappodnong)

Cc
33 Tpoegoxn
34 Ztopo avappoddpnong
35 ZTteyavotolnTIKOG SAKTUALOG
D
36 Ztrptypa (ETtimedo rtuxwto diATpo)
37 Erminedo tuxwto dilTpo
38 AwoBntrpag otabung Anpwong
39 Ymodoxn (Mpoe€oxn)
40 Tpoegoxn
41 MoxAOg oTepéwong

Mepiypadn Aettovpyiag

H ouokeun SiabeTel €va AaoTiko doxeio. H
AELTOLPYIA PE CLOCWPELTH ETIITPETIEL TNV Kl-
vnTr Kal aclppatn epyacia. ‘Evag nAektpl-
KOG alobntipag otdbung TARPWONG TIPOCTaA-
TeVEL TN CUOKELN aTto LTIEPXEIALON, OTAV Ye-
JiCel To doyeio. Emtiong, n cuokeur] SlabéTel
Aettoupyia duonuaTog.

147



CIGP

Mropeite va Bpeite Tn Aettouvpyia Twv e€ap-
TNUATWV XELPLIOPOU OTIC KATWTEPW TIEPLYPA-
Peq.

EwkovocOufoAa yia tn Xxpnon
akpopuciwv Kat piIATpwv

m AkpodUalo avappoddnong yla XaAld.

AkpodUalo avappodnong yla Aeieg
eTIIPAVELEG KAl OKANPA dareda.

Akpodiaolo avappodnong okdvng Kat
akabapolwv arod appous Kal OXIOUEG.

®iATpo yia TNV avappoddnan LYPWV.

A ®iAtpo 1oL dev evdeikvutal yia TNV
(OQ | avappddnon vypwv.

®iAtpo yia TNV avappoddnaon oTeyVLV
akaBapolwv arod To VOIKOKUPLO, TO
YKapAg Kat To CLVEPYEIO.

TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA
EmtavadopTti{Opevn oKoUTIA VYPWV-OTEPE-

v PAWD 20-Li A1
OvopaoTIKN TACN U oo 20V =
ApBpog otpodwv peravti ny .... 33000 min~"!
EiS0¢ TIpooTaciag ..vvveeeieeeeeee e IPX4
IoX0G avappOPnonG .....eeeereeeeernenen. 60 AirWatt
PuBUOG OYKOUETPIKAG TIAPOXAG -veveenvnes 21 L/s
Katnyopia OKOVNG .....ccveereerieeerirenieenee e L
XwpnTKOTNTA SOXEIOV (MIKTO) woeeeeeeanieannas 8L
Bdapog pe eaptripata (xwpic cuoowpeuTn)

............................................................ =3,6 kg

216N NXNTKng Ttieons (Lpa)
............................................ 73 dB; Kpa=3 dB
2TaBpN NXNTIKNG 1oXVoG (L)
— HETPNHEVN woeeeeeirieireee. 87 dB; Kya=3 dB

2UVOAIKN TIpr dovicewv ah

..................................... <2,5 m/s? K=1,5 m/s?
MTTATAPIA o Li-lon
OEPUOKPATIA ................ ...Méy. 50 °C

- Awadikaocia opTiong .. ...4-40 °C
— Nerroupyia ....ovvveeeeee ....4-50 °C
— ATIOBNKEUON wevveevereeeeiieeeeeee e 15-25 °C

Xpovog Aettoupyiag (4 Ah Mmatapia)

>voowpeutric PARKSIDE Performance
Smart Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1

— ZUXVOTNTA f eeeeeieeeeen. 2400-2483,5 MHz
— 1OX0G EKTIOUTING «euvveeerurreeernenernnnns <20 dBm

Ymodeielg yia Tig Tipég 6opvBou Kat
dovnoewv

O1 avaypadopeveg OUVOAIKEG TIHES Sovroe-
WV Kal oL avaypadOPEVES TIUEG EKTIOUTING
BopuBou peTpriBnkav cOPdwWva Pe Jla TUTIO-
Ttoinpévn Sladikacia eEAEYXOL KAl PTIOPOLV
va xpnolgottolnBouyv yla tn oOyKpLlon Pe AA-
Aa nAekTpIKA epyaieia. Ot avaypadopeveq
OUVOAIKEG TIPEG Sovroewy Kal ol avaypado-
HEVEG TIWEG EKTIOUTING BopLPBOL PTToPOLV va
XpnotuottoinBolv €TTioNG yla TIPOCWPLVH EKTI-
pnon Tou dopTiou.

4\ NPOEIAOIMOIHEH! Ot TIPEG Sovrioewv
Kal eKTIOUTING BopLPoL evbeExeTal va dladeé-
POULV aTIO TIG KABOPLOPEVEG TIUEG KATA TN
XPron TOL NAEKTPLIKOL epyaAieiou, avaloya pe
TOV TPOTIO XPrONG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEI-
ou Kal laitepa arod To €idog Tou Tepayiov
emefepyaaniag. YTapyeL n avaykn kaboplopoL
HETPWV aoPAAELQG yla TNV TIPOCTAGIA TOU
XEPLOTH, Ta ottoia Bacifovtal oe ekTipynon
¢ emPBapuvong dovAocewv Katd tn Sidpkela
TWV TIPAYHATIKWY ouvBnkwv xpriong. lMNna av-
16 TIpETIEL va AndBoLv uTtoPv 6Aa ta otddia
Aetrtoupyiag (yia tapdadetypa o xpovog Kata
TOV OTI0I0 TO NAEKTPIKO epyaAeio eival arte-
VEPYOTIOINHEVO KAL O XPOVOG KATA TOV OTIOI0
TO NAEKTPLIKO ePYAAEio gival Yev evepyoTtoln-
pévo, aAAa Aettoupyel xwpiq emiBapuvaon).

X 20V TEAM

O ouokeun eival TPAPA TNG OEIPAg

X 20 V TEAM kai Aettoupyei e cLOCWPEL-
T€¢ NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cuoowpeu-
T€G TNG oelpdag X 20 V TEAM ertpemetal va
dopTiCovTal yévo Pe CLUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

2ag ouotrivoupe va BETETE e AetToupyia

TNV TIAPOVOA CUOKELN ATIOKAELOTIKA E TOUG
€€n¢g ovoowpeuteg: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1

ArtayopeleTal N XPrjon TG CUOKEUNG HE TOUG
akoAouvBoug cuoowpeutes: SMART PAPS
2012 A1

2a¢ oLOTAVOULE va GOoPTICETE ALTOUG TOUG
OUOOWPEVTEG HE TIG EENG OUOKEVEG POPTL-
ong: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
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PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

TeXVIKA XaPAKTNPLOTIKA CUCOWPEUTH Kal Ou-
OKeLNG POPTIONG: Acite TIG EEXWPLOTEG 0ON-
yieg.

YTmodei&elg acpaieiag

AuTi n evoTnTa TIEPIEXEL TIG BAOIKEG LTTOSEI-
€elc aodAAelag Katda TN XPron TG CLUOKELNG.

A NPOEIAOMOIHEH! BA&Beg oe atopa kat
LAIKEG {NUIEC AOYw akaTtAAANANG PETAxEipL-
0NgG Tou cLOOWPELTH. AauBavete LTIOYN TIG
UTTOOEIEEIG aodANElag Kal TIG 0dNnYieg OXETI-
KA pe TN GOPTION Kal TN OWOTH XPron TIou
avadépovtal aTig odnyieg Aeltoupyiag Tou
OLOOWPEUTH KAl TOL POPTLOTH TNG OELPAG

X 20 V TEAM. Oa Bpeite pia AetrTopepn Tie-
plypadn ywa tn dladikacia GpopTIong Kat Tie-
PLOCOTEPEC TIANPODOPIES OTIC EEXWPLOTEG
odnyieg xelpLopou.

Znuacia Twv utodeifewv
acpaleiag

A KINAYNOZ! Av 6ev Tnpeeite autrn v
uTtodelEn aodaleiag, Ba TpokLYEL atlxNua.
H ouvérela eivat cofapdg cwpatikdg Tpav-
patiopég ) Bdvarog.

A NPOEIAOMOIHZH! Av Sev Tnpeite autn
Vv uTtoedEIEN aodaleiag, evdexeTal va Tipo-
KOPelL atuxnua. H cuvémela pmopei va eivat
00BapoOG CWHATIKOG TPALHATIOUOG 1) Bava-
TOG.

A NPOZOXH! Av 6ev Tnpeite auth TNV LTIO-
delgn aodaleiag, Ba pokLvYel atvxnua. H
ouveTtela PTtopei va eival ehadpig i PETplag
00BapdTNTAG CWHATIKOG TPAVHATIOUOG 1) Ba-
varog.

YIOAEI=H! Av &¢ev tnpeite autr) Tnv uTOdSEL-
&€n aodaleiag, Ba TtpokLYeL atixnua. H ou-
VETIELQ PTTOPEL Va eival LAIKN {nuLa.

EwkovooOupoAa kat cOppfoAa
EikovooUHBOAa £TTAVW OTN GUOKELN

o
Al

AlaBAoTe TIPOCEKTIKA TIG
odnyieg Aettoupyiag. E€ol-
kelwBeiTe pe Ta oTolxeia xel-
PLOPOU KAl TN OWoTH XPron
NG CLUOKELNG.

A

L st

Katnyopia okovng L

CIGP

PARKSIDE

ebio xelpiouou, o. 152

)74

MnvV amoppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA aTtoppiypata.

Acdaliig Eévapén Acttoup-
viag

A\

Mpoooxn! Katd tn
XPron NAEKTPIKWV OL-
OKELWV, TIPETIEL VA
Aaupdavovtal Ta aKko-
AouvBa Baclkda pETpa
aodaleiag, yla Ttpo-
otacia arnod NAEKTPO-
TtAnéia, kabwg Kat ya
TOV KivOuVO TPaAuUATL-
OpOU Kal TIupKAyLdg:

Mevikég vtodeigelg

- AlaBaote TIPOCEKTIKA
TIG odnyieg Aettoupyiag.
E€okelwBeite pe ta otol-
X€ia XelplopoL Kat Tn ow-
OTh XPrion tTnG CLOKELNG.

« AuTH| N CUOKEULI UTTOPEL
va Xpnotuortoleital armo
Ttaidld Avw Twv 8 eTwv
KaBwg Kal artd atopa pe
HEIWPEVEC PULOLKEG, al-
obnTnPlaKkeg ) dlavonTi-
KEG OLVATOTNTEG I PE EA-
Aelpn euttelpiag Kat yvw-
oewv, ePpOOOV ETIITNPOVL-
VTalL ) €XOLV eKTTAIOEL-
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Tel otnv acdaln xpron
TNG OUOKELNG Kal Kata-
VOOUV TOU TIPOKUTITOVTEG
Kivduvoug. Ta ttadid dev
ETUTPETIETAL VA TTAi{oLV
pe Tn ouokeury. O kaba-
PLOPOG KAl N ouvTrpnon
XPNotn dev eTUTPETIETAL
va dle€ayovtal aro Tal-
O1d Xwpig ettitripnon.
Mpéttel va AauPavete
uTtIoYnN OTL 0 XProTNG Pé-
PEL ATTOKAELOTLIKI) €ELOV-
vn yla atvxiuata ry Kivou-
VOULG €vavTl AAAWV aTto-
HwvV N TNG 18loKTNoiag
TOUG.

Tnpeite Tnv odnyia Tepi
BopLPBou Kal TIC TOTIIKEG
olatdéelc.

MpoeToacia

. Mpwv armd tn xprion TG
OULOKEUNNG, EAEYXETE TIA-
vTa Qv €ival owotd ou-
VapUOAOyNUEVN Kal Qv
Ta ¢iAtpa Bpiokovtal
otn owaotr B€on. Mnv
EKTEAEITAL TIOTE EPYATIEC
avappopnong xwpig eiA-
Tpa. H ouokeun pttopei
va vttootei BAAPN.

[MoTE pn XPNOIUOTIOLEITE
Tn ouokeur €Qv Bpioko-
vtal Kovtd taidla ) wa.
Ta atopa 1ov Bpiokovrtal

KOVTA TIPETIEL va dopaAve
TIPOOTATEUTIKO POUXIOUO.

Aettoupyia

Na eloTe TIPOOEKTIKOI,
TIPOCEXETE TIG EVEPYELEG
oag Kal epyaleote Pe TN
AOYIKN otav epyaleote pe
TN ouvokeur). Mn xpnotpo-
TIOLE(TE TN OLOKELH OTAV
glote kovupaopevol i LTtd
TNV ETINPELA VAPKWTIKWYV,
QAAKOOA 1] APUAKWV.

Agv eTUTPETIETAL N XPHON
TNG OUOKELNG O avBpw-
Ttoug n Cwa.

Mnv KaTteuvBuveTe TN OL-
OKELN Kal Ta akpodLaola
TIPOG €04G 1 AAAa dtouq,
1Olaitepa ota pdtia kat ta
adTid, Katda tn dldpkela
AelToupyiag.

Mnv ¢EpPVETE TN CLOKELN
Kal Ta akpodLola OTO
YOG Tou KEPAAIOUL Ka-
TA TNV epyaoia. MNapatn-
peital Kivbuvog TpavuaTi-
opoo.

Mnv avappodAate KAUTEG,
TIVPAKTWHEVEG, EVDAE-
KTEG, eKPNEIUEG N eTPAQ-
Beig yia Tnv vyeia ouai-
€c. EKTOC Twv aAAwv, av-
TEG Ol OUCIEC YTTOPEI Va
eival kautn otaxtn, Bevdi-
vn, SLIOAUTIKA, 0&€a i aA-
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KaAlka SlaAvparta. MNapa-
Tnpeital Kivbuvog TIupKa-
YIAG KAl TPALUATIOHOU.
Mnv €pxeote o€ eTtadn
HE TN OLOKELI PE VWTIA N
Bpeyuéva xeptal

[MoTE pn peTADEPETE TN

OLOKeELN Katd TN dldpKela

Aeltoupyiag tng petado-

ong Kivnong.

ATIEVEPYOTIOINOTE TN OUL-

OKELI KAl ATTOUAKPUVETE

TO cuoowpPeuTr). BeBaiw-

Beite OTI OAa TA KIVvOULpE-

va PEPN €XOLV AKIVNTO-

TtoINBel TIARPWG

« OTIOTE APrVETE QVETII-
TrPNTN TN CLOKELN,

. TIPpLV aAAAEeTE age-
oouap,

« TIPOTOUL ATIOPAKPUVETE
UTIAOKapiopaTa f ey-
dpactels,

. TIPLV EAEYEETE, KABApI-
OETE 1 TIPOXWPNOETE O€
€pyQoia otn CuoKeLN).

2 € TIepiTTTwon acuvrti-

oTa EVTOVWV O0OVIoEWV

TNG OLOKELNG, aTtalTeiTal

AUETOC EAEYXOG, adalpe-

OTE TOV OCLUOOWPEUTH Kal:

. eAéyEte yia xalapd
etaptipata Kal ogiéte
1qQ,

CIGP

. avaldntnote Tuxov PBAAG-
Beg,

« QVTIKATAOTHOTE Ta age-
oouAp TIOL €XOLV UTTO-
otei BAAPN. MNa ert-
OKEVEG, artevbuvbeite
oto Kévtpo oepPIg.

Ka@apiopog, ouvtiipnon
Kal armobnkeuvon
« Mnv BubBilete TN cuvokeun

o€ vepPO yla va Tnv Kaba-
pioete!

Adniote TOV KlvnTrpa va
KPULWOEL TIPLV attoONKeL-
OETE TN OLOKELN YlA HE-
YAAUTEPO XPOVIKO dldotn-
pa.

2 € TIEPITITWON aTobnKev-
ong yla peyaAlutepa xpo-
VIKQ dlaotrparta, artopa-
KPUVETE TOV OCLUOOWPELTA
arto Trn CLOKELN.

Na Adyoug aodaAeiag,
avtikabiotdre ta ¢Oap-
HEva eCapTtrpata A Ta
e€apTrpaTa TIoL £X0LV
vttootei BAGPN. Xpnot-
HOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA
YVNOLla QVTAAAGKTIKA Kal
a&eooudp. H xprion &Evwv
egaptnuatwy odnyei oe
Aueon anwAela TG arai-
TNONG €yyvnong.

To dvolypa TnG CLOKEL-
NG TIPETIEL va yiveTal Po-
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VO arto e§ouolodoTneE-
VO NAEKTPOAOYIKO TIPO-

4. TupioTe avamoda 1o doxeio (11) emdvw
oToULG TPOXoLG odnynong (13).

ZuvappoAdynon otnpiyparog agecovdp

OWTTIKO. [a €TIIOKEVEC va
arteuBuveoTe TIAVTA OTO
KEVTPO TOU OEPPIG pag.

. ATIEVEPYOTIOINOTE TN ME-
Tadoon kivnong, , adat-
PECTE TOV CUCOWPELTA
Kal adrjoTe TN CUOKELN
va KPLWOoEL OTav n ov-
OKELI EXEL aKlvnTOTIOINOEI
yla epyaocieg kabapliopoo,
pLBuLIoNG, artobrkevong
N Yl QVTIKATAOTACN EVOG
a&eoouap.

. MetaxelpiCeote TN oOL-
OKeLn Ye TIpocoxn Kalt
olatnpeite TNV Kabapn.

« QUAACOETE TN CLOKELN
Hakpla arto ttaidid.

Mpoctolpacia

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog TpALUATL-

OpoU atod akolaola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.

ToTtoBeT0TE TOV CLUCOWPEVTH OTN CUOKELN

HOVO, €AV N CLOKELN €ival EVTEAWG £TOLUN yIa

™ xenon.

ZuvapupoAoynon

ZuvappoAdynon Tpoxol odriynong

Ymodei§n

O tpOX06G 06rynong Sev amoouvapuoloyei-

Tat

Awadikacia

1. Adaipéote TNV kedaAr potép (8).0. 153

2. Tupiote avamoda 1o doxeio (11) kat To-
TI00eTrOTE TO £TTAVW OF pla oTePEN, iola
eTiIPAvELA.

3. TormoBetriote ota avtiotoxa TIPOPAETIO-
peva avoiypata Toug Tpoxolg odnynong
(13).

152

1. TomoBetrote TO oTAPLYHa afeooudp (6)
otnv uttodoxn (7)
To otrplyda agecovdp aodaAilel.

E&aptnpata xeipiopold

MNvwpioTe TPV amtoé tnv TPWTN Aettovpyia tng
OUOKEUNG TA OTOlXEia XEIPLOPOL TNG.

Medio xepiopol

PARKSIDE

AlakOTITNG EveEpPyoTTOinONG/AmeEVEPYOTIOin-

ong (2)

EvaA\dooetal petafd tTwv akdAovbwv Kata-

OTACEWV:

e Aettoupyia Power 2
e Aetroupyia Eco 1

® Qvevepyo

‘Evdei€n (Tpomog Aettoupyiag) (3)

Ap1Bpog

Znpaocia

1

Nettoupyia Eco

2

Nettoupyia Power

okevn (1)

‘Evdei§n katactaong ¢popTiong otn cu-

LED

Znpaocia

eival avappe-
VN e TIPACIVO
Xpwpa

O ouoowpeuTng €xel GoPTL-
oTel TTANPWG

eival avappe-
vn e KiTpLIVO
Xpwpa

O cLooWPELTNG EXEL POPTI-
otel oTo NIV

eival avappe-
vn pe KOKKIVO
Xpwpa

XapnAn kataotaon ¢opTiong
OLOCWPELTH

avapoopn-
VEL IE KOKKIVO
Xpwua

Amtaiteital $opTIon TOL CUo-
OWPELTA

avapoopn-

VEL JE TIPA-
OWO-K{TPIVO
Xpwpa

H péylotn otdbun vypou et~
TELXONKE
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P0Ouion aépa (31)

H xelpoAapn (17) mepthappavel pia pvubuion

agpa (31).

e EAaylototoinon tng Loxvog avappodn-
ong: Avolyua pubuiong agpa

e MeylotoToinon TnG LoXLOG avappPoOdPnong:
KAegiowo tg pvbulong agpa

ZuvVappoAOynaon Kal arocuvap-
HOAdynon TG KEPAANG HOTEP
AmtocuvappoAdynon KeGaAng LoTeEp

(Ex. B)

1. Amtaodaliote TIG ypriyopeg aodalioelg
(10) oto doxeio (11).

2. Amopakpuvete TNV KEPAAN POTEP (8).
TomoBetrote TNV kedahn HoTEP (8) pe
TNV eMAVW TIAELPA va €xel HOPA TIPOG TA
KATW.

ZuvappoAoynon kepaing potép (Eik. B)

1. TomoBetrote TNV kedPAAr POTEP (8) eTTA-
vw ato doxeio (11). O dakortng evepyo-/
artevepyorttoinang (2) deixvel Tipog TNV
uttodoxr ouvdeong avappodnong (14).

2. Aodaliote TG ypriyopeg acdalioelg (10)
oto doxeio (11).

ZuVappoAOyNnon Kal arrocuvap-
HoAdynon ¢piAtpouv Kal caKov
¢iATpou
Emokomnnon
H ouokeur| tepiAapfavel Ta akdAouvba dik-
TPA KAl OAKOUG:
¢ Eminedo mTuxwTto ¢iAtpo (37) (tpoov-
vappoAoynuévo)
e >teyvn avappddnon
¢ Yypn avappddnon
e Xaptivn cakobAa ¢iAtpov (19)
e >teyvr avappddnon
o  FakoUAa ¢piATpou AeTTrG OKOVNG
°  Avappodpnon AeTttr okovng (Statibe-
TaL wg ageoouvdp)
TomoBétnon odkov ¢iAtpov (Eik. C)
O1 06nyieg oxvouy yla to xdpTivo dirtpo (19)
Kal ToV 0AkKo GIATpoU AeTttrG okovng (S1abg-
ola wg ageooudp).
1. Adaipgote TNV KEPAAN LHOTEP (8).
BAéme JuvappoAdynon kat
arroouvappoAdynaon tnG KearG LOTEP,
0. 153.
2. Mepdote TO XApPTIVO iATpo (19) péoa oto
doxeio (11), TAvw amod To oTOPIO avappPo-
$nong (84) otn obvdeon avappodPnong

CIGP

(14). O oteyavotoInTikdg SAKTUALOG (35)
oTo Avolypa Tou XAPTIVoU GIATpoUL TIPETEL
va TepikAeiel TIANpwg Tnv TIpoegoxn (33)
otn obvdeaon avapposdnong (14).

3. TomoBetriote TNV KEPAAR LOTEP.
BAéme JuvappoAdynon kat
QarroouvappoAdynan tne Kepang LoTep,
o. 158.

Adaipeon oakov ¢iAtpou (Eik. C)

1. Adaipéate TNV KeDAAN HOTEP (8).
BAéme JuvappoAdynon kat
arroouvappoAdynon tnG keparig LIOTEP,
o. 1563.

2. Mrmopeite va adaipeoceTe 10 XAPTIVO Pil-
TP0 (19).

3. TomoBetriote TNV KEPAAr HOTEP.
BAgme JuvappoAdynon kat
QrroouvappoAdynan tne KepaAng LoTeEp,
o. 158.

Tomo0£tnon Kai agaipeon
€UKAQUTITOL CWARvVa
armoppopnong

TomoB£Tnon eVKAUTITOV CWARVa avappo-

¢onong (E. A)

1. TMatnote kat kpatiote TNV acddaiion (32)
OTOV EVKAUTITO CWAAVA avappoPnonsg
(16).

2. Eloayayete to papdl Akpo Tou eVKAY-
TITOL SwWANva avappodnong (16) otn clv-
Seon avappoodnong (14).

H aoddhion aodaliCel pe Tov xapaktnpl-
OTIKO fXO.

3. Metd tn olvdeon, adprote TNV Kal EAEyETe
edv edpappolel owotd 0 EVKAUTITOG OW-
Avag avappopnong (16)

Adaipeon eOKapTTOUV CWARVA avappodpn-

ong (E. A)

1. Matote kal kpatiote TNV acdpdaiion (32)
OTOV €EUKAUTITO CWARVA avapPoOPnong
(16).

2. Tpapr&te Tov EDKAUTITO CWARVA avappo-
dnong (16) amd tn cbvdeon avappoodn-
ong (14).

Emidoyn akpoduaiov

Akpoguaolo damedou (28) pe e§aptnua

uTtodoxNnG (29)

e >teyvr avappodnon Aciwv emidbavelnv
Kal XaALWV.

e YIOAEI=H! Kivéuvog (npiag! Ot evaiodn-
TeG eTIPAVELEG eVOEXETAL va ydapBolv oe
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TIEPITITWON gpyaaiag xwpig To e€aptnua
uTtodoxnG.

*  AmoouvappoAdynon e§aptripatog vttodo-
XNG (29): Migote T1g Satdaelg ouykpdtn-
ong 6e€1d kat aploTepd ToL akPOdLOLOU
darmédou.

Akpodiolo apuwv (27)

e Avappodnon appwy, YwviWV Kal Bepua-
VTIKWV CWHATWY

TomoBétnon/agaipeon akpodpLoiwv

Ta akpodlola ToTtoBeTOLVTAL KAl ATIOMAKPL-

vovTal EVKOAA aTtd TOV CWARvVa aroppodn-

ong (18) i tnv xepoAapn (17).

Akpodiolo povokwparog (21)

e Aettoupyia GOVOKWHATOG

* Me 1O AeTITO aKPODUOIO GOUCKWHA-

TOG UTIOPEITE VA ETUTPEYETE EKPON A€~
pa amo e1066oug agpa pe Tn BaABida
(TT.X.UTIPATOAKLA).

Tomo0étnon kat agpaipeon

CUCOWPELTNH

TomoBétnon cucowpevtn (Eik. A)

1. Avoi€te 10 KAALPPa cuoowpeuTh (15).

2. TormoBetrioTe TOV CLUOOWPELTH (24) KATA
UAKOG TNG payag odnyoL otn Brkn cuo-
owpevtn (30). Kpatdate mapdAAnia Ttatn-
pévn TV aracddAion cuoowpeLTh (25).

3. KAeiote 1O KGALPPA cuoowpeuTn (15).

Ad¢aipeon cucsowpevTn (Ek. A)

1. Armevepyorttolrjote Tn ouokeur| (BAETE
Evepyoroinon kat Artevepyortoinon,

o. 155).

2. Avoiéte T0 KAALPPA cuoowpeLTA (15).

3. Adalpéote TOV cLOOWPELTH (24) atd TN
Onkn ovoowpeuTth (30). Kpatdte TtapdA-
AnAa Ttatnpévn TNV anacdailon cLoOow-
peuTn (25).

4. KAeiote 1O KAALPPA cuoowpeuTh (15).

Aertoupyia

Zteyvin avappodpnon

Ymodeifelg

e [loT€ pnv Tipaypatotoleite avappoddnon
Xwpic Ppidtpo!

e H xdptivn cakoOAa diktpou dev evdeikvu-
TAl yla TNV avappodnon AETTTHG okovng.

e  Mnv avappoddte KauTr, PAeyOpEVN N
eKpN&Lun okovn.

Eykekpipéva ¢piltpa kat akpodioia
e OiAtpo
e Emimedo Trtuxwto diktpo (37)
e YakoUAa ¢iAtpou
e Xdaptivn oakoLAa ¢iATpou (19) (tpoTel-
VOPEVO)
* Xwpig
e Akpogduicia
e OA\a

Yypni avappognon

Ymodeifeig

e Mnv avappoddte KAUTEG, TIVPAKTWHEVECG,
e0DAEKTEG, eKPNELUEG N eTiPAAPEiC yia
NV vyeia ovoieg. EKTOg Twv AAAWY, av-
TEG OL OUOIEG UTTOPEL va gival KauTr oTA-
Xtn, Bevdivn, SIaAUTIKA, o&€a ) AAKAAIKA
SdtaAvpara. Mapatnpeitat kivbuvog Tup-
Kaylag Kat Tpavpatiopou.

e ATIEVEPYOTIOIOTE AUECWG TN CUOKELN OE
TEPITITWON S1aPPONG LYPWV 1 adppov.

e ‘EAeyxog otaéung
‘Evag aioBntrpag otabung (38) apako-
AouBei Tnv oTdBN vypoL oto doxeio. e
yepdro Soxeio:

e H Aeitoupyia TNG OCLUOKELNG SLAKOTTTE-
Tat

e 'Evdelen karaotaong ¢opTiong otn
ouokeun (1): avaBoorvel pe KOKKIVO
Xpwpa

Awadikaocia

® ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEULN.

e Adeldote 1o doxeio (11).

e [lpoce€te wote TO aKPodLOLO avapPOPN-
ong va pnv ivat evieAdws Péoa oto vepo
WoTe va aroppoddral TTavra Aiyog ag-
pag.

e To doxeio Sev TipoopiCeTal yia Tnv amobn-
Keuon vypwv. Metd tnv vypr avappodn-
on adelalete 10 doxeio.

e [lpoogxete Katda TNV vypn avappoédnon
oTL n datagn avappodnong TPETEL va
BpiokeTal TtAvta YnAdTEPQ QTIO TNV ETIL-
davela vepoL oTnv oTtoia Ba yivel avap-
poonon. Ze avtiBetn TepiTwon prtopei
va TiPpoKLYEL EPE GlPWVIGHOU.

e Metd amod epyacieg Lyprg avappodnong,
adrveTe Tn oUOKeLN Kal Ta aggoovdp va
OTEYVWVOULV KAAA TIPLY aTto TNV évapén
£pYaAclwV aTeyvrg avappodnong f tnv
QamoBnAKeLon TNG CUOKEUNG.
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Eykekpipéva ¢idtpa kar akpopuacia

e OiAtpo
e Emimedo mrtuxwtod diktpo (37)

e FakoOAa ¢iltpou
* Xwpic

e Akpogucia
e Akpoduoto daredou (28)

e AkpodUolo appwv (27)
* Xwpic

Avappodpnon AeTtTAG OKOVNG

Ymoébeieilg

e [loTé unv Tpaypatorioleite avappoddnon
Xwpig diAtpo!

e [a tnv avappddnon AeTTAG okOvNG
Xpeldleote eTUTIAEOV €vav OAKO PiA-
TPOU AETTTNG OKOVNG (AVTAAAQKTIKA Kat
afeooudp, o. 159).

e Mnv avappoddte KauTr, PAeyouevn n
ekpA&IUn okovn

Eykekpipéva ¢iltpa kat akpopuiaoia

e OiAtpo
e Emimedo mTuxwtd diltpo (37)

e YakoOAa ¢iAtpov
e >akoUAa dIATpou AeTTTrG oKOVNG (bev

artootéAeTal padi)

e  Akpoguicia
* OAa

Aettovpyia puonuarog

Xprion

e DoVoKwWUA PE XapnAn Ttieon GovoKw-
TWV €100V PeYAAOL OYKOU, OTIWG yla Tta-
pPAdelypa GouoKWTA CTPWHATA, HIKPES
Tioiveg ) tapopola.-

®  JUYKEVTPWTIKO pLonua un emBAaBWV ya
TNV vyeia VAWV oe cuvepyeia Kal KATIOUG.

Ymoébeieilg

e EAéyEte TOV ELKAUTITO OWARVA yla ETIKA-
Bioelq Kal, epdooV LTIAPXOLV, ATIOUAKPL-
VETE TIG. Mnv otpoPiAiCeTe TN oKdVN TIOU
€xel eTkaBioel.

Mpoctoppacia (Ek. A)

1. Amopakpuvete To GIATPO KAl TO 0AKO
Piktpou.
BA. ZuvappoAdynon kai
arroouvappoAdynaon ¢iAtpou kai cdkou
¢iAtpou, 0. 1583.

2. Ewoayayete Tov eUKATITO CWArva duon-
pa (20) pe To dapdi dkpo atn olvdeaon
duonuarog (12).

CIGP

3. TmpoalpeTikd: TomoBeTrote 0TO AeTITO
AKpo ToL EVKAUTITOL CWARVA duonTPa
(20) éva akpodvolo dpovokwpatog (21).

Evepyomoinon kat
Amevepyomoinon

Mpoctopacia

1. ZeTuAi€Te TIANPWG TOV EDKAUTITO CWANVA
avappopnong (16).

2. lNpoetodate TN CLOKELN yla TNV ETTLOL-
pntn Aettoupyia: Piktpo, odkog PilTpou,
€UKAUTITOG CWANRVAG avappodnong, ow-
Arjvag avappodnong, akpodlalo.

3. ToTtoBeTrioTE TOV CUCCWPELTH OTN OL-
okevr| (BAeTte TorroBeTnon kat agaipeon
ovoowpeutn, 0. 154).

Ymodeign

H ouokeun Aettoupyei oe 2 Babuideg:

e Aettouvpyia Power = Auénpévn tox0g/
HEWPEVOG XPOVOG AELTOLPYIaG

¢ Aerroupyia Eco = Npooappoaopévn 1ox06/
avénuévog xpovog Aettoupyiag

Evepyomoinon/Amnevepyottoinon

1. TMatrote Tov SlakoTTTn gvepyoTtoinong/
artevepyottoinong (2):

e 1n lMieon = Evepyotoinon/Aettoupyia
Power

e 2n IMieon = Aettoupyia Eco

e 3n lMieon = Amtevepyorttoinon

Aev gival Suvatr) n amevbeiag amevepyo-

Ttoinon amd tn Aettouvpyia Power.

2. AtopakpUVETE TOV CUOOWPEUTH (24) amto
TN oLoKeLN €AV TIPOKELTAL VA adrioeTe
QVETIITAPNTN T CUOKEUN I €XETE OAOKAN-
PWOEL TNV gpyacia.

Metadopa

Ymodeifeig

®  ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUOKELN.

e Amobnkevete Ta afeoouvdp pe achaiela
OTN OUOKELN ] ATIOPAKPUVETE Ta epOTOV
artatteital.

®  ATIOPAKPUVETE TOV CUCOWPEUTH.

o Metad€EpeTe TN CLUOKELH TIAVTA ATTO TN
XelpoAaPn (4).

Ka@apiopog, ouvtiipnon Kat
amnoBnkevon

A NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavpati-
OpoU attd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
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lMpootateuteite KATA TIG EPyACieq cuvTPN-
ong kat kabaplopol. ATEVEPYOTIOINOTE TN
OUOKEUN KAl ATTOPAKPUVETE TO CUCOWPEUTH
(24).

Ol gpyaaieq ETIOKELWV KAl CLVTHPNONG TIOL
Sev Teplypddovtal otig Ttapoloeg odnyieg,
TIpETEL va SleEdyovTal amd To KEVIPO OEPPIS
pag. Xpnotporttoleite pévo yvrola eaptipa-
Ta.

KaBapiopog

Ymodei§n

Kivouvog Cnuidg. Mropei va TipokAnBei {nuia

oTn ouokeun arod pn opBo6 kKabaplopod Tng.

Mnv Yekdlete T cuokeun pe vepo. Mn xpn-

olotroleite duvatd KaBapLoTIKA ) SIAAUTEG.

Mpoetopacia (Ewk. A)

1. Adaipéate TNV KePaAr HoTtép (8).

BAéme ZuvappoAdynon kat
QarroouvappoAdynon TG Keparic HOTEP,
o. 153.

Ekkévwon doxeiou (Eik. B)

1. Adeldote to doxeio (11).

2. Edv dépel akabapoieg, kabapiote TO S0-
xeio (11) pe éva vwttd Tavi.

KaBapiopog eminedou tuXwtol ¢pidtpou

(Ek. D)

1. TM€ote ToV HOXAO oTepEwong (41) oto
otrplypa (36) kal avacnkwaote To OThPLy-
Ha (36) pe To eTITESO TITUXWTO PIATPO
(87) artd tn cuokeun.

2. Adalpéote To ettittedo TITLXWTO PIATPO
(87) TpooeXTIKA Kal, OE TIEPITITWON €VTO-
VWV akaBapolwv, EETTAUVETE TO pe XALapO
VEPO.

Adriote 1o ettimedo TrTuXWTo didTpo (37)
va OTEYVWOEL TIANPWG.

3. TM€ote Tov oA otepewong (41) oto
otnpyda (36) evw ToTtoBeTE TE TO ETII-
€60 TTLXWTO GiATPO (37) pe TO oTrPLY-
pa (36) otn ouokeur). OpovTioTe WOTE OL
Tipoe€ox€Eq (40) va epappodlouv TTAeLPL-
K& otig uTtodoxEG (39). To otriptypa (36)
aodaliCel pe Tov XapakTNELoTIKO fXO0.

AvTtikataotaon Xaptivou ¢piAtpov

(E. B/C)

1. Adaipeote 10 XapTIvo Pidtpo (19) amo tn
OUOKELN.

2. 'Otav yepiCel To xaptwvo Ppitpo (19), avti-
KaBLoTATE TO PE €va Kavoupylo XApTL-
vo diAtpo (19) (yia ek véou Ttapayyelieg:
AvtaMakTikd kat a§eooudp, o. 159).
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3. TormoBetrioTe TO VEO XAPTIVO diATpo (19)
oTn ouokeun (BAETe ZuvappoAdynon Kat
arroouvappoAdynon GiAtpou kai cakou
¢iAtpou, o. 153).

Ka6apiopég aicbntipa otadung mAnpw-

ong (Ek. D)

1. KaBapiote Tov aiobntripa otdbung TAn-
pwong (38) TPOCEXTIKA HE €va VWTIO TIAVi.

Mpoetopacia (Ewk. A)

1. TomoBetrote TNV KEDAAN POTEP.

BAéme ZuvappoAdynon kai
QarroouvappoAdynon tneG KeParG LOTEP,
o. 153.

ZuvtApnon

H ouokeur| 6ev amattei cuvtrpnon.

AmoOnkevon

AT0BNKeVETE TIAVTA TN CLOKELN Kal Ta a&e-
gouap:

e kabapa

e oreyvd

® TIPOOTATELPEVA ATIO TN OKOVN

e eKTOG epPéAelag taldiwv

Ymodeiferg

e To doxeio dev TipoopileTal yla Tnv armobr-
keuon vypwv. MeTd tnVv vypr avapPodn-
on adelalete To Soxeio.

MpoeTtolpacia TG GUCKELIG yla TNV ATIO-

Bnkevon (Ewk. E)

1. TuAi€te TOV EVKAUTITO CWARVA AvapPPO-
dnong (16) yopw atod Tn CUOKELN.

2. ZTePEeWOTE TOV EVKAUTITO CWANVA avap-
poodnong (16) e TIg eEAACTIKEG TaLVieS (9).
Tpapnr&te Tig eAaoTikeg Tawieg (9) Tipog
Ta ETIAVW 0€ KABE TIAELPA KAl AVAPTHOTE
TIG OTN CUOKELN).

3. Amobnkelete Ta aeoouvdp we eEAG:

e ToToBeTroTE TOUG CWANVEG ATIOPPO-
$nong (18) oto otriptypa ageooudp (6).

e  ToToBeTrOTE TOV EVKAUTITO CWARVA
avappoodnong (16) oe €vav amnod toug
OwAnveg aroppodnong (18).

®  JTEPEWOTE TOV EVKAPTITO CWARvVA
avappodnong (16) pe TIg EAACTIKEG
Tawieg (9).

e TomoBetriote To akpodLalo daredou
(28) kal To oTevo akpodULaolo (27) OTIG
uttodoxeG ageooudp (5).

e  ToToBeTrOTE TOV EVKAUTITO CWARVA
duontripa (20) otnv cLvdeon duorua-
T0¢ (12).
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e TomoBetrote Ta akpodLola GOVOKW-
patog (21) oTov eDKAUTITO CWARVA dL-
ontnpa (20).

Antoppwpn/Mpooctacia Tou
mepfairiovrog

Adalp€oTe TOV CUCOWPELTH ATIO TN CUOKELN
kal BePalwbeite OTL N CLOKELT}, O CUOCWPEL-
TAG, Ta €€aPTAPATA KAl N CUOKELAGIA ava-
KUKAWvovTal pe GIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
TPOTIO.

hi¢

Mnv amoppiTtTeTE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OLKIAKA aTtoppippata.

To oOuBoAo Tou Saypappévou TpoxHAATOL
kadou onuaivel 0Tl TO TIPOIOV AUTO dev TIPE-
TIEL VA ATIOPPITITETAL WG PN SIAAEYPEVO QOTI-

Avalntnon ocpaipatwv

CIGP

KO amOPANTO 0TO TEAOG TNG WHEAUNG (WNG

Tou.

Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ta anmopfAn-

TA NAEKTPLKOD Kat NAEKTPOVIKOU £EOTIAL-

OMOoU:

Ol KaTavaAwTEG eival VOUIKA uTtebBuvol va

08nNYyoLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OU-

OKEVEG, OTO TEAOG TNG SLdpkelag {wng Toug,

oe pla GIKA TIpog To TiEPIBAAOV avaky-

kKAwaon. Me Tov TpoTo autd e€aodaliletal

pia GIAIKN TIpog To TIePIBANAOV Kal TOUG TIO-

pOUG eTTAVAYPNOLUOTIONGN.

Avdloya e TNV epappoyr oto eBVIKO dikalo,

EXeTe TIG €€Ng duvatoTnTeg:

e emotpodr| oe £va onpeio TIWANONG,

e TIapAdoaoN oE éva ETIONUO ONUEio CUANO-
yne,

® TMIOTPOGN OTOV KATAOKELAOTH/UTIELBLVO
S1dBeong otnv ayopd.

Aev 1oxLel yla TtapeAképeva kal BondnTikeEg

SlaTa&elg xwpig NAEKTPIKA 6aPTAPATA IOV

TiepA\apBAavovtal oTIG TIAAEG CUOKEUVEG.

O mapakatw Tivakag 6a oag Bondrioel KaTa TNV AVTIHETWTIION HIKPWV BAaBwv:

MpopAnua Meavn artia

ATmtokataotacn cpaApHaTwv

Aev eival Suvatr n ekkivnon
TNG CUOKEULNG

AlakOTITNG evepyoTtoinong/
arevepyottoinong (2) eAattw-
HaTIKOG

AttevBuvBeite oto Kévtpo ogp-

Big.

O1 YrikTpeg eival pOapuéveg

KivntApag eAATTWHATIKOG

EAGxotn 1 pewwpévn 1oxog
aroppodnong

EOkapTttog cwArvag amoppod-
$nong (16) i akpodvola PTrAo-
Kaplopeva

AlopBWVETE TIG EPPPAEELG KaL
Ta PTAoKapiopata

AavBaopevn cuvappoAdynon
TOU cWARva avappodnong (18)

2WoT CLUVAPHOAOYNON CWAN-
va avappocdnong (18)

Aoxeio avoixto (11)

JuvappoAdynon kat
arroouvappoAdynon tneG
KkeaAriG potep, o. 153

Aoxeio yepdro (11)

Ekkévwon doxeiou (11)

To ¢iktpo (19/37) eivat yeparo
n ¢paypevo

Ekkévwon, kabaplopog r avti-
kataotacn ¢iitpou (19/37)

H okdvn ) ol akabapoieg Ppu-
owvTal €§W attd TN CLOKELN

To Ppiktpo (19/37) dev €xel To-
TI00eTNOEL 1} £xel TOTTOBETNOEL
Aabog

JuvappoAdynon kat
arroouvappoAdynon giAtpou

kat oakou ¢iAtpou, 0. 153
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ZEpPig
Eyyonon

Af16TIpE TIEAATN,

To Ttapov ipoidv SlabeTel 3 xpovia eyyonon
arod TNV NUepopnvia ayopds. 2e TepinTw-
on eN\eiPewv oe auTd TO TIPOIOV EXETE VOIL-
KA SIKawpata €vavtl Tou TIWANTY TOU TIPOo-
i6vtog. Autd Ta vopika dikawwpata Sev Tie-
plopiCovtal amod TNV KATWTEPW avapepouevn
eyyonon pag.

‘Opot gyyonong

H Ttepiodog eyybnong Eekivael katd TNV nue-
pounvia ayopdg. ®uldooete oe aodpaleg on-
ueio Tn yvnola anddel§n ayopds. Autd To €y-
ypado amalteital wg anddelfn ya tnv ayo-
pd. Eav evtdg tpuwv €Twv armo tnv nUePon-
via ayopdg autou Tou TIPOoIOVTOG TIPOKUYEL
odAAPA LAIKOU 1) KATAOKELNG, KATOTILY ETTL-
Aoyng pag, Ba To ETIOKELATOUE YIa E0AG
Sdwpedv 1 Ba To avtikataotriooupe. H Ta-
poloa eyyvnon TPoUTIOBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV Ba TIPOCKOUIoETE
TO EAQTTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV attodelen
ayopdg (amddelgn Tapeiov) kat Ba Tieptypd-
deTe eV oLVTOIA yPATITWG TIOL BpiokeTal n
ENELPN Kal TIOTE TIPOEKVYE.

Edv 10 eAdTTWHA KAAUTITETAL ATIO TNV £YYLN-
or pag, AaPBAVETE TO ETIIOKEVACHEVO TIPOIOV
1 éva veéo. Me Tnv €TILIOKELN 1] TNV AVTIKATA-
aTaon Tou TPoidvTog dev EeKIVAEL VEQ XPOVI-
KN Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydNoNG Kat VOUIKEG
anatioelg Aoyw eAAeiPewv

O xpdvog eyyvnong dev tapateiveTal JEow
NG TIAPOXNG €yyvnong. AuTO LOXVEL Kal yla
€€apTAPATA, TA OTTIOIA £X0UV AVTIKATAOTA-
Bei kal eTiokevaotei. Evoexdpeveg ndn uvmap-
XOUoeG (NUIEG Kal EAAeIDEIG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOVY APECWG HETA TO
Avolyua tng cuokevaaiag. Metd tn ARén Tou
XPOVOUL gyyonong, Tuxov epdavi{Opeveg eTtL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av Katd Tn SIdpKeLa 1oXVOG TNG EPTIOPLKAG
€yyonong, N OTIoia TIAPEXEL ETIIOKELN KATA-
VaAwTIKOU ayaBou, To ayabod epdavioel KA-
TIOl0 EAATTWHA KAl O ATIAUTOVHEVOG XPOVOG
ETIIOKELNG ToL uTtepPaivel TIG dekartevte (15)
EPYACLUES NUEPEG, O KATAVOAWTAG SikaAlov-
TaL va {NTAoeL TNV TIPOCWPLVI AVTIKATACTAOT)
TOU yla 600 XPOVOo SIaPKEL N ETILOKELN.

Eyyonon

To Tpoidv KaTaokevdaoTnke clPdWVA Pe au-

oTNPEG odnyieg TToLOTNTAG Kal EAEYXONKe

TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOOTOA.

H eyyonon tox0el yia opaipata VAIKOU ) Ka-

Taokeunq. H tapovoa eyyonon dev adopd

€£aPTAPATA TOL TIPOIOVTOG TA OTIOIA UTIOKEL-

vtal oe duoloAoyikr GBopd Kat ETTopEVWG Be-
wpouvTtal ¢Belpopeva e€aptripata (.. Dik-

TP0) N {nuiEg oe evBpavaota e€apTipata .

H Ttapovoa gyydnon Arjyel 6tav TtpokAnBei

{nuLa oto Tpoidv, oTav yivel AABog Xelplopodg

TOU A eav dev €xel ouvtnpEnBel. MNa pia KaTtaA-

ANAn xpron Tou TPOoIOVTOG TIPETIEL VA TNPOL-

VTal ETIAKPIPWG Ol avadepOUEVES LTTIOOEIEEIG

oTiG odnyieg Aettoupyiag. MNpémet ontwodnTo-

T€ va ammogpeyovTal OKOTIOL Xpriong Kal Xel-

plopoi TTou dev cuvioTWvTAL OTIG 08nyieg Aet-

TOoupPYIag r yla TOUG OTTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-

Sottoinon.

To Tpoidv TipoopiCeTal pOVO yia ISIWTIKI Kat

OXL Yla ETIAYYEAUATIKN XProN. € TIEPITTW-

on KAakAg PeTaxeiplong kat akatdAAnAng xpn-

ong, xpnong Biag kat tapepBacewy, oL oTtoi-
€¢ Oev Ole€rnxnoav amod to e€oualodoTnuEVO
pag TuAPa o€pPLg, n eyyvnon Tavel va LoXLeEL.

Awadikacia oe mepinmtwon eyydvnong

Na va e§aodalioTei n ypriyopn emnefepyacia

NG uTtdBeon oag, Tnpeite TIg €€NG LTTodE(-

gelg:

e [la 6\a Ta artpata va €xete Tipoxelpn
Tnv anodelén Tapeiov Kat Tov aplduo Tpo-
i6vtog (IAN 507938_2507) wg amodelén
NG ayopdag.

Mropeite va Bpeite Tov aplBuod Tpoiod-
VTOG OTnV Tivakida toTou oto Tpoidv, oe
Xapagn oto Tpoidv, atn oeAida TiTAOL TwV
00NYLWV XELPLOPOU (KATW aploTtepd) f oTO
QUTOKOAANTO OTNV TTioW 1 KATW TIAELPA
TOU TIPOIOVTOG.

e Edv mtpokVuYouv opdaipata Aettoupyiag
1 AOLTTEG EANEIYPELG, ETILKOWVWVAOTE TIPW-
Ta e TO KatwTtEpw avadepopevo Kevtpo
O£PPIC TNAEPWVIKA 1} XPNOLUOTIONOTE TO
£€VTUTIO ETIKOWVWViag, To ortoio Ba Bpei-
Te otov parkside-diy.com otnv Katnyopia
E&uminpétnon.

e 'Eva Ttpoiodv 1o Bewpeital eEAATTWHATIKO
UTIOPEITE, KATOTILV ETIIKOIVWVIAG e TO Ké-
VTPO 0€PPIC PAG, Va TO ATIOOTEINETE XW-
pig €€0da armooToANG OTN YVWOTOTIOINE-
vn dlevbuvon o€pPLg, ETIOLVATITOVTAG TNV
amodelEn ayopdgq (amodeién Tapeiov) kat
avadepovtag ToL PpiokeTal n EAAeIPN Kal
TioTE TIPOoEKLYE. [pog artoduyr| TTPOPRAN-
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patwv otnv Ttapaiafn kat eTinpoodeTwv
€£O8WV va XPNOILOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
N SievBuvon Tou oag €xel 6oBei. E¢aoda-
AiCete OTL N ATTOCTOAN S€V UTTOPEIL va Yivel
pE XpEwan Tou TIEAATN, WG OyKwon, €€-
TIPEG A Pe AANOUL TUTTOU ELSIKN) ATIOCTOAN.
AmtooteileTe TO TIPOIOV padi pe OAa Ta ou-
vOSEUTIKA afeooudp KATA TNV ayopd Kat
dpovTioTe yla eMApKWG aodair] cuokeva-
ola petapopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

2Tov loToTOoTIO parkside-diy.com pmopeite
va Seite kal va KatePAacete autod TO eyxel-
pidlo kal TToAAA AAa. Me auTto Tov KwdIKO
QR petapaivete amevbeiag 0TO LIOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETuAEEETE TN xWpa 0ag Kat
pEow TNG pAokag avalntnong avadntnote
TIG 0dnyieg xelplopoL. Méow kataxwplong
Tou aplBpov Trpoiovtog (IAN) 507938_2507
uTtopEiTE va avoieTe TIG 0dnyieg xelplopov.

ZEpPIG ETTIOKELWV
Il ETIIOKEVEG TIOV BEV EPTIIITOVV OTNV EY-
yonon , artevbuvBeite oto Kévtpo oépPig.

AvtaAAakTika Kat ageocovap

CIGP

Euxapiotwg va oag dwooupe pia ektipnon

g damdvng.

e  MrmopoUpe va eTeEepyacTolpe HOVO oL-
OKEVEG TIOU £XOLV ATIOOTAAE! ETIAPKWG
OUOKEVAOHEVEG KAl PE TIANPWHEVA TEAN.
Ynode§n: Mapakalolpe va arooteilete
Tn ouokeun oag kabapr kat pe avadopa
TOU EAATTWHATOG OTNV avtioTtolxn Slev-
Buvon Tou KEVTPoL GEPPIG.

e Aev TapaAapPAvovTal GUCKEVEG TIOU
€XOULV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAl CUOKEVEG TIOU £XOLV
QATtOoTAAEl WG OYKWON 1 €ETIPEG N YE AA-
AOU TUTTIOU EISIKY) ATTOCTOAN.

e [lpaypaTotiolotpe TNV amoéppLpn Twv
QTIECTAAPEVWVY 0AG EAATTWHATIKWY OL-
OKELWV dWPEAV.

Kévtpo ZEpBig

ZépPig EANGda

@ Tel.: 00800 491824928
Doppa eTKOVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 507938_2507

ZépPig Kompog

Tel.: 8009 4242

Doppa ETIKOVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 507938_2507

Ewcaywyéag

NaBete uTtoYn 6TL N akoAoudn SievBuvon dev
eival SlevBuvon oepfig. Emikovwvrote TIpw-
TA Y€ TO QVWTEPW avadEPOUEVO KEVTPO OEP-
Big.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de

Mmopeite va Aafete avTaAAaKTIKA Kal a§Ecouap HECW TOU IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EQv TipokOyouv TipofArjpata katd tn diadikacia rapayyeAiag, €TKoL-
vwvnote padi pag pEow Tou SIadIKTUAKOU HAG KATAOTAUATOG. EAv €xete TieploodTEPES EPWTH-
oelg pttopeite va arevbuvBeite oto: Kévrpo 2€pBig, o. 159

Oéonnr. Ovopacia Ap. Tta-
payyeAiag
8 Kedahn potep 72079593
10 priyopn aoddiion 91120232
13 2 €T TPOXWV 0drynong 91120234
11 Noxeio 91120233
16 EOkapttog owArivag avappodnong 91120235
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Oéonnr. Ovopaocia Ap. Tta-

payyeAiag

18 2wAnRvag avappodnong (Tpia tepdxla) 91120237

17 XepohaPn 91120238

19 XdapTivn oakoVAa GIATPOU, TIAKETO TwV 5 30350133

20 EUkapTtTog cwAnvag puontripa 91120236
28,29 Akpoduaoto damedou, EEdptnua vtodoxng 91120239
27 AKPOPUCIO APHWV 91102938

21 3x AKPOdUOIO POVOKWHATOG 91120240

37 Emtimedo mruxwto ¢didtpo 91120231

MapaAAnAa, diatibevral Ta aké6Aovba

Ovopaoia Ap. Tta-
payyeAiag
2akoUAa diATpou atto PALG, TIAKETO Twv 5 30350135

Metadpaon Tov TPWTOTUTIOL TWV SAAWON CLUHHOPPWONG
EE

Mpoidév: Emavadopti{opevn oKoOTIA VYPWV-CTEPEWV
Movtélo: PAWD 20-Li A1
Ap1Buog oelpag: 000001-118000

O ot6X0Gg TNG SNAWONG TIOL TIEPLYPAPETAL TIAPATIAVW €ival CUUDWVOG PE TN OXETIKI EVWOLAKA
vopoBeaia evappoviong:

2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoidv pe ytatapia Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (avti 2014/30/EU)

To avwtépw TePLlypadOPEVO avTIKE{PEVO TNG SNAwoNG eival cOPPWVO Pe TNV odnyia
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Introduction

Congratulations on purchasing your new Wet
& Dry Vacuum Cleaner (hereafter referred to
as device or power tool).

You have chosen a high-quality device. This
device was quality-tested and subjected to a
final inspection during production, therefore
ensuring proper functioning of your device.
In some cases, residual amounts of water
may be present on or in the device or in hose
lines. This is not a flaw or a defect and is no
cause for concern.

AL

The instruction manual forms part of this
device. It contains important information on
safety, use and disposal. Read the instruc-
tion manual carefully. Familiarise yourself
with the controls and how to use the device
correctly. Use the device only as described
and for the stated fields of application. Store
the instruction manual carefully and ensure
that all documents are handed over in the
event that the device is passed on to another
user.

Proper use

This device is only intended for the following

uses:

e Wet and dry vacuuming in residential ap-
plications, e.g. in the home, hobby room,
car or garage

® as ablower

e Extracting water

The suction of flammable, explosive or haz-

ardous substances is prohibited.

Any other use that is not expressly permitted

in this instruction manual may pose a serious

hazard to the user and result in damage to
the device. The operator or user of the ma-
chine is responsible for any accidents or per-
sonal injury and/or material damage to third
parties or their property. The machine is in-
tended to be used by do-it-yourselfers. It
was not designed for heavy commercial use.

The warranty is void in the case of commer-

cial use. The manufacturer is not liable for

damage caused by improper use or incorrect
operation.

Scope of delivery/accessories
Unpack the device and check that
everything is present.

Dispose of the packaging material properly.
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Translation of the original instructions
Cordless Wet & Dry Vacuum Cleaner

3x Suction tube (three-part)

Suction hose

Blower hose

Floor nozzle

Flat pleated filter

The following parts are in the container on
delivery:

e Handle

3x Filling nozzle

Crevice nozzle

Paper filter bag

Accessories holder

4x Castor

e Translation of the original instructions
The rechargeable battery and charger are
not included in delivery.

Overview

° o The illustrations for the device
1 §§ can be found on the front and
back fold-out page.

Charge level indicator on the device
On/Off switch

Display (Mode)

Carrying handle

2x Accessory holder
Accessories holder

Holder (Accessories holder)
Motor head

Rubber band

Quick release lock
Container

Blowing port

Castor

0 N O OB~ W N =

—_ a4 a4 g
A WO DN =+ OO0

Suction connector

Battery cover

Suction hose

Handle

Suction tube (three-part)
Paper filter bag

Blower hose

3x Filling nozzle

Button (Charge level indicator)
Charge level indicator

DN NN & 4 4
W N = O O 0 ~N O O,

24 Battery

25 Battery release

26 Charger

27 Crevice nozzle

28 Floor nozzle

29 Insert attachment (Floor nozzle)
A

30 Battery compartment

31 Air control

32 Lock (Suction hose)
Cc

33 Connector

34 Suction nozzle

35 Sealing ring
D

36 Holder (Flat pleated filter)

37 Flat pleated filter

38 Fill level sensor

39 Holder (Lug)

40 Lug

41 Locking lever

Description of functions

The appliance is equipped with a plastic
container. Operation with a rechargeable
battery enables mobile, cordless working. An
electrical fill level sensor protects the appli-
ance from overflowing when the container is
full. The appliance also features a blow func-
tion.

Please refer to the descriptions below for in-
formation on how the operating elements
work.

Symbols regarding the use of
nozzles and filters

Nozzle to vacuum carpets.

Nozzle to vacuum smooth surfaces
and hard floor surfaces.

Nozzle to vacuum dust and dirt from
I‘J—Ei joints and cracks.
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Q Filter to vacuum liquids.

A Filter not suitable to vacuum liquids.

Filter to vacuum dry dirt from the
house, garage and workshop.

Technical data
Cordless Wet & Dry Vacuum Cleaner

PAWD 20-Li A1
Rated voltage U ......cccccoecveeieiiiieriinens 20V =
No-load rotation speed n ......... 33000 min~"
Protection type ......cccocovviiiiiiiiiiieciees IPX4
Suction POWEr ......cccccvveeeiieeeiieeenn, 60 AirWatt
Volume floW .....ceeviiiiiiiiicicieeeee 21 Ls
DUSL Class ..oooiueeiiiiiie e L
Container volume (gross) .......ccecceeveeeieeens 8L
Weight with accessories (without battery)

Sound pressure level (Lpa) . 73 dB; Kpa=3 dB
Sound power level (Lya)

—Measured .......c.ccoeeiiins 87 dB; Kya=3 dB
Total vibration value ah

Battery ....ooeeriiinec Li-lon
Temperature ........ccccoevciiiieiieens Max. 50 °C
— Charging ....ccceceereerieereeee e 4-40 °C

— Operation .. 4-50 °C
- Storage ......cocovveeeiene ..15-25°C
Use time (4 Ah Battery) ......c.ccceeeeenee ~20 min

PARKSIDE Performance smart battery

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1
—Frequency f ...cccceeevvennee 2400-2483.5 MHz
— transmitted power .........ccceeeeeenen. <20 dBm

Notes on noise and vibration values

The specified total vibration values and the
stated noise emission values have been
measured according to a standardised test
method and can be used to compare one
power tool with another. The specified total
vibration values and the stated specified
noise emission values can also be used for a
provisional assessment of the load.

4 WARNING! The vibration and noise emis-
sions may deviate from the specified value
during actual use of the power tool, depend-

CDIGY

ing on how the power tool is being used and,
in particular, what kind of material is being
worked on. Safety measures for protection
of the operator are to be determined that are
based on an estimate of the vibration load
under the real operating conditions. All parts
of the operating cycle have to be considered
while doing so - for example, times when the
power tool is switched off and times when it
is switched on but running without any load.

X20V TEAM

The device is part of the X 20 V TEAM
series and can be operated with batteries

of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 20 V TEAM series.
We recommend that you operate this ap-
pliance with the following batteries only:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1
Use of the device with the following batteries
is prohibited: SMART PAPS 2012 A1

We recommend charging these bat-

teries with the following chargers:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Rechargeable battery and charger technical
data: See separate manual.

Safety information

This section deals with the basic safety in-
structions for using the device.

A WARNING! Injury and property damage
due to improper handling of battery. Observe
the safety information and notes on charging
and proper use as shown in the instruction
manual for your battery and charger from the
series X 20 V TEAM. A detailed description
of the charging process and further informa-
tion can be found in these separate operat-
ing instructions.

Meaning of the safety information

A DANGER! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur.
The result of which is severe bodily injury or
death.

A WARNING! If you do not observe this
safety instruction, an accident may occur.
The result of which is likely severe bodily in-
jury or death.
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4\ CAUTION! If you do not observe this

safety instruction, an accident will occur. The

result of which is likely minor or moderate
bodily injury.

NOTICE! If you do not observe this safety in-

struction, an accident will occur. The result
of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols
Symbols on the device

@ Read the instruction manual
carefully. Familiarise yourself

with the controls and how to
use the device correctly.

Dust class L

Control panel, p. 166

Waste electrical and electronic
equipment (WEEE) must not be dis-
posed of with domestic waste.

Safe initial start-up

Attention! The follow-
ing basic safety pre-
cautions must be ob-
served while using
electrical devices to
protect against elec-
tric shock, injury and
risk of fire:

General Information

. Read the instruction
manual carefully. Famil-
iarise yourself with the
controls and how to use
the device correctly.

. This device can be used

by children aged 8 years
and up as well as indi-
viduals with reduced
physical, sensory or men-
tal abilities or a lack of
experience and know-
ledge if they are super-
vised or have been in-
structed in the safe use
of the device and under-
stand the resulting haz-
ards. Children must nev-
er play with the device.
Cleaning and user main-
tenance must not be car-
ried out by children if
they are not supervised.
Note that the user is re-
sponsible for any acci-
dents or risks to others
and their property.
Observe noise protection
rules and other local reg-
ulations.

Preparation
. Make sure before use

that the appliance is
properly assembled and
that the filters are in the
correct position. Nev-

er perform vacuuming
without a filter. The appli-
ance could become dam-
aged.
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Never use the device

if there are children or
animals nearby. People
nearby must wear pro-
tective clothing.

Operation

Pay attention, be aware
of what you are doing
and take the utmost care
when working with the
device. Do not use the
device if you are tired or
you are under the influ-
ence of drugs, alcohol or
medication.

Do not allow the vacuum
to come into contact with
people or animals.

While in operation, nev-
er aim the appliance and
nozzles at yourself or oth-
er people; particularly not
eyes or ears.

The appliance and
nozzles must not be at
head height while work-
ing. There is a risk of in-
jury.

Do not vacuum hot,
glowing, flammable, ex-
plosive or hazardous
substances. These in-
clude hot ashes, petrol,
solvents, acids or alkalis

CDIGY

amongst others. Risk of

fire and injury.

Do not touch the appli-

ance with wet or damp

hands!

Never transport the

device while the drive is

running.

Switch off the device and

remove the battery. Make

sure that all moving parts
have come to a complete
stop

« when leaving the
device,

- before changing the ac-
cessories,

. before removing ob-
structions or loosening
blockages,

- before checking the
device, cleaning it or
performing mainten-
ance work on it.

If the device starts to

vibrate abnormally, an

immediate check is re-
quired, remove the bat-
tery and:

. examine for loose parts
and tighten these,

. search for signs of
damage,

. replace damaged ac-
cessories. For repairs,
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contact the service
centre.
Cleaning, maintenance
and storage
« Do not submerge the ap-

. Handle the device with
care and keep it clean.

. Store the device out of
reach of children.

Preparation

166

pliance in water!

. Allow the motor to cool

down before storing the
device for a longer peri-
od.

« Remove the battery from
the appliance before stor-
ing it.

- Replace worn or dam-
aged parts in the in-
terests of safety. Use only
original spare parts and
accessories. Using ex-
ternally produced parts
results in the immedi-

ate loss of any warranty
claim.

The device may only be
opened by an authorised
electrician. Always con-
tact our service centre for
repairs.

Switch the drive off, , re-
move the battery and al-
low the device to cool off
if you want to clean, ad-
just, store the device or
to exchange an access-
ory part.

4\ WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only insert the battery into
the device once the device is fully prepared
for use.

Assembly
Fitting the castor

Note
The castor cannot be removed.

Procedure

1. Remove the motor head (8).p. 167

2. Turn the container (11) upside down and
place it on a firm, level surface.

3. Insert the castors (13) into the designated
openings.

4. Turn the container (11) onto the castors
(13).

Fitting the accessories

1. Insert the accessory holder (6) into the
mount (7)
The accessory holder clicks into place.

Control elements

Familiarise yourself with the operating ele-
ments before using the device for the first
time.

Control panel

PARKSIDE

On/Off switch (2)

Switches between the following states:
e Power mode 2

e ECO mode 1

e oOff

Display (Mode) (3)

Number Meaning

1 ECO mode
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Number Meaning

2 Power mode

Charge level indicator on the device (1)
LED Meaning

llluminated Battery fully charged
green

llluminated Battery half charged
yellow

llluminated Battery charge level low
red

Flashing red |Battery needs to be charged
Flashing Maximum fill level reached
green-yellow

Air control (31)

The handle (17) contains an air regulator (31).

e Minimise suction power: Open the air
control

e Maximise suction power: Close the air
control

Attaching and removing the
motor head

Disassembling the motor head (Fig. B)

1. Unlock the quick-release locks (10) on
the container (11).

2. Take the motor head (8) off.
Place the motor head (8) with the top fa-
cing downward.

Assembling the motor head (Fig. B)

1. Place the motor head (8) on the container

(11). The On/Off switch (2) points to the
suction port (14).

2. Lock the quick-release locks (10) on the
container (11).

Attaching and removing the filter
and filter bag

Overview
The appliance has the following filters and
bags:
¢ Flat pleated filter (37) (pre-assembled)
e Dry vacuuming
e Wet vacuuming
e Paper filter bag (19)
e Dry vacuuming
¢ Fine dust filter bag

e Vacuuming fine dust (Available as ac-
cessory)
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Installing the filter bag (Fig. C)

These instructions apply for the paper filter
bag (19) and fine dust filter bag (available as
accessories).

1.

Remove the motor head (8).

See Attaching and removing the motor
head, p. 167.

Pull the paper filter bag (19) inside the
container (11) over the suction nozzle (34)
on the suction port (14). The sealing ring
(35) on the paper filter bag opening must
fully surround the connector (33) on the
suction port (14).

Mount the motor head.

See Attaching and removing the motor
head, p. 167.

Removing the filter bag (Fig. C)

1.

Remove the motor head (8).

See Attaching and removing the motor
head, p. 167.

You can remove the paper filter bag (19).
Mount the motor head.

See Attaching and removing the motor
head, p. 167.

Attaching and removing the
suction hose

Attaching the suction hose (Fig. A)

1.

2.

3.

Press and hold the lock (32) on the suc-
tion hose (16).

Insert the thick end of the suction hose
(16) into the suction port (14).

You will hear the lock click into place.
After inserting, release and check that the
suction hose (16) fits firmly.

Removing the suction hose (Fig. A)

1.

2.

Press and hold the lock (32) on the suc-
tion hose (16).
Pull the suction hose (16) out of the suc-
tion port (14).

Selecting a nozzle

Floor nozzle (28) with insert attachment
(29)

Dry vacuuming of smooth surfaces and
carpeted floors.

NOTICE! Risk of damage! Sensitive sur-
faces can be scratched if working without
the insert attachment.

Remove the insert attachment (29): Push
the tabs on the right and left of the floor
nozzle.
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Crevice nozzle (27)
e Vacuuming joints, corners and radiators

Installing/removing the nozzles

The nozzles can easily be attached to and

removed from the suction pipe (18) or the

handle (17).

Filling nozzle (21)

e Pumping function

e The thin filling nozzle allows you to
release air from air inlets with valves
(e.g.swimming wings).

Inserting and removing the
battery

Inserting the battery (Fig. A)

1. Open the battery cover (15).

2. Insert the battery (24) along the guide in-
to the battery compartment (30). Mean-
while, press and hold the battery release
(25).

3. Close the battery cover (15).

Removing the battery (Fig. A)

1. Switch off the appliance (see Switching
on and off, p. 169).

2. Open the battery cover (15).

3. Remove the battery (24) from the battery
compartment (30). Meanwhile, press and
hold the battery release (25).

4. Close the battery cover (15).

Operation

Dry vacuuming

Notes

¢ Never perform vacuuming without a filter!

e The paper filter bag is not suitable for va-
cuuming fine dust.

e Do not vacuum hot, burning or explosive
dusts.

Permitted filters and nozzles

¢ Filter
e Flat pleated filter (37)
¢ Filter bag
e Paper filter bag (19) (Recommended)
e Without
¢ Nozzles
o All

Wet vacuuming
Notes

Do not vacuum hot, glowing, flammable,
explosive or hazardous substances.
These include hot ashes, petrol, solvents,
acids or alkalis amongst others. There is
a risk of fire and injury.

Switch off the appliance immediately if
foam or liquid leaks out.

Fill level monitoring

A fill level sensor (38) monitors the liquid

level in the container. If container is full:

e The appliance stops.

e Charge level indicator on the device
(1): Flashing red

Procedure

e Turn off the device.

e Empty the container (11).

Make sure that the suction nozzle is not

completely in the water so that some air

is always sucked in.

The container is not suitable for storing li-

quids. Empty the container after wet va-

cuuming.

When wet vacuuming, make sure that the

vacuum cleaner is always higher than the

water surface to be vacuumed. Other-

wise, a siphon effect could occur.

Always allow the appliance and accessor-

ies to dry thoroughly after wet vacuuming

before dry vacuuming or storing the appli-

ance.

Permitted filters and nozzles

Filter

e Flat pleated filter (37)
Filter bag

e Without

Nozzles

e Floor nozzle (28)

e Crevice nozzle (27)

e Without

Vacuuming fine dust
Notes

Never perform vacuuming without a filter!
To vacuum fine dust, you will need an ad-
ditional fine dust filter bag (Spare parts
and accessories, p. 173).

Do not vacuum hot, burning or explosive
dusts
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Permitted filters and nozzles

¢ Filter
e Flat pleated filter (37)

¢ Filter bag
e Fine dust filter bag (not included)

e Nozzles
o All

Blowing function

Application

e Filling large-volume inflatable items, such
as air mattresses, paddling pools, etc., at
low pressure.

¢ Blowing together non-hazardous sub-
stances in the workshop and garden.

Notes

e Check the hose for deposits and remove
them if present. You should not stir up
deposited dust.

Preparation (Fig. A)

1. Remove the filter and filter bag.
See Attaching and removing the filter and
filter bag, p. 167.

2. Insert the blower hose (20) with the thick
end into the blowing port (12).

3. Optional: Attach a filling nozzle (20) to the
thin end of the blower hose (21).

Switching on and off

Preparation

1. Fully unwind the suction hose (16).

2. Prepare the appliance for the desired
function: Filter, filter bag, suction hose,
suction tube, nozzle.

3. Insert the battery into the appliance
(see Inserting and removing the battery,
p. 168).

Note

The appliance works in 2 levels:

e Power mode = powerful performance/
shorter use time

e ECO mode = adapted power/extended
use time

Switching on/Switching off

1. Press the On/Off switch (2):

e Press once = Switching on/Power
mode

e Press twice = ECO mode

e Press three times = Switching off

It is not possible to switch off directly

from Power mode.
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2. Remove the rechargeable battery (24)
from the device if you are leaving the
device unattended or if you have finished
working.

Transport

Notes

e Turn off the device.

e Stow the accessories securely on the ap-
pliance or remove them if necessary.

* Remove the rechargeable battery.

e Always carry the appliance by the handle
(4).

Cleaning, maintenance and
storage

A WARNING! Risk of injury due to unin-
tentional start-up. Protect yourself when
performing maintenance or cleaning work.
Switch off the device and remove the battery
(24).

You should have any repair and maintenance
work that is not described in these instruc-
tions carried out by our Service Centre. Only
use original replacement parts.

Cleaning

Note

Risk of damage. Improper cleaning can dam-

age the appliance. Do not spray down the

appliance with water. Do not use any abras-
ive cleaning agents or solvents.

Preparation (Fig. A)

1. Remove the motor head (8).

See Attaching and removing the motor
head, p. 167.

Emptying the container (Fig. B)

1. Empty the container (11).

2. Clean the container (11) with a damp
cloth if dirty.

Cleaning the flat pleated filter (Fig. D)

1. Press the locking lever (41) on the hold-
er (36) and lift the holder (36) with the flat
pleated filter (37) out of the appliance.

2. Carefully tap out the flat pleated filter (37)
and wash it out with lukewarm water if it
is very dirty.

Allow the flat pleated filter (37) to dry
thoroughly.
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3. Press the locking lever (41) on the hold-
er (36) while inserting the flat pleated fil-
ter (37) with the holder (36) into the ap-
pliance. Make sure that the lugs (40) fit
laterally into the holders (39). The holder
(86) can be heard as it locks into place.

Replacing the paper filter bag (Fig. B/C)

1. Remove the paper filter bag (19) from the
appliance.

2. Replace a full paper filter bag (19) with
a new paper filter bag (19) (reordering:
Spare parts and accessories, p. 173).

3. Insert the new paper filter bag (19)
into the appliance (see Attaching
and removing the filter and filter bag,

p. 167).

Cleaning the fill level sensor (Fig. D)

1. Clean the fill level sensor (38) carefully
with a damp cloth.

Follow-up (Fig. A)

1. Mount the motor head.

See Attaching and removing the motor
head, p. 167.

Maintenance
The device is maintenance free.

Storage

Always store the device and accessories:
e clean

e dry

e protected against dust

e out of the reach of children

Notes

e The container is not suitable for storing li-
quids. Empty the container after wet va-
cuuming.

Preparing the appliance for storage

(Fig. E)

1. Wind the suction hose (16) around the
device.

2. Secure the suction hose (16) with the
rubber bands (9). Pull the rubber bands
(9) upwards on each side and hook them
into the device.

3. Stow the accessories as follows:

e Insert the suction pipes (18) into the
accessory holder (6).

e Attach the suction hose (16) to one of
the suction pipes (18).

e Fasten the suction hose (16) with the
rubber bands (9).

e Attach the floor nozzle (28) and the
crevice nozzle (27) to the accessory
holders (5).

e Insert the blower hose (20) into the
blowing connector (12).

e Attach the filling nozzles (21) to the
blower hose (20).

Disposal/environmental
protection

Remove the battery from the device and re-
cycle the device, battery, accessories and
packaging in an environmentally-friendly
manner.

Waste electrical and electronic
E equipment (WEEE) must not be dis-

posed of with domestic waste.

The symbol of the crossed-out wheeled bin
means that this product must not be dis-
posed of as unsorted municipal waste at the
end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle
electrical and electronic equipment in an en-
vironmentally sound manner at the end of its
life. In this way, environmentally friendly and
resource-saving recycling is ensured.
Depending on the implementation in national
law, you may have the following options:

e Return to a shop,

e Hand over to an official collection point,
e Return to the manufacturer/distributor.
This does not affect accessories enclosed
with the old devices or tools without any
electrical components.
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Troubleshooting

The following table will assist you in fixing faults:

Problem

Possible cause

Troubleshooting

Device does not start

On/Off switch (2) faulty

Contact the service centre.

Worn out carbon brushes

Motor faulty

Weak or no suction power/

throughput blocked

Suction hose (16) or nozzles

Removing obstructions and
blockages

assembled

Suction pipe (18) not correctly |Assemble the suction pipe (18)

properly

Container (11) open

Attaching and removing the
motor head, p. 167

Container (11) full Empty container (11)
Filter (19/37) full or clogged Empty, clean or replace the fil-
ter (19/37)

Dust or dirt is blown out of the |Filter (19/37) not assembled or |Attaching and removing the

device incorrectly assembled filter and filter bag, p. 167

Service defects already present at the time of pur-
chase must be reported immediately after

Guarantee unpacking. Repairs arising after expiry of the

Dear Customer,

This product is provided with a 3 year guar-
antee from the date of purchase. In case of
defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights
are not restricted by our guarantee presented
below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of
purchase. Please retain the original receipt.
This document is required as proof of pur-
chase. If a material or manufacturing defect
occurs within three years of the date of pur-
chase of this product, we will repair or re-
place - at our choice - the product for you
free of charge. This guarantee requires the
defective product and proof of purchase to
be presented within the three-year period
with a brief written description of what con-
stitutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee,
you will receive either the repaired product or
a new product. No new guarantee period be-
gins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims
for Defects

The guarantee period is not extended by the
guarantee service. This also applies for re-
placed or repaired parts. Any damages and

guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully produced in
accordance with strict quality guidelines and
conscientiously checked prior to delivery.
The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee does
not extend to cover product parts that are
subject to normal wear and may therefore be
considered as wearing parts (e.g. Filter) or to
cover damage to breakable parts .

This guarantee shall be invalid if the product
has been damaged, used incorrectly or not
maintained. Precise adherence to all of the
instructions specified in the operating manu-
al is required for proper use of the product.
Intended uses and actions against which the
operating manual advises or warns must be
categorically avoided.

The product is designed only for private and
not commercial use. The guarantee will be
invalidated in case of misuse or improp-

er handling, use of force, or interventions
not undertaken by our authorised service
branch.
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CDIGY

Processing in Case of Guarantee

To ensure efficient handling of your query,

please follow the directions below:

* Please have the receipt and product num-
ber (IAN 507938_2507) ready as proof of
purchase for all enquiries.

e Please refer for the product number to
the type plate on the product, an engrav-
ing on the product, the title page of the
operating instructions (bottom left) or the
sticker on the back or underside of the
product.

e Should functional errors or other defects
occur, please initially contact the ser-
vice centre specified below by telephone
or use the contact form available on
parkside-diy.com in the category Service.

e After consultation with our customer ser-
vice, a product recorded as defective
can be sent postage paid to the service
address communicated to you, with the
proof of purchase (receipt) and specific-
ation of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid ac-
ceptance problems and additional costs,
please be sure to use only the address
communicated to you. Ensure that the
consignment is not sent carriage forward
or by bulky goods, express or other spe-
cial freight. Please send the appliance
inc. all accessories supplied at the time
of purchase and ensure adequate, safe
transport packaging.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

You can view and download these and
many other manuals on parkside-diy.com.

This QR code will take you directly to
parkside-diy.com. Select your country and
search for the operating instructions via the
search mask. You can open your operating
instructions by entering the article number
(IAN) 507938_2507.

Repair service

For repairs that are not covered by war-

ranty , contact the service centre. They will

gladly create a cost estimate for you.

e We can only work on devices which are
sent in properly packed and with postage
paid.

Note: Please send your device cleaned
and with an indication of the defect to the
address named for the service centre.

e The following are not accepted: devices
sent in without prepaid postage, sent as
bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form
of special freight.

e We will dispose of defective devices you
ship to us free of charge.

Service Centre

Service Great Britain
@ Tel.: 0800 051 8970

Contact form on

parkside-diy.com

IAN 507938_2507

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 507938_2507

Importer

Please note that the address below is not a
service address. Contact the service centre
named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de
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Spare parts and accessories

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If you have any
problems with your order, contact us via our online shop. If you have any other questions, con-
tact: Service Centre, p. 172

CDIGY

Pos. nr. Name Order No.

8 Motor head 72079593

10 Quick release lock 91120232

13 Castor set 91120234

11 Container 91120233

16 Suction hose 91120235

18 Suction tube (three-part) 91120237

17 Handle 91120238

19 Paper filter bag, pack of 5 30350133

20 Blower hose 91120236

28,29 Floor nozzle, Insert attachment 91120239

27 Crevice nozzle 91102938

21 3x Filling nozzle 91120240

37 Flat pleated filter 91120231
Optionally available

Name Order No.

Fleece filter bag, pack of 5 30350135
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Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless Wet & Dry Vacuum Cleaner
Model: PAWD 20-Li A1
Serial number: 000001-118000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmon-
isation legislation:

2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Product with battery Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (instead of 2014/30/EU)

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of
the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regula-
tions have been applied:

EN 60335-1:2012/A16:2023 « EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
GERMANY

20.01.2026 Christian Frank
Authorised representative of documentation
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

e |ast Information e Versiunea informatiilor ® In-
formacidk allasa e Stanje informacij ® Stanje
informacija e Stav informaci ¢ Stav informacii

® 'EkS00n Twv TTANPOGdOPLV ® AKTyanHOCT Ha
nHopmauusaTa e Ctatyc Ha uHpopmaumute

e Statusi i informacionit: 08/2025

Ident.-No.: 72079597082025-3

IAN 507938_2507

ey

FSC

wwwisc.org
RECYCLED

Paper made from
recycled material

FSC™ C197275
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